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✶   פסוקי דזמרה  ✶
Verses of Praise

1 Chronicles 16:8-36

ל : עֲלִילֹותָיו  בָעַמִּים הֹודִיעוּ ,בִשְׁמֹו קִרְאוּ לַײָ  הֹודוּהֹודוּ זַמְּרוֹּושִׁירוּ   
יחוּ בְּכָל נִפְלְאֹתָיו ,לֹו מַח לֵב מְבַקְּשֵׁי  ,הִתְהַלְּלוּ בְּשֵׁם קָדְשֹׁו: שִֹ יִשְֹ
תָּמִיד ,וְעֻזֹּו יְיָ דִּרְשׁוּ  : יְיָ  פָנָיו  ה : בַּקְּשׁוּ  עָשָֹ אֲשֶׁר  נִפְלְאֹתָיו  ,זִכְרוּ 

רָאֵל עַבְדּו : מֹפְתָיו וּמִשְׁפְּטֵי פִיהוּ יְיָ הוּא : בְּנֵי יַעֲקֹב בְּחִירָיו  ,זֶרַע יִשְֹ
מִשְׁפָּטָיו ,אֱלֹהֵינוּ הָאָרֶץ  בְּרִיתֹו: בְּכָל  לְעֹולָם  צִוָּה ,זִכְרוּ  דָּבָר 

לְיִצְחָק  אֲשֶׁר כָּרַת אֶת אַבְרָהָם : לְאֶלֶף דֹּור וַיַּעֲמִידֶהָ : וּשְׁבוּעָתֹו 
רָאֵל בְּרִית עֹולָם  ,לְיַעֲקֹב לְחֹק  אֶתֵּן אֶרֶץ כְּנָעַן  לֵאמֹר:: לְיִשְֹ ,לְךָ 

וַיִּתְהַלְּכוּ: כִּמְעַט וְגָרִים בָּהּ ,בִּהְיֹותְכֶם מְתֵי מִסְפָּר : חֶבֶל נַחֲלַתְכֶם 
גֹּוי  אֶל  אַחֵר ,מִגֹּוי  עַם  אֶל  לְעָשְׁקָם : וּמִמַּמְלָכָה  לְאִישׁ  הִנִּיחַ  ,לאֹ 

שִׁירוּ: אַל תִּגְּעוּ בִּמְשִׁיחָי  וּבִנְבִיאַי אַל תָּרֵעוּ: וַיֹּוכַח עֲלֵיהֶם מְלָכִים
הָאָרֶץ יָי לַ  יְשׁוּעָתֹו ,כָּל  יֹום  אֶל  מִיֹּום  אֶת: בַּשּרוּ  בַגֹּויִם  סַפְּרוּ 

וְנֹורָא הוּא  ,וּמְהֻלָּל מְאֹד  יְיָ כִּי גָדול : בְּכָל הָעַמִּים נִפְלְאֹתָיו  ,כְּבֹודֹו
ים שָׁמַיִם )pause( כִּי כָּל אֱלֹהֵי הָעַמִּים אֱלִילִים: עַל כָּל אֱלהִֹ וַײָ 

לְפָנָיו: עָשֹה וְהָדָר  בִּמְקֹומֹו ,הֹוד  וְחֶדְוָה  לַײָ : עז  מִשְׁפְּחֹות  הָבוּ 
לַײָ  ,עַמִּים לַ : כָּבֹוד וָעֹז  הָבוּ  מִנְחָה וּבֹאוּ ,כְּבֹוד שְׁמו  ײָ הָבוּ  שׂאוּ 
לַ  ,לְפָנָיו מִלְּפָנָיו כָּל הָאָרֶץ: בְּהַדְרַת קֹדֶשׁ ײָ הִשְׁתַּחֲווּ  אַף ,חִילוּ 

יְיָ וְיאֹמְרוּ בַגּויִם  ,יִשמְחוּ הַשָּׁמַיִם וְתָגֵל הָאָרֶץ: תִּכֹּון תֵּבֵל בַּל תִּמֹּוט 
אָז יְרַנְּנוּ עֲצֵי: יַעֲלֹץ הַשּׂדֶה וְכָל אֲשֶׁר בֹּו יִרְעַם הַיָּם וּמְלֹאֹו: מָלָךְ

כִּי ,ב ֹוכִּי ט ײָ הֹודוּ לַ : כִּי בָא לִשְׁפֹּוט אֶת הָאָרֶץ יְיָ,הַיָּעַר מִלִּפְנֵי  
אֱלֹהֵי יִשְׁעֵנוּ וְאִמְרוּ: לְעֹולָם חַסְדֹּו מִן ,הֹושִׁיעֵנוּ  וְהַצִּילֵנוּ  וְקַבְּצֵנוּ 
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בִּתְהִלָּתֶךָ ,לְהֹדֹות לְשֵׁם קָדְשֶׁךָ הַגֹּויִם  אֱלֹהֵי  יְיָ בָּרוּךְ  : לְהִשְׁתַּבֵּחַ 
כָל הָעָם אָמֵן וְהַלֵּל לַײָ ,יִשרָאֵל מִן הָעֹולָם וְעַד הָעֹולָם  וַיּאֹמְרוּ   :

לַהֲדֹם רַגְלָיו  יְיָ רֹומְמוּ   וְהִשְׁתַּחֲווּ  הוּא, אֱלֹהֵינוּ  יְיָ רֹומְמוּ   1:קָדֹושׁ 
לְהַר קָדְשֹׁו וְהִשְׁתַּחֲווּ  וְהוּא רַחוּם  2:אֱלֹהֵינוּ יְיָ כִּי קָדֹושׁ   ,אֱלֹהֵינוּ 

3:וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפֹּו וְלאֹ יָעִיר כָּל חֲמָתֹו ,יְכַפֵּר עָֹון וְלאֹ יַשְׁחִית 

מִמֶּנִּי  יְיָ אַתָּה   רַחֲמֶיךָ  תִכְלָא  יִצְּרוּנִי  ,לאֹ  תָּמִיד  וַאֲמִתְּךָ  4:חַסְדְּךָ 

עֹז לֵאלֹהִים עַל  5:כִּי מֵעֹולָם הֵמָּה ,וַחֲסָדֶיךָ יְיָ זְכֹר רַחֲמֶיךָ   תְּנוּ 
,אֵל יִשרָאֵל . נֹורָא אֱלֹהִים מִמִּקְדָּשֶׁיךָ: וְעֻזֹּו בַּשְּׁחָקִים ,יִשרָאֵל גַּאֲוָתו

לָעָם  וְתַעֲצֻמֹות  עֹז  נֹותֵן  אֱלֹהִים ,הוּא  נְקָמֹות  6:בָּרוּךְ  אֵל  ,יְיָ אֵל 
הֹופִיעַ  גֵּאִים: נְקָמֹות  עַל  גְּמוּל  הָשֵׁב  הָאָרֶץ  שׁפֵט  לַײָ  7:הִנָּשֵׂא 

מִשׂגָּב לָנוּ אֱלהֵי  ,צְבָאֹות עִמָּנוּ יְיָ  8:עַל עַמְּךָ בִרְכָתֶךָ סֶּלָה  ,הַיְשׁוּעָה
הַמֶּלֶךְ ,הֹושִׁיעָה יְיָ  10:אַשְׁרֵי אָדָם בֹּטֵחַ בָּךְ ,צְבָאֹות  יְיָ  9:יַעֲקֹב סֶלָה 

בְיֹום קָרְאֵנוּ אֶת נַחֲלָתֶךָ 11:יַעֲנֵנוּ  וּבָרֵךְ  וּרְעֵם ,הֹושִׁיעָה אֶת עַמֶּךָ 
חִכְּתָה לַײָ  12:וְנַשֹּאֵם עַד הָעֹולָם  הוּא  ,נַפְשֵׁנוּ  וּמָגִנֵּנוּ  כִּי בֹו: עֶזְרֵנוּ 

בָטָחְנוּ ,יִשׂמַח לִבֵּנוּ כַּאֲשֶׁר ,עָלֵינוּ יְיָ יְהִי חַסְדְּךָ  : כִּי בְשֵׁם קָדְשֹׁו 

1  Psalms 99:5
2  Psalms 99:9
3  Psalms 78:38
4  Psalms 40:12
5  Psalms 25:6
6  Psalms 68:35-36
7  Psalms 94:1-2
8  Psalms 3:9
9  Psalms 46:8
10  Psalms 84:13
11  Psalms 2:10
12 Psalms 28:9
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,קוּמָה עֶזְרָתָה לָנוּ 14:וְיֶשְׁעֲךָ תִּתֶּן לָנוּ ,חַסְדֶּךָ יְיָ הַרְאֵנוּ   13:יִחַלְנוּ לָךְ
חַסְדֶּךָ לְמַעַן  מִצְרָיִם יְיָ אָנֹכִי  15:וּפְדֵנוּ  מֵאֶרֶץ  הַמַּעַלְךָ  ,אֱלֹהֶיךָ 
וַאֲמַלְאֵהוּ אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁײָ  ,לֹּו־־ אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה 16:הַרְחֶב פִּיךָ 

כִּי אָשִׁירָה לַײָ  ,יָגֵל לִבִּי בִּישׁוּעָתֶךָ וַאֲנִי בְּחַסְדְּךָ בָטַחְתִּי  17:אֱלֹהָיו 
 18:גָמַל עָלָי 

Psalm 30

דִלִּיתָנִי  יְיָ אֲרֹומִמְךָ   :לְדָוִד  הַבַּיִת חֲנֻכַּת שִׁיר ררוֹ וֹ מִזְמ מִזְמ  וְלאֹ , כִּי 
אֹיְבַי לִי  וַתִּרְפָּאֵנִי  ,אֱלֹהָי  יְיָ : שׂמַּחְתָּ  מִן יְיָ : שִׁוַּעְתִּי אֵלֶיךָ  הֶעֱלִיתָ 

לַײָ : חִיִּיתַנִי מִיָּרְדִי בֹור ,שְׁאֹול נַפְשִׁי לְזֵכֶר  ,חֲסִידָיו זַמְּרוּ  וְהֹודוּ 
:וְלַבֹּקֶר רִנָּה, בָּעֶרֶב יָלִין בֶּכִי ,חַיִּים בִּרְצֹונֹו, כִּי רֶגַע בְּאַפֹּו: קָדְשׁו

בְשַׁלְוִי  אָמַרְתִּי  לְעֹולָם  ,וַאֲנִי  אֶמֹּוט  הֶעֱמַדְתָּה  יְיָ : בַּל  בִּרְצֹונְךָ 
וְאֶל אֲדֹנָי, אֶקְרָא יְיָ אֵלֶיךָ  : הִסְתַּרְתָּ פָנֶיךָ הָיִיתִי נִבְהָל ,לְהַרְרִי עֹז 

שַׁחַת : אֶתְחַנָּן אֶל  בְּרִדְתִּי  בְּדָמִי  בֶּצַע  הֲיַגִּיד ,מַה  עָפָר  הֲיֹודְךָ 
מִסְפְּדִי לְמָחֹול לִי: הֱיֵה עֹזֵר לִי  יְיָ  ,וְחָנֵּנִי  יְיָ שְׁמַע  : אֲמִתֶּךָ ,הָפַכְתָּ 

אֱלֹהַי  יְיָ  ,לְמַעַן יְזַמֶּרְךָ כָבוד וְלאֹ יִדֹּם: פִּתַּחְתָּ שׂקִּי וַתְּאַזְּרֵנִי שִׂמְחָה
:לְעֹולָם אֹודֶךָּ 

Stand while reciting until"יְהִי כְבֹוד"  

יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד  יְיָ  ,מָלָךְ יְיָ  ,מֶלֶךְ יְיָ 
יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד  יְיָ  ,מָלָךְ יְיָ  ,מֶלֶךְ  יְיָ 

13  Psalms 33:20-22
14  Psalms 85:8
15  Psalms 44:27
16  Psalms 81:11
17  Psalms 144:15
18 Psalms 13:6
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הָאָרֶץ יְיָ וְהָיָה  כָּל  עַל  יִהְיֶה   לְמֶלֶךְ  הַהוּא  וּשְׁמֹו יְיָ בַּיֹּום  אֶחָד 
 19:אֶחָד 

 

קָדְשֶׁךָ הַגֹּויִם  מִן וְקַבְּצֵנוּ אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  הֹושִׁיעֵנוּהֹושִׁיעֵנוּ לְשֵׁם  לְהֹודֹות 
בִּתְהִלָּתֶךָ וְעַד יְיָ בָּרוּךְ  : לְהִשְׁתַּבֵּחַ  הָעֹולָם  מִן  יִשרָאֵל  אֱלֹהֵי 

אָמֵן  הָעֹולָם  הָעָם  כָּל  יָהּ 20:הַלְלוּיָהּ. וְאָמַר  תְּהַלֵּל  הַנְּשָׁמָה  כֹּל 
 21:הַלְלוּיָהּ

Psalm 67

פָּנָיו לַמְנַצֵּחַ לַמְנַצֵּחַ  יָאֵר  וִיבָרְכֵנוּ,  יְחָנֵּנוּ  אֱלֹהִים  שִׁיר:  מִזְמֹור  בִּנְגִינֹת,   
אִתָּנוּ סֶלָה: לָדַעַת בָּאָרֶץ דַּרְכֶּךָ, בְּכָל גֹּויִם יְשׁוּעָתֶךָ: יֹודוּךָ עַמִּים
אֱלֹהִים, יֹודוּךָ עַמִּים כֻּלָּם: יִשְׂמְחוּ וִירַנְּנוּ, לְאֻמִּים, כִּי תִשְׁפֹּט עַמִּים
יֹודוּךָ אֱלֹהִים,  עַמִּים  יֹודוּךָ  סֶלָה:  תַּנְחֵם  בָּאָרֶץ  וּלְאֻמִּים  מִישֹׁר, 
עַמִּים כֻּלָּם: אֶרֶץ נָתְנָה יְבוּלָהּ. יְבָרְכֵנוּ, אֱלֹהִים אֱלֹהֵינוּ: יְבָרְכֵנוּ

אֱלֹהִים, וְיִירְאוּ אֹותֹו כָּל אַפְסֵי אָרֶץ:

בו"ה לְשֵׁם לְשֵׁם  י"ה  שֵׁם  לְיַחֲדָא  וּשְׁכִינְתֵּהּ  הוּא  בְּרִיךְ  קֻדְשָׁא  יִחוּד   
 בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל יִשְׂרָאֵל:

שֶׁאָמַר  שֶׁאָמַר בָּרוּךְ  וְעֹושֶׂה,בָּרוּךְ  אֹומֵר  בָּרוּךְ  הוּא,  בָּרוּךְ  הָעֹולָם:  וְהָיָה   
בָּרוּךְ גֹּוזֵר וּמְקַיֵּם, בָּרוּךְ עֹושֶׂה בְרֵאשִׁית, בָּרוּךְ מְרַחֵם עַל הָאָרֶץ,
בָּרוּךְ מְרַחֵם עַל הַבְּרִיֹּות, בָּרוּךְ מְשַׁלֵּם שָׂכָר טֹוב לִירֵאָיו, בָּרוּךְ
חַי לָעַד וְקַיָּם לָנֶצַח, בָּרוּךְ פֹּודֶה וּמַצִּיל, בָּרוּךְ שְׁמֹו. בָּרוּךְ אַתָּה
19  Zechariah 14:9
20  Psalms 106:47-48
21 Psalms 150:6
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עַמֹּו, יְיָ  בְּפֶה  הַמְהֻלָּל  הָרַחֲמָן,  אָב  הָאֵל,  הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
מְשֻׁבָּח וּמְפֹאָר בִּלְשֹׁון חֲסִידָיו וַעֲבָדָיו, וּבְשִׁירֵי דָוִד עַבְדֶּךָ. נְהַלֶּלְךָ

 אֱלהֵינוּ בִּשְׁבָחֹות וּבִזְמִירֹות. וּנְגַדֶּלְךָ וּנְשַׁבֵּחֲךָ וּנְפָאֶרְךָ, וְנַמְלִיכְךָיְיָ 
מְשֻׁבָּח מֶלֶךְ.  הָעֹולָמִים  חֵי  יָחִיד,  אֱלהֵינוּ,  מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ  וְנַזְכִּיר 

אַתָּה   בָּרוּךְ  הַגָּדֹול:  שְׁמֹו  עַד  עֲדֵי  מְהֻלָּל יְיָ וּמְפֹאָר  מֶלֶךְ   ,
בַּתִּשְׁבָּחֹות: 

Psalm 100

The following Psalm is not to be said on Shabbat, Festivals, the day before Pesach, Chol
HaMoed Pesach, and the day of Yom Kippur

הָרִיעוּ  :מִזְמֹור לְתֹודָהמִזְמֹור לְתֹודָה אֶת לַײָ   בְּשִׂמְחָה;יְיָ , כָּל-הָאָרֶץ: עִבְדוּ   
כִּי   לְפָנָיו בִּרְנָנָה: דְּעוּ  אֲנַחְנוּ,יְיָ בֹּאוּ  הוּא אֱלֹהִים, הוּא עָשָׂנוּ, וְלֹו   

עַמֹּו, וְצאֹן מַרְעִיתֹו: בֹּאוּ שְׁעָרָיו בְּתֹודָה, חֲצֵרֹתָיו בִּתְהִלָּה, הֹודוּ לֹו
 לְעֹולָם חַסְדֹּו, וְעַד דֹּר וָדֹר, אֱמוּנָתֹו: יְיָ,בָּרְכוּ שְׁמֹו. כִּי טֹוב  

בְּמַעֲשָׂיו: יְהִי יְהִי  יְיָ  יִשְׂמַח  לְעֹולָם,  יְיָ  כְבֹוד  מְבֹרָךְ, 22  יְיָ  שֵׁם  יְהִי    
מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם:  מִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבֹואֹו מְהֻלָּל שֵׁם יְיָ:  רָם עַל 

  יְיָ שִׁמְךָ לְעֹולָם, יְיָ זִכְרְךָ לְדֹר 23כָּל גֹּויִם, יְיָ, עַל הַשָּׁמַיִם כְּבֹודֹו:
מָשָׁלָה: 24וָדֹר: בַּכֹּל  וּמַלְכוּתֹו  כִּסְאֹו,  הֵכִין  בַּשָּׁמַיִם  יְיָ  יִשְׂמְחו25ּ    

  יְיָ מֶלֶךְ  יְיָ מָלָךְ,  יְיָ 26הַשָּׁמַיִם וְתָגֵל הָאָרֶץ, וְיאֹמְרוּ בַגֹּויִם יְיָ מָלָךְ: 
גֹויִם מֵאַרְצֹו:  עֹולָם וָעֶד, אָבְדוּ  מֶלֶךְ  לְעֹלָם וָעֶד: יְיָ    יְיָ 27יִמְלֹךְ 

22  Psalms 104:31
23  Psalms 113:2-4
24 Psalms 135:13
25  Psalms 103:19
26 1 Chronicles 16:31
27 Psalms 10:16

- 6 -



רַבֹּות מַחֲשָׁבֹות בְּלֶב אִישׁ, 28הֵפִיר עֲצַת גֹּויִם, הֵנִיא מַחְשְׁבֹות עַמִּים:
 לְעֹולָם תַּעֲמֹוד, מַחְשְׁבֹות לִבֹּו לְדֹריְיָ  עֲצַת  29 הִיא תָקוּם:יְיָ וַעֲצַת  
 בְּצִיֹּון, אִוָּהּיְיָ  כִּי בָחַר  31 כִּי הוּא אָמַר וַיֶּהִי, הוּא צִוָּה וַיַּעֲמֹד: 30וָדֹר:

 כִּי, לאֹ יִטּש33ׁ כִּי יַעֲקֹב בָּחַר לֹו יָהּ, יִשֹרָאֵל לִסְגֻלָּתֹו:32לְמֹושָׁב לֹו: 
יַעֲזֹב: יְיָ  לאֹ  וְנַחֲלָתֹו  עַמֹּו,  יַשְׁחִית,34  וְלאֹ  עָֹון  יְכַפֵּר  רַחוּם  וְהוּא   

חֲמָתֹו: כָּל  יָעִיר  וְלאֹ  אַפֹּו,  לְהָשִׁיב  הַמֶּלֶךְיְיָ  35וְהִרְבָּה  הושִׁיעָה,   
36יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:

סֶּלָה:אַשְׁרֵי אַשְׁרֵי  יֹושְׁבֵי בֵיתֶךָ, עֹוד יְהַלְלוּךָ  אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה לֹּו, 37   
38אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱלֹהָיו: 

תְּהִלָּה לְדָוִד, 
רֹומִמְךָ אֱלֹהַי הַמֶּלֶךְ, וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד:  אֲ 
כָל יֹום אֲבָרְכֶךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד: בְּ 
דֹול יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתֹו אֵין חֵקֶר:  גָּ 
ֹור לְדֹור יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ. וּגְבוּרתֶיךָ יַגִּידוּ: דּ
דַר כְּבֹוד הֹודֶךָ, וְדִבְרֵי נִפְלְאתֶיךָ אָשִׂיחָה:  הֲ 
עֱזוּז נֹורְאתֶיךָ יאֹמֵרוּ, וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה:  וֶ 

28 Psalms 33:10
29  Proverbs 19:21
30  Psalms 33:11
31  Psalms 33:9
32  Psalms 132:13
33 Psalms 135:4
34  Psalms 94:14
35  Psalms 78:38
36  Psalms 20:10
37  Psalm 84:5
38  Psalms 144:15
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כֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ, וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ: זֵ 
נּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶרֶךְ אַפַּיִם וּגְדָל חָסֶד: חַ 
ֹוב יְיָ לַכּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשיו:  ט 
ֹודוּךָ יְיָ כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה: י
בֹוד מַלְכוּתְךָ יאמֵרוּ, וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ: כְּ 
הֹודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, וּכְבֹוד הֲדַר מַלְכוּתֹו: לְ 
לְכוּתְךָ, מַלְכוּת כָּל עֹולָמִים, וּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דֹּור וָדֹר:  מַ 
ֹומֵךְ יְיָ לְכָל הַנּפְלִים, וְזֹוקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים: ס 
ינֵי כֹל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּ, וְאַתָּה נותֵן לָהֶם אֶת עֵ 

אָכְלָם בְּעִתֹּו:  
ֹותֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצֹון: פּ
דִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו:  צַ 
רֹוב יְיָ לְכָל קרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת:קָ 
צֹון יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיֹושִׁיעֵם:  רְ 
ֹומֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד:  שׁ
39הִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשֹׁו לְעֹולָם וָעֶד: תְּ 

40וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם, הַלְלוּיָהּ: 

Psalm 146

בְּחַיָּי, אֲזַמְּרָה לֵאלֹהַיהַלְלוּיָהּהַלְלוּיָהּ יְיָ  אֲהַלְלָה  אֶת יְיָ:  , הַלְלִי נַפְשִׁי 
תֵּצֵא  תְשׁוּעָה:  לֹו  שֶׁאֵין  אָדָם  בְּבֶן  בִנְדִיבִים,  תִּבְטְחוּ  אַל  בְּעֹודִי: 
רוּחֹו יָשֻׁב לְאַדְמָתוּ, בַּיֹּום הַהוּא אָבְדוּ עֶשְׁתֹּנֹתָיו: אַשְׁרֵי שֶׁאֵל יַעֲקֹב 

39  Psalms 145
40  Psalms 115:18
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ה שָׁמַיִם וָאָרֶץ, אֶת הַיָּם וְאֶת כָּל  אֱלֹהָיו: עֹשֶֹ עַל יְיָ  בְּעֶזְרֹו, שבְרֹו 
אֲשֶׁר בָּם, הַשֹּׁמֵר אֱמֶת לְעֹולָם: עֹשֶׁה מִשְׁפָּט לַעֲשׁוּקִים, נתֵן לֶחֶם 
זֹוקֵף כְּפוּפִים, יְיָ  עִוְרִים, יְיָ  פֹּקֵחַ  מַתִּיר אֲסוּרִים: יְיָ  לָרְעֵבִים, יְיָ 
וְדֶרֶךְ יְעֹודֵד,  וְאַלְמָנָה  יָתֹום  גֵּרִים,  אֶת  שֹׁמֵר  יְיָ  צַדִּיקִים:  אֹהֵב 

רְשָׁעִים יְעַוֵּת: יִמְלֹךְ יְיָ לְעֹולָם, אֱלֹהַיִךְ צִיֹּון לְדֹר וָדֹר הַלְלוּיָהּ: 
Psalm 147

בֹּונֵההַלְלוּיָהּהַלְלוּיָהּ תְהִלָּה:  נָאוָה  נָעִים  כִּי  אֱלֹהֵינוּ,  זַמְּרָה  טֹוב  כִּי   ,
וּמְחַבֵּשׁ לֵב,  לִשְׁבוּרֵי  הָרֹופֵא  יְכַנֵּס:  יִשׂרָאֵל  נִדְחֵי  יְיָ,  יְרוּשָׁלַיִם 
גָּדֹול  יִקְרָא:  שֵׁמֹות  לְכֻלָּם  לַכֹּוכָבִים,  מִסְפָּר  מונֶה  לְעַצְּבֹותָם: 
אֵין מִסְפָּר: מְעֹודֵד עֲנָוִים יְיָ, מַשְׁפִּיל וְרַב כֹּחַ, לִתְבוּנָתֹו  אֲדֹונֵינוּ 

 בְּתֹודָה, זַמְּרוּ לֵאלֹהֵינוּ בְכִנֹּור: הַמְכַסֶּה לַײָ רְשָׁעִים עֲדֵי אָרֶץ: עֱנוּ  
נֹותֵן חָצִיר:  הָרִים  הַמַּצְמִיחַ  מָטָר,  לָאָרֶץ  הַמֵּכִין  בְּעָבִים,  שָׁמַיִם 
לִבְהֵמָה לַחְמָהּ, לִבְנֵי עֹרֵב אֲשֶׁר יִקְרָאוּ: לאֹ בִגְבוּרַת הַסּוּס יֶחְפָּץ, 
לאֹ בְשֹׁוקֵי הָאִישׁ יִרְצֶה: רֹוצֶה יְיָ אֶת יְרֵאָיו, אֶת הַמְיַחֲלִים לְחַסְדֹּו: 
שַׁבְּחִי יְרוּשָׁלַיִם אֶת יְיָ, הַלְלִי אֱלֹהַיִךְ צִיֹּון: כִּי חִזַּק בְּרִיחֵי שְׁעָרָיִךְ,
יַשְׂבִּיעֵךְ:  חִטִּים  חֵלֶב  שָׁלֹום,  גְּבוּלֵךְ  הַשָּׂם  בְּקִרְבֵּךְ:  בָּנַיִךְ  בֵּרַךְ 
כַּצָּמֶר,  הַנֹּתֵן שֶׁלֶג  דְּבָרֹו:  יָרוּץ  מְהֵרָה  עַד  אָרֶץ,  אִמְרָתֹו  שֹּלֵחַ  הַֹ
מִי יַעֲמֹד: כְפִתִּים, לִפְנֵי קָרָתֹו  קַרְחֹו  כְּפֹור כָּאֵפֶר יְפַזֵּר: מַשְׁלִיךְ 
לְיַעֲקֹב,  דְּבָרָיו  מַגִּיד  מָיִם:  יִזְּלוּ  רוּחֹו  יַשֵּׁב  וְיַמְסֵם,  דְּבָרו  יִשְׁלַח 
בַּל  וּמִשְׁפָּטִים  גֹּוי,  לְכָל  כֵן  עָשֹה  לאֹ  לְיִשְׂרָאֵל:  וּמִשְׁפָּטָיו  חֻקָּיו 

יְדָעוּם. הַלְלוּיָהּ: 
Psalm 148

בַּמְּרֹומִים: הַלְלוּהוּהַֹלְלוּיָהּהַֹלְלוּיָהּ מִן הַשָּׁמַיִם, הַלְלוּהוּ  אֶת יְיָ  , הַלְלוּ 
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כָּל מַלְאָכָיו, הַלְלוּהוּ כָּל צְבָאָיו: הַלְלוּהוּ שֶׁמֶשׁ וְיָרֵחַ, הַלְלוּהוּ כָּל 
הַשָּׁמָיִם: מֵעַל  אֲשֶׁר  וְהַמַּיִם  הַשָּׁמָיִםֹ,  שְׁמֵי  הַלְלוּהוּ  אֹור:  כֹּוכְבֵי 
יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, כִּי הוּא צִוָּה וְנִבְרָאוּ: וַיַּעֲמִידֵם לָעַד לְעולָם, חָק
מִן הָאָרֶץ, תַּנִּינִים וְכָל תְּהֹמֹות: אֵשׁ אֶת יְיָ  נָתַן וְלאֹ יַעֲבֹור: הַלְלוּ 
ה דְבָרֹו: הֶהָרִים וְכָל גְבָעֹות, סְעָרָה עֹשָֹ וּבָרָד, שֶׁלֶג וְקִיטֹור, רוּחַ 
וְצִפֹּור כָּנָף: מַלְכֵי  עֵץ פְּרִי וְכָל אֲרָזִים: הַחַיָּה וְכָל בְּהֵמָה, רֶמֶשׂ 
אֶרֶץ וְכָל לְאֻמִּים, שָׂרִים וְכָל שֹׁפְטֵי אָרֶץ: בַּחוּרִים וְגַם בְּתוּלֹות,
זְקֵנִים עִם נְעָרִים: יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ כִּי נִשׂגָּב שְׁמֹו לְבַדֹּו, הֹודֹו עַל 
אֶרֶץ וְשָׁמָיִם: וַיָּרֶם קֶרֶן לְעַמֹּו, תְּהִלָּה לְכָל חֲסִידָיו, לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל

עַם קְרֹבֹו הַלְלוּיָהּ: 
Psalm 149

שִׁירוּ  הַלְלוּיָהּהַלְלוּיָהּ יִשְׂמַחלַײָ ,  חֲסִידִים:  בִּקְהַל  תְּהִלָּתֹו  חָדָשׁ,  שִׁיר   
יו, בְּנֵי צִיֹּון יָגִילוּ בְמַלְכָּם: יְהַלְלוּ שְׁמֹו בְמָחֹול, בְּתֹף יִשְׂרָאֵל בְּעֹשָֹ

לֹו: כִּי רֹוצֶה  בְּעַמֹּו, יְפָאֵר עֲנָוִים בִּישׁוּעָה: יַעְלְזוּיְיָ וְכִנֹּור יְזַמְּרוּ   
חֲסִידִים בְּכָבֹוד, יְרַנְּנוּ עַל מִשְׁכְּבֹותָם: רֹומְמֹות אֵל בִּגְרֹונָם, וְחֶרֶב
לֶאְסֹר  בַּלְאֻמִּים:  תֹּוכֵחֹות  בַגּויִם,  נְקָמָה  לַעֲשֹ ֹות  בְּיָדָם:  פִּיפִיּות 
מִשְׁפָּט  בָּהֶם  לַעֲשֹ ֹות  בַרְזֶל:  בְּכַבְלֵי  וְנִכְבְּדֵיהֶם  בְּזִקִּים,  מַלְכֵיהֶם 

כָּתוּב, הָדָר הוּא לְכָל חֲסִידָיו, הַלְלוּיָהּ: 

Psalm 150

הַלְלוּהוּהַלְלוּיָהּהַלְלוּיָהּ עֻזּו:  בִּרְקִיעַ  הַלְלוּהוּ  בְּקָדְשֹׁו,  אֵל  הַלְלוּ   ,
הַלְלוּהוּ שֹׁופָר,  בְּתֵקַע  הַלְלוּהוּ  גֻּדְלֹו:  כְּרֹב  הַלְלוּהוּ  בִּגְבוּרתָיו. 
בְּנֵבֶל וְכִנֹּור: הַלְלוּהוּ בְּתֹף וּמָחֹול, הַלְלוּהוּ בְּמִנִּים וְעֻגָב: הַלְלוּהוּ
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בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה: כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ בְּצִלְצְלֵי שָׁמַע, הַלְלוּהוּ 
הַלְלוּיָהּ: כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּיָהּ: 

וְאָמֵן: בָּרוּךְבָּרוּךְ אָמֵן  לְעֹולָם  יְיָ  יְרוּשָׁלָיִם 41  שֹׁכֵן  מִצִּיֹּון  יְיָ  בָּרוּךְ   
לְבַדֹּו: 42הַלְלוּיָהּ: נִפְלָאֹות  עֹשֵׂה  רָאֵל,  יִשְֹ אֱלהֵי  אֱלהִים  יְיָ  בָּרוּךְ   

אָמֵן  הָאָרֶץ,  כָּל  אֶת  כְבֹודֹו  וְיִמָּלֵא  לְעֹולָם,  כְּבֹודֹו  שֵׁם  וּבָרוּךְ 
43וְאָמֵן:

It is necessary for one to stand from this blessing of "וַיְבָרֶךְ דָּוִיד" until after the saying the
verse  "הָאֱלֹהִים however it is generally customary to remain standing until ,"אַתָּה הוּא יְיָ 
after the Barchu "ּבָּרְכו"

 1 Chronicles 29:10-13

 דָּוִיד אֶת יְיָ לְעֵינֵי כָּל הַקָּהָל וַיּאֹמֶר דָּוִיד, בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ וַיְבָרֶךְוַיְבָרֶךְ
רָאֵל אָבִינוּ, מֵעֹולָם וְעַד עֹולָם: לְךָ יְיָ הַגְּדֻלָּה, וְהַגְּבוּרָה,  אֱלהֵי יִשְֹ
וְהַתִּפְאֶרֶת, וְהַנֵּצַח, וְהַהוד, כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ: לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה 
מֹושֵׁל וְאַתָּה  מִלְּפָנֶיךָ,  וְהַכָּבֹוד  וְהָעֹשֶׁר  לְראֹשׁ:  לְכֹל  א,  וְהַמִּתְנַשֵֹּ
וְעַתָּה  לַכֹּל:  וּלְחַזֵּק  לְגַדֵּל  וּבְיָדְךָ,  וּגְבוּרָה,  כֹּחַ  וּבְיָדְךָ  בַּכֹּל, 

אֱלֹהֵינוּ מֹודִים, אֲנַחְנוּ לָךְ וּמְהַלְלִים לְשֵׁם תִּפְאַרְתֶּךָ: 

Nehemiah 9:5-11

 שֵׁם כְּבֹודֶךָ וּמְרֹומַם עַל כָּל בְּרָכָה וּתְהִלָּה: אַתָּה הוּא יְיָ וִיבָרְכוּוִיבָרְכוּ
אֶת הַשָּׁמַיִם שְׁמֵי הַשָּׁמַיִם וְכָל צְבָאָם, הָאָרֶץ יתָ  לְבַדֶּךָ, אַתָּה עָשִֹ
וְכָל אֲשֶׁר עָלֶיהָ, הַיַּמִּים וְכָל אֲשֶׁר בָּהֶם, וְאַתָּה מְחַיֶּה אֶת כֻּלָּם,

41  Psalm 89:53
42 Psalms 135:21
43  Psalms 72:18-19
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הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר בָּחַרְתָּ  מִשְׁתַּחֲוִים: אַתָּה הוּא יְיָ  וּצְבָא הַשָּׁמַיִם לְךָ 
אֶת אַבְרָהָם: וּמָצָאתָ  שְׁמֹו  דִּים, וְשַמְתָּ  מֵאוּר כַּשְֹ בְּאַבְרָם וְהֹוצֵאתֹו 

לְבָבֹו נֶאֱמָן לְפָנֶיךָ:

 עִמֹּו הַבְּרִית לָתֵת אֶת אֶרֶץ הַכְּנַעֲנִי. הַחִתִּי הָאֱמרִי וְהַפְּרִזִּיוְכָרֹות וְכָרֹות 
כִּי צַדִּיק אָתָּה:  וְהַיְבוּסִי וְהַגִּרְגָּשִׁי לָתֵת לְזַרְעֹו, וַתָּקֶם אֶת דְּבָרֶיךָ 
עַל יַם סוּף: בְּמִצְרָיִם, וְאֶת זַעֲקָתָם שָׁמַעְתָּ  וַתֵּרֶא אֶת עֳנִי אֲבֹותֵינוּ 
כִּי אַרְצֹו,  עַם  וּבְכָל  עֲבָדָיו  וּבְכָל  בְּפַרְעֹה  וּמפְתִים  אֹתֹת  וַתִּתֵּן 
שֵׁם כְּהַיֹּום הַזֶּה: וְהַיָּם בָּקַעְתָּ  לְךָ  עֲלֵיהֶם וַתַּעַשֹ  כִּי הֵזִידוּ  יָדַעְתָּ 
הִשְׁלַכְתָּ  רֹדְפֵיהֶם  וְאֶת  בַּיַּבָּשָׁה,  הַיָּם  בְתֹוךְ  וַיַּעַבְרוּ  לִפְנֵיהֶם 

בִמְצֹולֹת כְּמֹו אֶבֶן בְּמַיִם עַזִּים: 

★שירת הים    ★
Song of The Sea

Exodus 14:30 – 15:19

רָאֵל אֶת וַיֹּושַׁע וַיֹּושַׁע  בַּיֹּום הַהוּא אֶת יִשְׂרָאֵל מִיַּד מִצְרָיִם, וַיַּרְא יִשְֹ יְיָ   
פַת הַיָּם: וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָּד הַגְּדלָה אֲשֶׁר מִצְרַיִם מֵת עַל שְֹ

ה יְיָ בְּמִצְרַיִם וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְיָ, וַיַּאֲמִינוּ בַּ   וּבְמשֶׁה עַבְדֹּו: ײָ עָשָֹ

לֵאמֹר,  וַיּאמְרוּ  רָאֵל אֶת הַשִּׁירָה הַזּאֹת לַײָ  אָז יָשִׁיר מֹשֶׁה וּבְנֵי יִשְֹ
 כִּי גָּאֹה גָּאָה, סוּס וְרֹכְבֹו רָמָה בַיָּם: עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ וַיְהִילַײָ אָשִׁירָה  

לִי לִישׁוּעָה, זֶה אֵלִי וְאַנְוֵהוּ אֱלֹהֵי אָבִי וַאֲרֹמְמֶנְהוּ: יְיָ אִישׁ מִלְחָמָה, 
יְיָ שְׁמֹו: מַרְכְּבֹת פַּרְעֹה וְחֵילֹו יָרָה בַיָּם, וּמִבְחַר שָׁלִשָׁיו טֻבְּעוּ בְיַם 
נֶאְדָּרִי  יְיָ  יְמִינְךָ  אָבֶן:  כְּמֹו  בִמְצֹולֹת  יָרְדוּ  יְכַסְיֻמוּ,  תְּהֹמֹת  סוּף: 
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תְּשַׁלַּח קָמֶיךָ,  תַּהֲרֹס  גְּאֹונְךָ  וּבְרֹב  אֹויֵב:  תִּרְעַץ  יְיָ  יְמִינְךָ  בַּכֹּחַ, 
חֲרנְךָ יאֹכְלֵמֹו כַּקַּשׁ: וּבְרוּחַ אַפֶּיךָ נֶעֶרְמוּ מַיִם נִצְּבוּ כְמֹו נֵד נֹזְלִים,
שָׁלָל, אֲחַלֵּק  אַשִּׂיג  אֶרְדֹּף  אֹויֵב  אָמַר  יָם:  בְּלֶב  תְהֹמֹת  קָפְאוּ 
תִּמְלָאֵמֹו נַפְשִׁי, אָרִיק חַרְבִּי, תֹּורִישֵׁמֹו יָדִי: נָשַׁפְתָּ בְרוּחֲךָ כִּסָּמֹו יָם 
כָּמֹכָה  מִי  יְיָ,  בָּאֵלִם  כָמֹכָה  מִי  אַדִּירִים:  בְּמַיִם  כַּעֹופֶרֶת  צָלֲלוּ 
נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נֹורָא תְהִלֹּת עֹשֵׂה פֶלֶא: נָטִיתָ יְמִינְךָ תִּבְלָעֵמֹו אָרֶץ:
שָׁמְעוּ קָדְשֶׁךָ:  נְוֵה  אֶל  בְעָזְּךָ  נֵהַלְתָּ  גָּאָלְתָּ,  זוּ  עַם  בְחַסְדְּךָ  נָחִיתָ 
עַמִּים יִרְגָּזוּן, חִיל אָחַז ישְׁבֵי פְּלָשֶׁת: אָז נִבְהֲלוּ אַלּוּפֵי אֱדֹום, אֵילֵי 
אֵימָתָה עֲלֵיהֶם  תִּפֹּל  כְנָעַן:  ישְׁבֵי  כֹּל  נָמֹגוּ  רָעַד,  יאֹחֲזֵמֹו  מֹואָב 
וָפַחַד, בִּגְדֹל זְרֹעֲךָ יִדְּמוּ כָּאָבֶן, עַד יַעֲבֹר עַמְּךָ יְיָ, עַד יַעֲבֹר עַם זוּ
יְיָ, פָּעַלְתָּ  לְשִׁבְתְּךָ  מָכֹון  נַחֲלָתְךָ,  בְּהַר  וְתִטָּעֵמֹו  תְּבִאֵמֹו  קָנִיתָ: 

מִקְּדָשׁ. אֲדֹנָי כֹּנְנוּ יָדֶיךָ: יְיָ יִמְלֹךְ לְעֹלָם וָעֶד:

יְיָ יִמְלֹךְ לְעֹלָם וָעֶד: 
לְמַיָּא: לְמֵי עָֹ לַם וּלְעָֹ 44יְיָ מַלְכוּתֵהּ קָאֵם לְעָֹ

עֲלֵיהֶם אֶת מֵי וּבְפָרָשָׁיו בַּיָּם וַיָּשֶׁב יְיָ  כִּי בָא סוּס פַּרְעֹה בְּרִכְבֹּו 
הַיָּם וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל הָלְכוּ בַיַּבָּשָׁה בְּתֹוךְ הַיָּם:

הַמְּלוּכָה וּמֹושֵׁל בַּגֹּויִם: מֹושִׁיעִים בְּהַר צִיֹּון לִשְׁפֹּט 45כִּי לַײָ  וְעָלוּ   
 וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, 46אֶת הַר עֵשָׂו, וְהָיְתָה לַײָ הַמְּלוּכָה:

47בַּיֹּום הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמֹו אֶחָד:

44  This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
45  Psalms 22:29
46 Ovadiah 1:21
47  Zechariah 14:9
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 שִׁמְךָ לָעַד מַלְכֵּנוּ, הָאֵל הַמֶּלֶךְ הַגָּדֹול וְהַקָּדֹושׁ, בַּשָּׁמַיִםיִשְׁתַּבַּח יִשְׁתַּבַּח 
 אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּל יְיָ וּבָאָרֶץ, כִּי לְךָ נָאֶה  

וְזִמְרָה, עֹז וּמֶמְשָׁלָה, נֶצַח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, תְּהִלָּה, וְתִפְאֶרֶת, קְדֻשָּׁה,
עַד וּמֵעֹולָם  וְהַקָּדֹושׁ,  הַגָּדֹול  לְשִׁמְךָ  וְהֹודָאֹות,  בְּרָכֹות  וּמַלְכוּת: 

 אֵל מֶלֶךְ גָּדֹול וּמְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחֹות,יְיָ,עֹולָם אַתָּה אֵל: בָּרוּךְ אַתָּה 
כָּל  רִבֹּון  הַנְּשָׁמֹות,  כָּל  בֹּורֵא  הַנִּפְלָאֹות,  אֲדֹון  הַהֹודָאֹות,  אֵל 

הַמַּעֲשִׂים, הַבֹּוחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה, מֶלֶךְ יָחִיד, חֵי הָעֹולָמִים:

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence,  Psalm 130 is
recited before the the Hatzi Kaddish:

הַמַּעֲלֹות  קְרָאתִיךָ  שִׁיר  מִמַּעֲמַקִּים  בְקֹולִייְיָ   שִׁמְעָה  אֲדֹנָי   :
תִּהְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשֻּׁבֹות לְקֹול תַּחֲנוּנָי: אִם עֲֹונֹות תִּשְׁמָר יָהּ אֲדֹנָי מִי
נַפְשִׁי,  קִוְּתָה  יְיָ  קִוִּיתִי  תִּוָּרֵא:  לְמַעַן  הַסְּלִיחָה  עִמְּךָ  כִּי  יַעֲמֹד: 
קֶר: לַבְֹּ שׁמְרִים  לַבֹּקֶר  מִשֹּׁמְרִים  לַאדֹנָי,  נַפְשִׁי  הֹוחָלְתִּי:  וְלִדְבָרֹו 
יַחֵל יִשְׂרָאֵל אֶל יְיָ כִּי עִם יְיָ הַחֶסֶד, וְהַרְבֵּה עִמֹּו פְדוּת: וְהוּא יִפְדֶּה

רָאֵל, מִכֹּל עֲֹונֹותָיו: אֶת יִשְֹ

In the presence of  a  minyan the chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ אָמֵן) : Cong( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ. וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  אָמֵן) : Cong (וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. 
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך
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לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,    אָמֵן) :Cong (דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
 אָמֵן) :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

The chazzan and congregation bow as he says:

 הַמְבֹרָךְ: יְיָ בָּרְכוּ אֶת  
The congregation, followed by the chazzan, 

responds bowing as he says “ְבָּרוּך” and straitening up at   ָיְי:

 הַמְבֹרָךְ לְעֹולָם וָעֶד: יְיָ בָּרוּךְ  
Do not respond אָמֵן 

 
One may now be seated, which is the general custom while reciting The Shema.

★  ברכות קריאת שמע   ★  
Blessings of the Shema

היְיָ  אַתָּה  בָּרוּךְבָּרוּךְ  אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם, יֹוצֵר אֹור וּבֹורֵא חשֶׁךְ, עֹשֶֹ
שָׁלֹום וּבֹורֵא אֶת הַכֹּל:

 לָאָרֶץ וְלַדָּרִים עָלֶיהָ בְּרַחֲמִים, וּבְטוּבֹוהַמֵּאִירהַמֵּאִיר
ה בְרֵאשִׁית. מָה רַבּוּ מְחַדֵּשׁ בְּכָל יֹום תָּמִיד מַעֲשֵֹ
הָאָרֶץ מָלְאָה  יתָ,  עָשִֹ בְּחָכְמָה  כֻּלָּם  יְיָ,  יךָ  מַעֲשֶֹ
הַמְשֻׁבָּח מֵאָז,  לְבַדֹּו  הַמְרֹומָם  הַמֶּלֶךְ  קִנְיָנֶךָ. 
עֹולָם,  אֱלֹהֵי  עֹולָם.  מִימֹות  וְהַמִּתְנַשֵּׂא  וְהַמְפֹאָר 
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גַּבֵּנוּ, מָגֵן יִשְׁעֵנוּ צוּר מִשְֹ הָרַבִּים רַחֵם עָלֵינוּ, אֲדֹון עֻזֵּנוּ  בְּרַחֲמֶיךָ 
גְּדֹול דֵּעָה, הֵכִין וּפָעַל זָהֳרֵי חַמָּה, טֹוב  גָּב בַּעֲדֵנוּ: אֵל בָּרוּךְ  מִשְֹ
יָצַר כָּבֹוד לִשְׁמֹו, מְאֹורֹות נָתַן סְבִיבֹות עֻזֹּו, פִּנֹּות צְבָאָיו קְדֹושִׁים,
יְיָ  תִּתְבָּרֵךְ  וּקְדֻשָּׁתֹו:  אֵל  כְּבֹוד  מְסַפְּרִים,  תָּמִיד  שַׁדַּי,  רֹומְמֵי 
ה מַעֲשֵֹ שֶׁבַח  כָּל  עַל  מִתָּחַת,  הָאָרֶץ  וְעַל  מִמַּעַל  בַּשָּׁמַיִם  אֱלֹהֵינוּ 

יָדֶיךָ, וְעַל מְאֹורֵי אֹור שֶׁיָּצַרְתָּ יְפָאֲרוּךָ סֶּלָה:

יִשְׁתַּבַּחתִּתְבָּרֵךְתִּתְבָּרֵךְ קְדֹושִׁים,  בֹּורֵא  וְגֹואֲלֵנוּ  מַלְכֵּנוּ  צוּרֵנוּ  לָנֶצַח   
יֹוצֵר מְשָׁרְתִים, וַאֲשֶׁר מְשָׁרְתָיו, כֻּלָּם עֹומְדִים  לָעַד מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ 
חַיִּים דִּבְרֵי אֱלֹהִים  עֹולָם, וּמַשְׁמִיעִים בְּיִרְאָה יַחַד בְּקֹול,  בְּרוּם 
כֻּלָּם  גִּבֹּורִים,  כֻּלָּם  בְּרוּרִים,  כֻּלָּם  אֲהוּבִים,  כֻּלָּם  עֹולָם:  וּמֶלֶךְ 
ים בְּאֵימָה וּבְיִרְאָה רְצֹון קֹונָם. וְכֻלָּם פֹּותְחִים  קְדֹושִׁים, וְכֻלָּם עֹושִֹ
וּמְבָרְכִים וּבְזִמְרָה,  בְּשִׁירָה  וּבְטָהֳרָה,  בִּקְדֻשָּׁה  פִּיהֶם  אֶת 

וּמְשַׁבְּחִים, וּמְפָאֲרִים וּמַעֲרִיצִים, וּמַקְדִּישִׁים וּמַמְלִיכִים:

וְכֻלָּם אֶת אֶת  הוּא:  קָדֹושׁ  וְהַנֹּורָא  הַגִּבֹּור  הַגָּדֹול,  הַמֶּלֶךְ  הָאֵל,  שֵׁם   
מְקַבְּלִים עֲלֵיהֶם עֹל מַלְכוּת שָׁמַיִם זֶה מִזֶּה, וְנֹותְנִים בְּאַהֲבָה רְשׁוּת 
וּבִנְעִימָה בְרוּרָה  פָה  בְּשָֹ רוּחַ  בְּנַחַת  לְיֹוצְרָם  לְהַקְדִּישׁ  לָזֶה,  זֶה 

קְדֹושָׁה. כֻּלָּם כְּאֶחָד עֹונִים בְּאֵימָה וְאֹומְרִים בְּיִרְאָה: 

 צְבָאֹות, מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּבֹודֹו:יְיָ  קָדֹושׁ קָדֹושׁ |קָדֹושׁ  

רָפִים, לְעֻמַּת הַשְֹ אִים  גָּדֹול מִתְנַשְֹּ בְּרַעַשׁ  וְהָאֹופַנִּים וְחַיֹּות הַקּדֶשׁ 
לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאֹומְרִים: 

 מִמְּקֹומֹו:יְיָ בָּרוּךְ כְּבֹוד  
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יאֹמֵרוּלָאֵל לָאֵל  זְמִירֹות  וְקַיָּם,  חַי  אֵל  לָמֶּלֶךְ  יִתֵּנוּ,  נְעִימֹות  בָּרוּךְ   
גְּבוּרֹות, פֹּועֵל  וְקָדֹושׁ,  מָרֹום  לְבַדֹּו  הוּא  כִּי  יַשְׁמִיעוּ,  וְתִשְׁבָּחֹות 
ה חֲדָשֹׁות, בַּעַל מִלְחָמֹות, זֹורֵעַ צְדָקֹות, מַצְמִיחַ יְשׁוּעֹות, בֹּורֵא  עֹושֶֹ
בְּכָל יֹום  בְּטוּבֹו  רְפוּאֹות, נֹורָא תְהִלֹּות, אֲדֹון הַנִּפְלָאֹות, הַמְחַדֵּשׁ 
ה אֹורִים גְּדֹלִים, כִּי לְעֹולָם  ה בְרֵאשִׁית. כָּאָמוּר, לְעֹשֵֹ תָּמִיד מַעֲשֵֹ

)אָמֵן : Cong( יֹוצֵר הַמְּאֹורֹות:                         יְיָ חַסְדֹּו: בָּרוּךְ אַתָּה  

אֱלֹהֵינוּ, חֶמְלָה גְּדֹולָה וִיתֵרָה חָמַלְתָּ אַהֲבַת עֹולָם אַהֲבַת עֹולָם  יְיָ  אֲהַבְתָּנוּ   
עָלֵינוּ. אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ. בַּעֲבוּר שִׁמְךָ הַגָּדֹול וּבַעֲבוּר אֲבֹותֵינוּ שֶׁבָּטְחוּ
בְּלֵבָב שָׁלֵם, כֵּן תְּחָנֵּנוּ בְךָ, וַתְּלַמְּדֵם חֻקֵּי חַיִּים, לַעֲשֹ ֹות רְצֹונְךָ 
אָב הָרַחֲמָן, הַמְרַחֵם, רַחֵם נָא עָלֵינוּ, וְתֵן בְּלִבֵּנוּ וּתְלַמְּדֵנוּ. אָבִינוּ 
וְלַעֲשֹ ֹות, לִשְׁמֹר  וּלְלַמֵּד,  לִלְמֹד  לִשְׁמֹעַ  כִּיל,  וּלְהַשְֹ לְהָבִין  בִּינָה 
עֵינֵינוּ וְהָאֵר  בְּאַהֲבָה:  תֹּורָתֶךָ  תַלְמוּד  דִּבְרֵי  כָּל  אֶת  וּלְקַיֵּם 
לְבָבֵנוּ וְיַחֵד  בְּמִצְֹותֶיךָ,  לִבֵּנוּ  וְדַבֵּק  בְּתֹורָתֶךָ, 
לְאַהֲבָה וּלְיִרְאָה אֶת שְׁמֶךָ, ולאֹ נֵבֹושׁ וְלאֹ נִכָּלֵם, 
וְלאֹ נִכָּשֵׁל, לְעֹולָם וָעֶד: כִּי בְשֵׁם קָדְשְׁךָ הַגָּדֹול
בִּישׁוּעָתֶךָ: מְחָה  וְנִשְֹ נָגִילָה  בָּטָחְנוּ,  וְהַנּורָא 
הָרַבִּים אַל יַעַזְבוּנוּ וַחֲסָדֶיךָ  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  וְרַחֲמֶיךָ 
נֶצַח סֶלָה וָעֶד: מַהֵר וְהָבֵא עָלֵינוּ בְּרָכָה וְשָׁלֹום 
לְשָלֹום מֵאַרְבַּע כַּנְפֹות הָאָרֶץ, וּשְׁבֹור עֹל הַגֹויִם מְהֵרָה, וַהֲבִיאֵנוּ 
פֹּועֵל  אֵל  כִּי  לְאַרְצֵנוּ,  קֹומְמִיּוּת  מְהֵרָה  וְתֹולִיכֵנוּ  צַוָּארֵנוּ,  מֵעַל 
יְשׁוּעֹות אָתָּה, וּבָנוּ בָחַרְתָּ מִכָּל עַם וְלָשֹׁון, וְקֵרַבְתָּנוּ מַלְכֵּנוּ לְשִׁמְךָ
וּלְאַהֲבָה אֶת שְׁמֶךָ: בָּרוּךְ וּלְיַחֶדְךָ  הַגָּדֹול בְּאַהֲבָה לְהֹודֹות לְךָ 

רָאֵל בְּאַהֲבָה: Do not respondאָמֵןאַתָּה יְיָ הַבֹּוחֵר בְּעַמֹּו יִשְֹ
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At this point it is customary
for  one  to  take  the  two
front tzitzit into their right
hand,  then  their  back  left
tzitzit, then the back right.
Then the tzitzit are moved
to  the  left  hand  and  held
near the heart



✶    סדר קריאת שמע    ✶
The Shema

One should remain seated in one place while reciting the Shema, It is essential that it be recited with intense
concentration, with the right hand covering the eyes. The Baal haTanya teaches us to especially concentrate
upon the first two portions, which are the “שְׁמַע” with “ ָּוְאָהַבְת” (Deut. 6:4-9), and “וְהָיָה” (Deut. 11:13-21);
which focus on the sovereignty of God. 

At the word  אֶחָד, one should bear in mind when reading the letter  א (which has the numeric value of one)
that G-d is One.  One should slightly draw out the ח (which has the numeric value of 8), and hold it as long
as it takes to count to the number 8, while focusing on G-d's sovereignty over the seven heavens and the
earth.  The  ד  (which has the numeric value of 4) should also be slightly drawn out as long as it takes to
count to the number 4, while focusing on the reality that God is sole sovereign of the universe, who is Master
of all four cardinal directions. Together these numbers are equal to 13, which is equal to the words “Keter”
(crown, the highest of the Sephirot) and “Ahava” (love).

It is important that each word be said clearly and distinctly, not slurring one word into another. One should
intentionally pause at the commas in order to carry the meaning “Hear O Israel (pause), the Lord who is our
God (pause), is the one God.”

48:ד | אֶחָ יְיָ  | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  | יִשְׂרָאֵל,  עשְׁמַ 

say in an undertone:

בָּרוּךְ שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו לְעֹולָם וָעֶד:
The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

אֵת  וְאָהַבְתָּ וְאָהַבְתָּ  וּבְכָל יְיָ   לְבָבְךָ,  בְּכָל  אֱלֹהֶיךָ,   
נַפְשְׁךָ, וּבְכָל מְאֹדֶךָ: וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 

הַיֹּום  מְצַוְּךָ  לְבָנֶיךָ אָנֹכִי  וְשִׁנַּנְתָּם  לְבָבֶךָ:  עַל 
בַדֶּרֶךְ,  בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ  בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ  וְדִבַּרְתָּ 
יָדֶךָ, עַל  לְאֹות  וּקְשַׁרְתָּם  וּבְקוּמֶךָ:  וּבְשָׁכְבְּךָ, 
מְזֻזֹות עַל  וּכְתַבְתָּם  עֵינֶיךָ:  בֵּין  לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ 

48  Deuteronomy 6:4
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One should touch the arm
tefillin  when  saying  the
words עַל "  לְאֹות  וּקְשַׁרְתָּם 
,"יָדֶךָ  and  touch  the  head
tefillin  when  saying  the
words בֵּין"  לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ 
,"עֵינֶיךָ  then  kiss  the
fingertips



בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ: 

Deuteronomy 11:13-21,  while  reciting  this  passage  one should concentrate  upon being
receptive  of  all  the Torah's  commandments;  as  well  as  bearing  in mind the  reality  of
reward and punishment:

 אִם שָׁמֹעַ תִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְֹותַי אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם הַיֹּום, וְהָיָה וְהָיָה 
אֶת   נַפְשְׁכֶם:יְיָ לְאַהֲבָה  וּבְכָל  לְבַבְכֶם  בְּכָל  וּלְעָבְדֹו  אֱלֹהֵיכֶם    

דְגָנֶךָ, וְתִירֹשְׁךָ יֹורֶה וּמַלְקֹושׁ, וְאָסַפְתָּ  וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתֹּו 
הִשָּׁמְרוּ וְשָׂבָעְתָּ:  וְאָכַלְתָּ  לִבְהֶמְתֶּךָ,  עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ  וְנָתַתִּי  וְיִצְהָרֶךָ: 
לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִי 

בָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלאֹ יִהְיֶה מָטָריְיָ תֶם לָהֶם: וְחָרָה  אַף    
וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּ, וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה 

 נֹתֵן לָכֶם: וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם,יְיָ אֲשֶׁר  
לְטֹוטָפֹת וְהָיוּ  יֶדְכֶם  עַל  לְאֹות  אֹתָם  וּקְשַׁרְתֶּם 
לְדַבֵּר  בְּנֵיכֶם  אֶת  אֹתָם  וְלִמַּדְתֶּם  עֵינֵיכֶם:  בֵּין 
וּבְשָׁכְבְּךָ בַדֶּרֶךְ  וּבְלֶכְתְּךָ  בְּבֵיתֶךָ  בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ 
וּבִשְׁעָרֶיךָ:  וּבְקוּמֶךָ: וּכְתַבְתָּם עַל מְזוּזֹות בֵּיתֶךָ 
לְמַעַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁר 

 לַאֲבֹתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּימֵי הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ:יְיָ נִשְׁבַּע 

Numbers 15:37-41. It is customary at this point to take the tzitzit which have been in the
left hand and hold them in the right hand, they are to be looked at and kissed during each
mention of the word " צִיצִת",  it  is also appropriate to pass them before the eyes while
saying the words   "וּרְאִיתֶם אֹתֹו".  

אֲלֵהֶם יְיָ  וַיּאֹמֶרוַיּאֹמֶר אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ   
וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּנָף 
כָּל  אֶת  וּזְכַרְתֶּם  אֹתֹו  וּרְאִיתֶם  לְצִיצִת  לָכֶם  וְהָיָה  תְּכֵלֶת:  פְּתִיל 
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One should touch the arm
tefillin  when  saying  the
words לְאֹות "  אֹתָם  וּקְשַׁרְתֶּם 
יֶדְכֶם  ,"עַל   and  touch  the
head  tefillin  when  saying
the words לְטֹוטָפֹת בֵּין "  הָיוּ 
,"עֵינֵיכֶם   then  kiss  the
fingertips



 וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם,  וְלאֹ תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶםיְיָ מִצְֹות  
וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְֹותָי, אֲשֶׁר אַתֶּם זֹנִים אַחֲרֵיהֶם: לְמַעַן תִּזְכְּרוּ 

 אֱלֹהֵיכֶם  אֲשֶׁר הֹוצֵאתִי אֶתְכֶם יְיָ וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים לֵאלֹהֵיכֶם: אֲנִי  
 אֱלֹהֵיכֶםיְיָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיֹות לָכֶם לֵאלֹהִים, אֲנִי  

One should not pause between the words  " אֱלֹהֵיכֶם" and " אֱמֶת." If one is praying without a
minyan one should repeat the phrase  " אֱלֹהֵיכֶםיְיָ אֲנִי   "  and then conclude with the word
"אֱמֶת"

וְיַצִּיב, וְנָכֹון, וְקַיָּם, וְיָשָׁר, וְנֶאֱמָן: וְאָהוּב וְחָבִיב, וְנֶחְמָד וְנָעִים,, אֱמֶת 
וְנֹורָא וְאַדִּיר, וּמְתֻקָּן וּמְקֻבָּל, וְטֹוב וְיָפֶה, הַדָּבָר הַזֶּה עָלֵינוּ לְעולָם 
צוּר יַעֲקֹב מָגֵן יִשְׁעֵנוּ, לְדֹר וָדֹר וָעֶד: אֱמֶת, אֱלֹהֵי עֹולָם מַלְכֵּנוּ 
לָעַד קַיֶּמֶת. וֶאֱמוּנָתֹו  נָכֹון. וּמַלְכוּתֹו  קַיָּם, וְכִסְאֹו  הוּא קַיָּם, וּשְׁמֹו 
עֹולָמִים וּלְעֹולְמֵי  לָעַד  וְנֶחֱמָדִים  נֶאֱמָנִים  וְקַיָּמִים,  חָיִים  וּדְבָרָיו 

)kiss and release the tzitzit(  ,ּעַל אֲבֹותֵינוּ וְעָלֵינוּ, עַל בָּנֵינוּ וְעַל דֹּורֹותֵינו
רָאֵל עֲבָדֶיךָ: וְעַל כָּל דֹּורֹות זֶרַע יִשְֹ

 וְעַל הָאַחֲרֹונִים דָּבָר טֹוב וְקַיָּם בֶאֱמֶת וֶּבֶאֱמוּנָהעַל הָרִאשֹׁונִיםעַל הָרִאשֹׁונִים
הוּא  שָׁאַתָּה  אֱמֶת,  יַעֲבֹר.  וְלאֹ  אֲבֹותֵינוּ,יְיָ חֹוק  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   

מַלְכֵּנוּ מֶלֶךְ אֲבֹותֵינוּ, גֹּואֲלֵנוּ גֹּואֵל אֲבֹותֵינוּ, יֹוצְרֵנוּ, צוּר יְשׁוּעָתֵנוּ,
זוּלָ  אֱלֹהִים  עֹוד  לָנוּ  וְאֵין  שְׁמֶךָ,  הוּא  מֵעֹולָם  וּמַצִּילֵנוּ  ךָתְ פֹּודֵנוּ 

סֶלָה:

וְלִבְנֵיהֶםעֶזְרַת עֶזְרַת  לָהֶם  וּמֹושִׁיעַ  מָגֵן  מֵעֹולָם,  הוּא  אַתָּה  אֲבֹותֵינוּ   
אַחֲרֵיהֶם בְּכָל דֹּור וָדֹור: בְּרוּם עֹולָם מֹושָׁבֶךָ, וּמִשְׁפָּטֶיךָ וְצִדְקָתְךָ
וְתֹורָתְךָ לְמִצְֹותֶיךָ,  שֶׁיִּשְׁמַע  אִישׁ  אַשְׁרֵי  אֱמֶת,  אָרֶץ.  אַפְסֵי  עַד 
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גִּבֹּור  יָשִים עַל לִבֹּו. אֱמֶת, אַתָּה הוּא אָדֹון לְעַמֶּךָ, וּמֶלֶךְ  וּדְבָרְךָ 
הוּא  וְאַתָּה  רִאשֹׁון,  הוּא  אַתָּה  אֱמֶת,  וּבָנִים.  לְאָבֹות  רִיבָם,  לָרִיב 
מִמִּצְרַיִם  אֱמֶת,  וּמֹושִׁיעַ.  גֹּואֵל  מֶלֶךְ  לָנוּ  אֵין  וּמִבַּלְעָדֶיךָ  אַחֲרֹון, 

אֱלֹהֵינוּ, וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָנוּ. כָּל בְּכֹורֵיהֶם הָרָגְתָּ, יְיָ גְּאַלְתָּנוּ    
טִבַּעְתָּ,  וְזֵדִים  בָּקַעְתָּ,  לָהֶם  סוּף  וְיַם  גָּאָלְתָּ,  רָאֵל  יִשָֹ וּבְכֹורְךָ 
וִידִידִים הֶעֱבַרְתָּ, וַיְכַסּוּ מַיִם צָרֵיהֶם. אֶחָד מֵהֶם לאֹ נֹותָר. עַל זאֹת 
שִׁירֹות זְמִירֹות  יְדִידִים  וְנָתְנוּ  לָאֵל,  וְרֹומְמוּ  אֲהוּבִים,  שִׁבְּחוּ 
אֵל חַי וְקַיָּם: רָם וְנִשָּׂא גָּדֹול וְתִשְׁבָּחֹות, בְּרָכֹות וְהֹודָאֹות לָמֶּלֶךְ 
שְׁפָלִים עֲד מָרֹום, מֹוצִיא  וְנֹורָא, מַשְׁפִּיל גֵּאִים עֲדֵי אָרֶץ, וּמַגְבִּיהַּ 
רָאֵל בְּעֵת שַׁוְּעָם אֲסִירִים, פֹודֶה עֲנָוִים, עֹוזֵר דַּלִּים, הָעֹונֶה לְעַמֹּו יִשְֹ
וּבְנֵי  משֶׁה  וּמְברָךְ,  הוּא  בָּרוּךְ  גֹּאֲלָם,  עֶלְיֹון  לְאֵל  תְּהִלֹּות  אֵלָיו. 
כָמֹכָה  מִי  כֻלָּם:  וְאָמְרוּ  רַבָּה,  מְחָה  בְּשִֹ שִׁירָה  עָנוּ  לְךָ  רָאֵל  יִשְֹ

ה פֶלֶא: יְיָ,בָּאֵלִים   49 מִי כָּמ◌ׂכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נֹורָא תְהִלֹּת עֹשֵֹ

It is forbidden to speak or make any interruptions between the completion of the words   "
רָאֵל  "גָּאַל יִשְֹ  and starting the Amidah. For this reason it is best to complete the blessing
with the chazzan:

פַת הַיָּם, יַחַדשִׁירָהשִׁירָה הַגָּדֹול עַל שְֹ גְאוּלִים לְשִׁמְךָ  חֲדָשָׁה שִׁבְּחוּ   
 וְנֶאֱמַר. גֹּאֲלֵנו50ּ יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד:יְיָ כֻּלָּם הֹודוּ וְהִמְלִיכוּ וְאָמָרוּ: 

רָאֵל:  רָאֵל: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְֹ 51יְיָ צְבָאֹות שְׁמֹו קְדֹושׁ יִשְֹ

Do not respond  אָמֵן

49 Exodus 15:11
50 Exodus 15:18
51 Isaiah 47:4
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ה   ✶ ונה עשרה  – אמיד
Shemoneh Esrei – The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.  

פָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ 52:אֲדֹנָי, שְֹ

Patriarchs  אבות  – 

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ אֱלֹהֵייְיָ   אַבְרָהָם,  אֱלֹהֵי  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
יִצְחָק, וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב, הָאֵל הַגָּדֹול הַגִּבֹּור וְהַנֹּורָא אֵל עֶלְיֹון, גֹּומֵל 
חֲסָדִים טֹובִים, קֹונֵה הַכֹּל, וְזֹוכֵר חַסְדֵּי אָבֹות, וּמֵבִיא גֹואֵל לִבְנֵי 

בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁמֹו בְּאַהֲבָה:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

לְמַעַנְךָ הַחַיִּים,  בְּסֵפֶר  וְכָתְבֵנוּ  בַּחַיִּים,  חָפֵץ  מֶלֶךְ  לְחַיִּים,  זָכְרֵנוּ 
אֱלֹהִים חַיִּים:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

מֶלֶךְ, עֹוזֵר וּמֹושִׁיעַ וּמָגֵן. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם: 

52 Psalm 51:17
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God's Might  גבורות –  

 לְעֹולָם אֲדֹנָי, מְחַיֶּה מֵתִים אַתָּה רַב לְהֹושִׁיעַ: גִּבֹּור  אַתָּה אַתָּה 
Summer, Pesach through Sukkot:

מֹורִיד הַטָּל:
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמֹורִיד הַגֶּשֶּׁם:

מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד, מְחַיֶּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סֹומֵךְ נֹופְלִים,
מִי עָפָר.  לִישֵׁנֵי  אֱמוּנָתֹו  וּמְקַיֵּם  אֲסוּרִים,  וּמַתִּיר  חֹולִים,  וְרֹופֵא 
וּמַצְמִיחַ  וּמְחַיֶּה  מֵמִית  מֶלֶךְ  לָּךְ,  דֹומֶה  וּמִי  גְּבוּרֹות  בַּעַל  כָמֹוךָ 

יְשׁוּעָה:
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

מִי כָמֹוךָ אָב הָרַחֲמָן זֹוכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּים בְּרַחֲמִים: 

 מְחַיֶּה הַמֵּתִים:יְיָ,וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיֹות מֵתִים. בָּרוּךְ אַתָּה 

Kedushah – קדושה 

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah.  One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions.  One should rise upon the toes when
saying the words " קָדֹושׁ, קָדֹושׁ, קָדֹוש" , also when saying "ְבָּרוּך" and "ְיִמְלך"

קֹדֶשׁ רְפֵי  שַֹ סֹוד  יחַ  שִֹ כְּנֹעַם  וְנַעֲרִיצָךְ  נַקְדִּישָׁךְ 
נְבִיאֶךָ, יַד  עַל  כַּכָּתוּב  קְדֻשָּׁה,  לְךָ  הַמְשַׁלְּשִׁים 

וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

- Congregation, then
chazzan

צְבָאֹות, מְלאֹ כָל הָאָרֶץיְיָ קָדֹושׁ, קָדֹושׁ, קָדֹושׁ    
53כְּבֹודֹו: 

- Congregation, then
chazzan

לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאֹומְרִים: - Chazzan

53  Isaiah 6:3
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54 מִמְּקֹומֹו: יְיָ בָּרוּךְ כְּבֹוד  - Congregation, then
chazzan

וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמֹר: - Chazzan

 לְעֹולָם, אֱלֹהַיִךְ צִיֹּון לְדֹר וָדֹריְיָ יִמְלֹךְ  
55הַלְלוּיָהּ:

- Congregation, then
chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing: 

Holiness of God's Name   –   קדושת השם 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “ׁהָאֵל  הַקָּדֹוש” with the words “ׁהַמֶּלֶךְ הַקָּדֹוש”

 קָדֹושׁ וְשִׁמְךָ קָדֹושׁ, וּקְדֹושִׁים בְּכָל יֹום יְהַלְּלוּךָ סֶּלָה. בָּרוּךְאַתָּה אַתָּה 
Duringיְיָ,  ( אַתָּה   the  Ten  Days  of  Penitence  substitute - הַקָּדֹושׁ   :)הַמֶּלֶךְ 

הָאֵל  הַקָּדֹושׁ: 

Insight  –      בינה 

חָכְמָה אַתָּה אַתָּה  מֵאִתְּךָ  בִּינָה. חָנֵּנוּ  חֹונֵן לְאָדָם דַּעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנֹושׁ   
 חֹונֵן הַדָּעַת:יְיָ,בִּינָה וָדָעַת. בָּרוּךְ אַתָּה  

Repentance  –      תשובה 

וְהַחֲזִירֵנוּהֲשִׁיבֵנוּהֲשִׁיבֵנוּ לַעֲבֹודָתֶךָ,  מַלְכֵּנוּ  וְקָרְבֵנוּ  לְתֹורָתֶךָ,  אָבִינוּ   
 הָרֹוצֶה בִּתְשׁוּבָה:יְיָ,בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶיךָ. בָּרוּךְ אַתָּה 

54 Ezekiel 3:12
55  Psalms 146:10
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Forgiveness   –   סליחה

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words "
"פָשָׁעְנוּ" and ,"חָטָאנוּ

מַלְכֵּנוּ, כִּי פָשָׁעְנוּ, כִּי אֵלסְלַח סְלַח  אָבִינוּ, כִּי חָטָאנוּ, מְחַל לָנוּ  לָנוּ   
 חַנּוּן הַמַּרְבֶּה לִסְל◌ׂחַ: יְיָ,טֹוב וְסַלָּח אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה  

Redemption  –      גאולה 

מְהֵרָה לְמַעַן שְׁמֶךָ, כִּי אֵל רְאֵה רְאֵה  וְרִיבָה רִיבֵנוּ, וּגְאָלֵנוּ  נָא בְעָנְיֵנוּ   
רָאֵל:יְיָ,גֹּואֵל חָזָק אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה    גֹּואֵל יִשְֹ

On a Public Fast Day the following is said by the chazzan during the repetition of the
Amidah.

 עֲנֵנוּ בְּיֹום צֹום תַּעֲנִיתֵנוּ, כִּי בְצָרָה גְדֹולָה אֲנָחְנוּ, אַל תֵּפֶן יְיָ  עֲנֵנוּ
אֶל רִשְׁעֵנוּ, וְאַל תַּסְתֵּר פָּנֶיךָ מִמֶּנּוּ, וְאַל תִּתְעַלַּם מִתְּחִנָּתֵנוּ, הֱיֵה נָא
עֲנֵנוּ, אֵלֶיךָ  נִקְרָא  טֶרֶם  לְנַחֲמֵנוּ,  חַסְדְּךָ  נָא  יְהִי  לְשַׁוְעָתֵנוּ,  קָרֹוב 
וַאֲנִי אֶעֱנֶה, עֹוד הֵם מְדַבְּרִים כַּדָּבָר שֶׁנֶּאֱמַר: וְהָיָה טֶרֶם יִקְרָאוּ 

הָעֹונֶה בְּעֵת צָרָה, פֹּודֶה וּמַצִּיל בְּכָל עֵתיְיָ וַאֲנִי אֶשְׁמָע, כִּי אַתָּה    
רָאֵל בְּעֵת צָרָה:יְיָ צָרָה וְצוּקָה: בָּרוּךְ אַתָּה  , הָעֹונֶה לְעַמֹּו יִשְֹ

Health and Healing   –   רפואה

וְהַעֲלֵה יְיָ  רְפָאֵנוּ אָתָּה,  תְהִלָּתֵנוּ  כִּי  וְנִוָּשֵׁעָה  הושִׁיעֵנוּ  וְנֵרָפֵא,   
נֶאֱמָן  רֹופֵא  מֶלֶךְ  אֵל  כִּי  מַכֹּותֵינוּ.  לְכָל  שְׁלֵמָה  וּרְפוּאָה  אֲרוּכָה 

רָאֵל:יְיָ,וְרַחֲמָן אָתָּה. בָּרוּךְ אַתָּה   רֹופֵא חֹולֵי עַמֹּו יִשְֹ

- 25 -



Year of Prosperity   –   ברכת השנים

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter
(from Maariv of December 4th ; or on the 5th  if the year is before the civil leap year)
through Mincha of Erev Pesach one adds “ טַל וּמָטָר לִבְרָכָה”.  The rest of the year one adds
the word “בְּרָכָה”:

 אֱלֹהֵינוּ אֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת וְאֶת כָּל מִינֵי תְבוּאָתָהּיְיָ  עָלֵינוּ  בָּרֵךְבָּרֵךְ
לְטֹובָה, וְתֵן 

Summer:

בְּרָכָה: 
Winter:

טַל וּמָטָר לִבְרָכָה:
הַטֹּובֹות כַּשָּׁנִים  שְׁנָתֵנוּ  וּבָרֵךְ  מִטּוּבֶךָ,  בְּעֵנוּ  וְשַֹ הָאֲדָמָה,  פְּנֵי  עַל 
אַתָּה יְיָ  הַשָּׁנִים: בָּרוּךְ  לִבְרָכָה, כִּי אֵל טֹוב וּמֵטִיב אָתָּה וּמְבָרֵךְ 

מְבָרֵךְ הַשָּׁנִים:

Ingathering of the Exiles   –   קיבוץ גליות

א נֵס לְקַבֵּץ גָּלֻיֹּותֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ יַחַדתְּקַעתְּקַע  בְּשֹׁופָר גָּדֹול לְחֵרוּתֵנוּ, וְשָֹ
אַתָּה יְיָ, מְקַבֵּץ נִדְחֵי עַמֹּו מֵאַרְבַּע כַּנְפֹות הָאָרֶץ לְאַרְצֵנוּ: בָּרוּךְ 

רָאֵל: יִשְֹ
Justice   –   דין

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words  “ מֶלֶךְ אֹוהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּטף”, with the words “הַמֶּלֶךְ הַמִשְׁפָּט”:

 שֹׁופְטֵינוּ כְּבָרִאשֹׁונָה, וְיֹועֲצֵינוּ כְּבַתְּחִלָּה, וְהָסֵר מִמֶּנּוּ יָגֹוןהָשִׁיבָההָשִׁיבָה
בְּצֶדֶק  וּבְרַחֲמִים,  בְּחֶסֶד  לְבַדְּךָ  יְיָ  אַתָּה  עָלֵינוּ  וּמְלֹוךְ  וַאֲנָחָה, 

וּבְמִשְׁפָּט. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ,
)During the Ten Days of Penitence substitute-   (הַמֶּלֶךְ הַמִשְׁפָּט
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מֶלֶךְ אֹוהֵב צְדָקָה וּמִשְׁפָּט: 

Against Heretics   –   ברכת המינים 

כְּרֶגַע וְלַמַּלְשִׁינִיםוְלַמַּלְשִׁינִים הַזֵּדִים  וְכָל  הַמִּינִים  וְכָל  תִקְוָה,  תְּהִי  אַל   
מְהֵרָה הָרִשְׁעָה  וּמַּלְכוּת  יִכָּרֵתוּ,  מְהֵרָה  עַמְּךָ  איְבֵי  וְכָל  יאֹבֵדוּ, 
יְיָ, אַתָּה  בָּרוּךְ  בְיָמֵינוּ.  בִּמְהֵרָה  וְתַכְנִיעַ  וּתְמַגֵּר,  וּתְשַׁבֵּר  תְעַקֵּר 

שֹׁבֵר איְבִים וּמַכְנִיעַ זֵדִים:

The Righteous  –      צדיקים 

בֵּית יִשְׂרָאֵל, וְעַל עַל הַצַּדִּיקִים עַל הַצַּדִּיקִים  וְעַל הַחֲסִידִים, וְעַל זִקְנֵי עַמְּךָ   
פְּלֵיטַת בֵּית סֹופְרֵיהֶם וְעַל גֵּרֵי הַצֶּדֶק וְעָלֵינוּ, יֶהֱמוּ נָא רַחֲמֶיךָ יְיָ 
אֱלֹהֵינוּ, וְתֵן שָׂכָר טֹוב לְכָל הַבֹּוטְחִים בְּשִׁמְךָ בֶּאֱמֶת, וְשִׂים חֶלְקֵנוּ
מִשְׁעָן יְיָ,  אַתָּה  בָּרוּךְ  בָּטָחְנוּ.  בְךָ  כִּי  נֵבֹושׁ  לאֹ  וּלְעֹולָם  עִמָּהֶם, 

וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים: 

Rebuilding Jerusalem   –   בנין ירושלים 

כַּאֲשֶׁר וְלִירוּשָׁלַיִם וְלִירוּשָׁלַיִם  בְּתֹוכָהּ  וְתִשְׁכֹּון  תָּשׁוּב,  בְּרַחֲמִים  עִירְךָ   
דִּבַּרְתָּ, וְכִסֵּא דָוִד עַבְדְּךָ מְהֵרָה בְּתֹוכָהּ תָּכִין ,וּבְנֵה אֹותָהּ בְּקָרֹוב 

בְּיָמֵינוּ בִּנְיַן עֹולָם. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, בֹּונֵה יְרוּשָׁלָיִם:

Davidic Reign   –   מלכות בית דוד

 דָּוִד עַבְדְּךָ מְהֵרָה תַצְמִיחַ, וְקַרְנֹו תָּרוּם בִּישׁוּעָתֶךָ, כִּי אֶת צֶמַחאֶת צֶמַח
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לִישׁוּעָתְךָ קִוִּינוּ כָּל הַיֹּום. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מַצְמִיחַ קֶרֶן יְשׁוּעָה:

Acceptance of Prayer  –      קבלת תפלה 

אֱלֹהֵינוּ, אָב הָרַחֲמָן, רַחֵם עָלֵינוּ, וְקַבֵּל בְּרַחֲמִיםשְׁמַעשְׁמַע יְיָ  קֹולֵנוּ   
וּבְרָצֹון אֶת תְּפִלָּתֵנוּ, כִּי אֵל שֹׁומֵעַ תְּפִלֹּות וְתַחֲנוּנִים אָתָּה, וּמִלְּפָנֶיךָ
תְּפִלַּת כָּל פֶּה. בָּרוּךְ רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵנוּ. כִּי אַתָּה שֹׁומֵעַ  מַלְכֵּנוּ 

אַתָּה יְיָ, שֹׁומֵעַ תְפִלָּה:

Temple Service   –   אבודה

רָאֵל וְלִתְפִלָּתָם שְׁעֵה, וְהָשֵׁב הָעֲבֹודָהרְצֵהרְצֵה יִשְֹ בְּעַמְּךָ  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ   
רָאֵל וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצֹון, וּתְהִי  לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וְאִשֵּׁי יִשְֹ

רָאֵל עַמֶּךָ:  לְרָצֹון תָּמִיד עֲבֹודַת יִשְֹ
On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

 וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבאֹ וְיַגִּיעַ, וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁמַע, אֱלֹהֵינוּ
בֶּן  וְזִכְרֹון אֲבֹותֵינוּ, וְזִכְרֹון מָשִׁיחַ  וּפִקְדֹונֵנוּ  וְיִפָּקֵד וְיִזָּכֵר זִכְרֹונֵנוּ 
בֵּית  כָּל עַמְּךָ  קָדְשֶׁךָ, וְזִכְרֹון  עִיר  דָּוִד עַבְדֶּךָ, וְזִכְרֹון יְרוּשָׁלַיִם 
לְחַיִּים  וּלְרַחֲמִים  וּלְחֶסֶד  לְחֵן  לְטֹובָה,  לִפְלֵיטָה  לְפָנֶיךָ,  רָאֵל  יִשְֹ

טֹובִים וּלְשָׁלֹום בְּיֹום
On Rosh Chodesh:

ראֹשׁ הַחדֶשׁ 
On Pesach:

חַג הַמַּצּות
On Sukkot:

חַג הַסֻּכּות 
לְטֹובָה  בֹּו  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  זָכְרֵנוּ  לִבְרָכָה אָמֵן   הַזֶּה.  בֹו  אָמֵן וּפָקְדֵנוּ   

לְחַיִּים טֹובִים בֹו  אָמֵן וְהֹושִׁיעֵנוּ  וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּנוּ 
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חַנּוּן וְרַחוּם עֵינֵינוּ, כִּי אֵל מֶלֶךְ  וְהֹושִׁיעֵנוּ, כִּי אֵלֶיךָ  וְרַחֵם עָלֵינוּ 
אָתָּה: 

אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר  לְצִיֹּון בְּרַחֲמִים. בָּרוּךְ  בְּשׁוּבְךָ  וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ 
שְׁכִינָתֹו לְצִיֹּון: 

T  hanksgiving   –   מודים  

Bow at “מֹודִים”  and straighten up at “ ָיְי”. During the chazzan's repetition of the Amidah
he  says  the  full  Modim  at  the  right,  however  the  congregation  recites  the  Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone. 

לָךְ, שָׁאַתָּה הוּא מֹודִים מֹודִים  אֲנַחְנוּ   
אֲבֹותֵינוּ וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ 
מָגֵן  חַיֵּינוּ,  צוּר  וָעֶד  לְעֹולָם 
וָדֹור לְדֹור  הוּא  אַתָּה  יִשְׁעֵנוּ, 
עַל  תְּהִלָּתֶךָ,  וּנְסַפֵּר  לְּךָ  נֹודֶה 
וְעַל  בְּיָדֶךָ,  הַמְּסוּרִים  חַיֵּינוּ 
וְעַל  לָךְ,  הַפְּקוּדֹות  נִשְׁמֹותֵינוּ 
וְעַל  עִמָּנוּ,  יֹום  שֶׁבְּכָל  נִסֶּיךָ 
שֶׁבְּכָל וְטֹובֹותֶיךָ  נִפְלְאֹותֶיךָ 

רַחֲמֶיךָ, הַמְרַחֵם, כִּי  עֵת, עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם, הַטֹּוב, כִּי לאֹ כָלוּ 
לאֹ תַמּוּ חֲסָדֶיךָ, כִּי מֵעֹולָם קִוִּינוּ לָךְ: 

On Chanukah and Purim one adds the following: 

וְעַל וְעַל  הַתְּשׁוּעֹות  וְעַל  הַגְּבוּרֹות  וְעַל  הַפֻּרְקָן  וְעַל  הַנִּסִּים   
הַנִפְלָאֹות שֶׁעָשיתָ לַאֲבֹותֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בִּזְּמַן הַזֶּה: 

- 29 -

 Modim D'Rabbanan

 אֲנַחְנוּ לָךְ, שָׁאַתָּה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּמודִים
יֹוצְרֵנוּ,  ר,  בָּשָֹ כָל  אֱלהֵי  אֲבותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי 
לְשִׁמְךָ וְהֹודָאֹות  בְּרָכֹות  בְּרֵאשִׁית,  יֹוצֵר 
הַגָּדֹול וְהַקָּדושׁ, עַל שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּמְתָּנוּ, כֵּן 
לְחַצְרֹות  וּתְקַיְּמֵנוּ, וְתֶאֱסֹוף גָּלֻיֹּותֵינוּ  תְּחַיֵּנוּ 
חֻקֶּיךָ,  לִשְׁמֹור  אֵלֶיךָ  וְנָשׁוּב  קָדְשֶׁךָ, 
וְלַעֲשֹ ֹות רְצֹונֶךָ, וּלְעָבְדְךָ בְּלֵבָב שָׁלֵם, עַל 

שֶׁאָנוּ מֹודִים לָךְ, בָּרוּךְ אֵל הַהֹודָאֹות: 



On Chanukah add:

גָּדֹול, בִּימֵי כֹּהֵן  יֹוחָנָן  בֶּן  מַתִּתְיָהוּ   
יָוָן מַלְכוּת  כְּשֶׁעָמְדָה  וּבָנָיו,  חַשְׁמֹונָאִי 
לְהַשְׁכִּיחָם  רָאֵל,  יִשְֹ עַמְּךָ  עַל  הָרְשָׁעָה, 
וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצֹונֶךָ, וְאַתָּה  תֹּורָתֶךָ 
בְּעֵת לָהֶם  עָמַדְתָּ  הָרַבִּים,  בְּרַחֲמֶיךָ 
אֶת דִּינָם,  אֶת רִיבָם, דַנְתָּ  צָרָתָם. רַבְתָּ 
בְּיַד גִבֹּורִים  מָסַרְתָּ  נִקְמָתָם,  אֶת  נָקַמְתָּ 
וּטְמֵאִים מְעַטִּים,  בְּיַד  וְרַבִּים  חַלָּשִׁים, 
צַדִּיקִים, בְּיַד  וּרְשָׁעִים  טְהֹורִים,  בְּיַד 
יתָ  עָשִֹ וּלְךָ  תֹורָתֶךָ.  עֹוסְקֵי  בְּיַד  וְזֵדִים 
וּלְעַמְּךָ בְּעֹולָמֶךָ,  וְקָדֹושׁ  גָּדֹול  שֵׁם 
וּפֻרְקָן גְדֹולָה  תְּשׁוּעָה  יתָ  עָשִֹ רָאֵל  יִשְֹ
כְּהַיֹּום הַזֶּה: וְאַחַר כַּךְ בָּאוּ בָנֶיךָ לִדְבִיר 
אֶת וְטִהֲרוּ  הֵיכָלֶךָ,  אֶת  וּפִנּוּ  בֵּיתֶךָ, 
מִקְדָּשֶׁךָ, וְהִדְלִיקוּ נֵרֹות בְּחַצְרֹות קָדְשֶׁךָ. 
לְהֹודֹות  אֵלּוּ,  חֲנֻכָּה  יְמֵי  שְׁמונַת  וְקָבְעוּ 

וּלְהַלֵּל לְשִׁמְךָ הַגָּדֹול:

On Purim add:

וְאֶסְתֵּר בִּימֵי מָרְדְּכַי   
הַבִּירָה, בְּשׁוּשַׁן 
הָמָן עֲלֵיהֶם  כְּשֶׁעָמַד 
לְהַשְׁמִיד  הָרָשָׁע, בִּקֵּשׁ 
לַהֲרֹוג וּלְאַבֵּד אֶת כָּל 
וְעַד  מִנַּעַר  הַיְּהוּדִים, 
בְּיֹום  וְנָשִׁים,  טַף  זָקֵן, 
ר עָשָֹ בִּשְׁלשָׁה  אֶחָד, 
ר, עָשָֹ שְׁנֵים  לְחֹדֶשׁ 
אֲדָר חֹדֶשׁ  הוּא 

לָבֹוז. וְאַתָּה 56וּשְׁלָלָם   
הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ 
עֲצָתֹו,  אֶת  הֵפַרְתָּ 
וְקִלְקַלְתָּ אֶת מַחֲשַׁבְתֹּו, 
גְּמוּלֹו לֹּו  וַהֲשֵׁבֹותָ 
אֹותֹו וְתָלוּ  בְראֹשֹׁו. 

וְאֶת בָּנָיו עַל הָעֵץ. 

לְעֹולָם  תָּמִיד  מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ  א  וְיִתְנַשֵֹּ וְיִתְרֹומֵם  יִתְבָּרֵךְ  כֻּלָּם  וְעַל 
וָעֶד:

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

וּכְתֹוב לְחַיִּים טֹובִים כָּל בְּנֵי בְרִיתֶךָ: 

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

56  Esther 3:13
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וְכָל הַחַיִּים יֹודוּךָ סֶּלָה וִיהַלְלוּ שִׁמְךָ הַגָּדֹול לְעֹולָם כִּי טֹוב, הָאֵל 
יְיָ, הַטֹּוב שִׁמְךָ אַתָּה  סֶלָה. הָאֵל הַטֹּוב. בָּרוּךְ  וְעֶזְרָתֵנוּ  יְשׁוּעָתֵנוּ 

וּלְךָ נָאֶה לְהֹודֹות:

P  riestly Blessing   –   ברכת קהנים  

This blessing is added during the chazzan's  repetition of the Amidah, the congregation
responds  אָמֵן where indicated:

בַּתֹּורָה הַמְשֻׁלֶּשֶׁת,  בַבְּרָכָה  בָּרְכֵנוּ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלהֵינוּ 
הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ, הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים

עַם קְדֹושֶׁךָ כָּאָמוּר:
  אָמֵן יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ: אָמֵן  יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁמְרֶךָ:  

ם לְךָ שָׁלֹום: א יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵֹ   אָמֵן 57יִשָֹּ

Peace   –   שלום  

וְעַל ,שִׂים שָׁלֹום שִׂים שָׁלֹום  טֹובָה וּבְרָכָה, חַיִּים חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים, עָלֵינוּ   
רָאֵל עַמֶּךָ, בָּרְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּנוּ כְּאֶחָד בְּאֹור פָּנֶיךָ, כִּי בְאֹור כָּל יִשְֹ
פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ תֹּורַת חַיִּים וְאַהֲבַת חֶסֶד, וּצְדָקָה וּבְרָכָה 
רָאֵל בְּכָל וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלֹום, וְטֹוב בְּעֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת עַמְּךָ יִשְֹ

עֵת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלֹומֶךָ: 

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

וּבְּסֵפֶר חַיִּים בְּרָכָה וְשָׁלֹום וּפַרְנָסָה טֹובָה, יְשׁוָּעה וְנֶחָמָה וּגְזֵרֹות 
רָאֵל, לְחַיִּים בֵּית יִשְֹ וְכָל עַמְּךָ  טֹובֹות נִזָּכֵר וְנִכָּתֵב לְפָנֶיךָ, אֲנַחְנוּ 

טֹובִים וּלְשָׁלֹום:
57 Numbers 6:24-26
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רָאֵל בַּשָּׁלֹום:  בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמֹּו יִשְֹ

58יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי:

נַפְשִׁיאֱלֹהַי אֱלֹהַי  וְלִמְקַלְלַי,  מִרְמָה  מִדַּבֵּר  פָתַי  וּשְֹ מֵרָע  לְשֹׁונִי  נְצֹור   ,
תִדֹּום, וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה, פְּתַח לִבִּי בְּתֹורָתֶךָ, וּבְמִצְֹותֶיךָ
תִּרְדֹּוף נַפְשִׁי, וְכָל הַחֹושְׁבִים עָלַי רָעָה, מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל 

דֹּוחֶה. לְמַעַן יֵחָלְצוּןמַחֲשַׁבְתָּם.   יְיָ  וּמַלְאַךְ  כְּמֹוץ לִפְנֵי רוּחַ  יִהְיוּ 
וַעֲנֵנִי. יְמִינְךָ  הֹושִׁיעָה  לְמַעַן 59יְדִידֶיךָ,  ה  עֲשֵֹ שְׁמֶךָ,  לְמַעַן  ה  עֲשֵֹ  

ה לְמַעַן קְדֻשָּׁתֶךָ. יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי ה לְמַעַן תֹּורָתֶךָ, עֲשֵֹ יְמִינֶךָ, עֲשֵֹ
60פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי, לְפָנֶיךָ, יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי: 

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying “ה שָׁלֹום bow to ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ
the right when saying “ּה שָׁלֹום עָלֵינו וְעַל כָּל “ and bow to the front when saying ”הוּא יַעֲשֶֹ
רָאֵל  ”יִשְֹ

ה שָׁלֹום ( בִּמְרֹומָיו, )הַשָּׁלֹום  -During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
ה שָׁלֹום עָלֵינוּ, הוּא יַעֲשֶֹ

רָאֵל, וְאִמְרוּ, אָמֵן:   וְעַל כָּל יִשְֹ

יְהִי רָצֹון מִלְּפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁיִּבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתֹורָתֶךָ:

58  Psalms 19:15
59  Psalms 60:7, 108:7
60 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here.  When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's repition. One is required to remain
standing  until  after  the  completion of  the  Kedushah.  During  the  chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words “ ָאַתָּה יְי ”בָּרוּךְ   one
should respond “בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמֹו” and responding  אָמֵן after each blessing.

Upon completion of the Amidah one is to say Tachanun below during Shachrit and Mincha.
However on days that Tachanun is not said the chazzan should continue on to the Hatzi
Kaddish. On Rosh Chodesh, Chol haMoed and Chanukah, Hallel is also said.

ן  ✶   תחנו
Supplication of Tachanun

★    Confession of Vidui   –   ודוי     ★

One should recite the following confession of Vidui while standing. One should remain
standing until “וַיּאמֶר דָּוִד”

תִּתְעַלַּם אֱלֹהֵינוּאֱלֹהֵינוּ וְאַל  תְּפִלָּתֵנוּ,  לְפָנֶיךָ  תָּבאֹ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי   
אֱלֹהֵינוּ יְיָ  עַזֵּי פָנִים וּקְשֵׁי ערֶף, לֹומַר לְפָנֶיךָ  מִתְּחִנָּתֵנוּ, שֶׁאֵין אָנוּ 
וַאֲבֹותֵינוּ וְלאֹ חָטָאנוּ, אֲבָל אֲנַחְנוּ  וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, צַדִּיקִים אֲנַחְנוּ 

חָטָאנוּ:
One should lightly strike the left side of the chest over the heart with their fist while
reciting the sins mentioned in the following confession:

דֹפִי. דִּ זַלְנוּ,  גָּ גַדְנוּ, בָּ , אָשַׁמְנוּאָשַׁמְנוּ דְנוּ,זַ הִרְשַׁעְנוּ,  וְ עֱוִינוּ,  הֶ בַּרְנוּ 
שֶׁקֶר. טָ מַסְנוּ, חָ  רָע, יָ פַלְנוּ  אַצְנוּ,נִ רַדְנוּ, מָ צְנוּ, לַ זַּבְנוּ,  כִּ עַצְנוּ 
עַבְנוּ, תִּ חַתְנוּ,  שִׁ שַׁעְנוּ,  רָ שִּׁינוּ ערֶף.  קִ רַרְנוּ,  צָ שַׁעְנוּ,  פָּ וִינוּ, עָ רַרְנוּ, סָ 

תָּעִינוּ, תִּעְתָּעְנוּ: סַרְנוּ מִמִּצְֹותֶיךָ וּמִמִּשְׁפָּטֶיךָ הַטֹּובִים וְלאֹ שָׁוָה לָנוּ. 
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יתָ וַאֲנַחְנוּ הִרְשָׁעְנוּ: 61וְאַתָּה צַדִּיק עַל כָּל הַבָּא עָלֵינוּ, כִּי אֱמֶת עָשִֹ

תְּשׁוּבָה אֵל אֵל  וְדֶרֶךְ  נִקְרֵאתָ,  הָרַחֲמִים  וּבַעַל  אַתָּה  אַפַּיִם  אֶרֶךְ   
לְזֶרַע  יֹום  וּבְכָל  הַיֹּום  תִּזְכֹּור  וַחֲסָדֶיךָ,  רַחֲמֶיךָ  גְּדֻלַּת  הֹורֵיתָ. 
יְדִידֶיךָ. תֵּפֶן אֵלֵינוּ בְּרַחֲמִים, כִּי אַתָּה הוּא בַּעַל הָרַחֲמִים. בְּתַחֲנוּן
שׁוּב, אַפְּךָ  מֵחֲרֹון  מִקֶּדֶם.  לֶעָנָו  כְּהֹודַעְתָּ  נְקַדֵּם,  פָּנֶיךָ  וּבִתפִילָּה 

כָּתוּב. בְּתֹורָתְךָ  נֶחְסֶה וְנִתְלֹונָן, כְּיֹום וַיֵּרֶד  62כְּמֹו  וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ  יְיָ  
שָׁם.63בֶּעָנָן. תַּעֲבֹור עַל פֶּשַׁע וְתִמְחֶה אָשָׁם, כְּיֹום וַיִּתְיַצֵּב עִמֹּו   64

בְשֵׁם  וַיִּקְרָא  כְּיֹום  מַאֲמַר,  מֶנּוּ  וְתַקְשִׁיב  שַׁוְעָתֵנוּ  וְשָׁם 65יְיָ תַּאֲזִין   
נֶאֱמַר:

In the presence of a minyan one should say the following three lines with the chazzan:

 עַל פָּנָיו וַיִּקְרָא: יְיָ וַיַּעֲבר 

 אֵל רַחוּם וְחַנּוּן אֶרֶךְ אַפַּיִם וְרַב חֶסֶד וֶאֱמֶת: נֹצֵר חֶסֶד יְיָ  יְיָ 
א עָֹון וָפֶשַׁע וְחַטָּאָה וְנַקֵּה: 66לָאֲלָפִים נשֵֹׁ

רַחוּם וְחַנּוּן חָטָאתִי לְפָנֶיךָ רַחֵם עָלֵינוּ וְהֹושִׁיֵענוּ:

★  Putting Down The Headנפילת אפים –    ★

While reciting the following psalm and “וְהוּא יִפְדֶּה” one is required to sit.  In the presence
of the Ark and Torah one should lean forward to rest their head on their arm that is
without tefillin, and cover ones face with with the tallit or their shirt sleeve.

61 Nechemiah 9:33
62 Exodus 32:12
63 Exodus 34:5a
64 Exodus 34:5b
65 Exodus 34:5c
66  Exodus 34:6-7
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Psalm 25

אַל לְדָוִד לְדָוִד  אֵבֹושָׁה,  אַל  בָטַחְתִּי  אֱֽלֹהַי בְּךָ  א:  אֶשָּֽׂ נַפְשִׁי  יְיָ  אֵלֶיךָ   
ם:  הַבֹּוגְדִים רֵיקָֽ לאֹ יֵבשׁוּ, יֵבשׁוּ  י: גַּם כָּל קֶֹויךָ  יַֽעַלְצוּ  אֹויְבַי לִֽ
י  לַמְּדֵנִי כִּֽ אֲמִתֶּךָ וְֽ נִי: הַדְרִיכֵנִי בַֽ דְּרָכֶיךָ יְיָ הֹודִיעֵנִי, אֹרְחֹותֶיךָ לַמְּדֵֽ
וַֽחֲסָדֶיךָ יְיָ  חֲמֶיךָ  קִוִּיתִי כָּל הַיֹּום: זְכֹר רַֽ אַתָּה אֱלֹהֵי יִשְׁעִי, אֹותְךָ 
חַסְדְּךָ זְכָר לִי מָּה: חַטּאֹות נְעוּרַי וּפְשָׁעַי אַל תִּזְכֹּור כְּֽ כִּי מֵעֹולָם הֵֽ
רֶךְ: עַל כֵּן יֹורֶה חַטָּאִים בַּדָּֽ יְיָ: טֹוב וְיָשָׁר יְיָ  אַתָּה, לְמַעַן טוּבְךָ 
חֶסֶד  יְיָ  אָרְחֹות  כָּל  דַּרְכֹּֽו:  עֲנָוִים  ילַמֵּד  וִֽ בַּמִּשְׁפָּט  עֲנָוִים  יַדְרֵךְ 
עֲֹונִי כִּי  רַב  לַחְתָּ לַֽ סָֽ עַן שִׁמְךָ יְיָ וְֽ יו: לְמַֽ וֶאֱמֶת, לְנֹצְרֵי בְרִיתֹו וְעֵדֹתָֽ
בְּטֹוב תָּלִין ר: נַפְשֹׁו  יִבְחָֽ בְּדֶרֶךְ  יֹורֶנּוּ  יְרֵא יְיָ  הוּא: מִי זֶה הָאִישׁ 
רֶץ: סֹוד יְיָ לִירֵאָיו, וּבְרִיתֹו לְהֹודִיעָֽם: עֵינַי תָּמִיד אֶל וְזַרְעֹו יִירַשׁ אָֽ
נִי: י יָחִיד וְעָנִי אָֽ י: פְּנֵה אֵלַי וְחָנֵּנִי, כִּֽ יְיָ, כִּי הוּא יֹוצִיא מֵרֶשֶׁת :רַגְלָֽ
עֲמָלִי, וְשָׂא ה עָנְיִי וַֽ נִי: רְאֵֽ צָרֹות לְבָבִי הִרְחִיבוּ, מִמְּצוּקֹותַי הֹוצִיאֵֽ
י: רְאֵה אֹיְבַי כִּי רָבּוּ וְשִׂנְאַת חָמָס שְׂנֵאֽוּנִי: שָׁמְרָה נַפְשִׁי לְכָל חַטּאֹותָֽ
יךָ: ךְ: תֹּום וָישֶׁר יִצְּרוּנִי, כִּי קִוִּיתִֽ י חָסִיתִי בָֽ כִּֽ וְהַצִּילֵנִי אַל אֵבֹושׁ 

יו: ה אֱלֹהִים אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל צָרֹֽותָֽ פְּדֵֽ

 67וְהוּא יִפְדֶּה אֶת יִשְׂרָאֵל מִכֹּל, עֲו ֹנֹתָיו:

On all days except for Monday, Thursdays and public fast days one continues on with
מַלְכֵּנוּ “ .”אָבִינוּ   Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the
alternate Avinu Malkeinu. 

67 Psalms 130:8
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A  dditional Prayers for Monday and Thursday  –   תחנון לשני וחמישי 

One should remain standing from this point until the Torah is placed on the bimah during
the Torah Service

, יְכַפֵּר עָֹון וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפֹּו,וְהוּא רַחוּם וְהוּא רַחוּם 
מִמֶּנּוּ, 68וְלאֹ יָעִיר כָּל חֲמָתֹו. לאֹ תִכְלָא רַחֲמֶיךָ  אַתָּה יְיָ   

חַסְדְּךָ וַאֲמִתְּךָ תָּמִיד יִצְּרוּנוּ. הֹושִׁיעֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ
בִּתְהִלָּתֶךָ.  לְהִשְׁתַּבֵּחַ  קָדְשֶׁךָ,  לְשֵׁם  לְהֹודֹות  הַגֹּויִם,  69מִן 

הַסְּלִיחָה, אִם עֲֹונֹות תִּשְׁמָר יָהּ, אֲדֹנָי מִי יַעֲמֹד. כִּי עַמְּךָ 
תִּוָּרֵא. כַעֲֹונֹתֵינו70ּלְמַעַן  וְלאֹ  לָנוּ,  תַּעֲשֶׂה  כַחֲטָאֵינוּ  לאֹ   

בָנוּ, יְיָ, עֲשֵׂה לְמַעַן שְׁמֶךָ. עָנוּ  71תִגְמֹל עָלֵינוּ. אִם עֲֹונֵינוּ 

 יַעֲנֵנוּ יְיָ בְּיֹום 72זְכֹר רַחֲמֶיךָ יְיָ, וַחֲסָדֶיךָ, כִּי מֵעֹולָם הֵמָּה. 
יַעֲנֵנוּ הֹושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ  שֵׁם אֱלֹהֵי יַעֲקֹב: יְיָ  צָרָה, יְשַׁגְּבֵנוּ 

קָרְאֵנוּ. בָּנו73ּבְיֹום  אֵין  כִּי  וַעֲנֵנוּ,  חָנֵּנוּ  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ   
אֲדֹנָי  וְעַתָּה  שְׁמֶךָ.  לְמַעַן  צְדָקָה   עִמָּנוּ  עֲשֵׂה  מַעֲשִׂים, 
אֱלֹהֵינוּ, אֲשֶׁר הֹוצֵאתָ אֶת עַמְּךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם בְּיָד חֲזָקָה,
כְּכָל אֲדֹנָי  רָשָׁעְנוּ.  חָטָאנוּ  הַזֶּה,  כַּיֹּום  שֵׁם  לְךָ  וַתַּעַשׂ 
הַר יְרוּשָׁלַיִם  מֵעִירְךָ  וַחֲמָתְךָ  אַפְּךָ  נָא  יָשָׁב  צִדְקֹותֶיךָ, 
וְעַמְּךָ יְרוּשָׁלַיִם  אֲבֹתֵינוּ,  וּבַעֲֹונֹות  בַחֲטָאֵינוּ  כִּי  קָדְשֶׁךָ, 
לְחֶרְפָּה לְכָל סְבִיבֹותֵינוּ. וְעַתָּה, שְׁמַע אֱלֹהֵינוּ אֶל תְּפִלַּת 

68  Psalms 78:38 

69 Psalms 106:47
70 Psalms 130:3-4
71 Jeremiah 14:7
72 Psalm 25:6
73   Psalm 20:10
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עַבְדְּךָ וְאֶל תַּחֲנוּנָיו וְהָאֵר פָּנֶיךָ עַל מִקְדָּשְׁךָ הַשָּׁמֵם, לְמַעַן 
אֲדֹנָי:

שֹׁמְמֹתֵינוּ,הַטֵּה הַטֵּה  וּרְאֵה  עֵינֶיךָ  פְּקַח  וּשֲׁמָע,  אָזְנְךָ  אֱלֹהַי   
וְהָעִיר אֲשֶׁר נִקְרָא שִׁמְךָ עָלֶיהָ, כִּי לאֹ עַל צִדְקֹתֵינוּ אֲנַחְנוּ
אֲדֹנָי הָרַבִּים.  רַחֲמֶיךָ  עַל  כִּי  לְפָנֶיךָ,  תַּחֲנוּנֵינוּ  מַפִּילִים 
תְּאַחַר, אַל  וַעֲשֵׂה  הַקְשִׁיבָה,  אֲדֹנָי  סְלָחָה,  אֲדֹנָי  שְׁמָעָה, 

 אָבִינו74ּלְמַעַנְךָ אֱלֹהַי, כִּי שִׁמְךָ נִקְרָא עַל עִירְךָ וְעַל עַמֶּךָ: 
אָב הָרַחֲמָן, הַרְאֵנוּ אֹות לְטֹובָה וְקַבֵּץ נְפוּצֹותֵינוּ מֵאַרְבַּע 
כַּנְפֹות הָאָרֶץ, יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל הַגֹּויִם, כִּי אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ.
הַחֹמֶר וְאַתָּה יֹצְרֵנוּ, וּמַעֲשֵׂה אָתָּה, אֲנַחְנוּ  אָבִינוּ  וְעַתָּה יְיָ 

כֻּלָּנוּ.  עַל 75יָדְךָ  יְיָ  חוּסָה  וְגֹואֲלֵנוּ.  צוּרֵנוּ  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ   
לָמָּה  גֹּויִם,  בָּם  לִמְשָׁל  לְחֶרְפָּה  נַחֲלָתְךָ  תִּתֵּן  וְאַל  עַמֶּךָ, 

בָעַמִּים אַיֵּה אֱלֹהֵיהֶם.  כִּי חָטָאנוּ, וְאֵין76יאֹמְרוּ  יְיָ  יָדַעְנוּ   
מִי יַעֲמֹד בַּעֲדֵנוּ, אֶלָּא שִׁמְךָ הַגָּדֹול יַעֲמָד לָנוּ בְּעֵת צָרָה. 
לְמַעַן  וְהֹושִׁיעֵנוּ  עָלֵינוּ  כְּרַחֵם אָב עַל בָּנִים, כֵּן תְּרַחֵם יְיָ 
שְׁמֶךָ. חֲמֹול עַל עַמֶּךָ, רַחֵם עַל נַחֲלָתֶךָ, חוּסָה נָּא כְּרֹב 
רַחֲמֶיךָ, חָנֵּנוּ וַעֲנֵנוּ, כִּי לְךָ יְיָ הַצְּדָקָה. עֹשֵׂה נִפְלָאֹות בְּכָל 

עֵת:

קֶצֶף, הַבֶּט נָאהַבֶּט נָא , וְהֹושִׁיעָה צאֹן מַרְעִיתֶךָ. וְאַל יִמְשָׁל בָּנוּ 
אָנָּא,  סְלִיחֹות.  אֱלֹוהַּ  תֹוחַלְתֵּנוּ,  בְּךָ  הַיְשׁוּעָה,  יְיָ  לְךָ  כִּי 

74  Daniel 9:15-19
75 Isaiah 64:7
76 Joel 2:17
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סְלַח נָא, כִּי אֵל טֹוב וְסַלָּח אָתָּה: 

מֶלֶךְ מֶלֶךְאָנָּא  בֵּין אָנָּא  לִבְרִית  וְהַבֵּט  זכֹור  וְרַחוּם,  חַנּוּן   
רָאֵל יִשְֹ וּלְמַעַן  יָהִד  עֲקֵדַת  לְפָנֶיךָ  וְתֵרָאֶה  הַבְתָרַים, 
וְאַל מַלכֵּנוּ,  תִטְּשֵנוּ  וְאַל  אָבִינוּ,  תַּעַזְבֵנוּ  אַל  אָבִינוּ.  
כְּחַטּאתֵינוּ, כָלָה  עִמָּנוּ  תַּעַשׂ  וְאַל  יֹוצְרֵנוּ,  תִשְׁכָּחֵנוּ 

בְּגָלוּתֵנוּ, כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּה: 

אֵל אֶרֶךְאֵין כָּמֹוךָאֵין כָּמֹוךָ אֱלֹהֵינוּ, אֵין כָּמֹוךָ  חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ   
וּמֵרֹגֶז  מֵרַעַשׁ  וְרַחֲמֵנוּ,  הֹושִׁיעֵנוּ  וֶאֱמֶת,  חֶסֶד  וְרַב  אַפַּיִם 
אַל  וּלְיַעֲקֹב,  לְיִצְחָק  לְאַבְרָהָם  לַעֲבָדֶיךָ  זְכֹור  הַצִּילֵנוּ. 
תֵּפֶן אֶל קְשִׁיֵנוּ וְאֶל רִשְׁעֵנוּ וְאֶל חַטָּאתֵנוּ. שׁוּב מֵחֲרֹון אַפֶּךָ

לְעַמֶּךָ.  הָרָעָה  עַל  כִּי77וְהִנָּחֵם  הַמָּוֶת  מַכַּת  מִמֶּנּוּ  וְהָסֵר   
רַחוּם אָתָּה, כִּי כֵן דַּרְכֶּךָ עֹשֶׂת חֶסֶד חִנָּם בְּכָל דֹּור וָדֹור. 

נָא. הַצְּלִיחָה  יְיָ  אָנָּא  נָּא.  הֹושִׁיעָה  יְיָ  עֲנֵנו78ּאָנָּא  יְיָ  אָנָּא   
נְיַחֵל, אַל יְיָ  חִכִּינוּ, לְךָ  יְיָ  קִוִּינוּ, לְךָ  יְיָ  בְיֹום קָרְאֵנוּ. לְךָ 
תֶּחֱשֶׁה וּתְעַנֵּנוּ, כִּי נָאֲמוּ גֹּויִם אָבְדָה תִקְוָתָם, כָּל בֶּרֶךְ לְךָ

תִכְרַע וְכָל קֹומָה לְפָנֶיךָ תִּשְׁתַּחֲוֶה:  

יָד  יָד הַפֹּותֵחַ  בִּתְשׁוּבָה לְקַבֵּל פֹּושְׁעִים וְחַטָּאִים, נִבְהֲלָה הַפֹּותֵחַ   
נֶצַח, קוּמָה וְהֹושִׁיעֵנוּ.  מֵרֹוב עִצְּבֹונֵנוּ, אַל תִּשְׁכָּחֵנוּ  נַפְשֵׁנוּ 
בְרִיתֶךָ.  בְּנֵי  עַמְּךָ  אֲנַחְנוּ  כִּי  עָלֵינוּ,  חֲרֹונְךָ  תִּשְׁפֹּךְ  וְאַל 
עֹורְרָה גְבוּרָתְךָ וְהֹושִׁיעֵנוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ, וְאַל יִמְעֲטוּ לְפָנֶיךָ

77 Exodus 32:12
78 Psalms 118:25
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לאֹ  צָרֹותֵינוּ  בְּעֵת  רַחֲמֶיךָ  יְקַדְּמוּנוּ  מַהֵר  תְּלָאֹותֵינוּ. 
לְמַעֲנֵנוּ אֶלָּא לְמַעַנְךָ פְעַל, וְאַל תַּשְׁחִית אֶת זֵכֶר שְׁאֵרִיתֵנוּ, 
אָתָּה,  וְרַחוּם  חַנּוּן  מֶלֶךְ  אֵל  כִּי  עֵינֵינוּ,  מְיַחֲלֹות  לְךָ  כִּי 
בְּאַהֲבָה: פַּעֲמַיִם  אֹומְרִים  תָּמִיד  יֹום  בְּכָל  עֵדוּתֵנוּ  וּזְכֹר 

79שְׁמַע יִשְׂרָאֵל יְיָ אֱלֹהֵינוּ. יְיָ אֶחָד:

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
80לְעַמֶּךָ: 

לַעַג וָקֶלֶס בַּגֹּויִם, נֶחְשַׁבְנוּהַבֵּט הַבֵּט  מִשָּׁמַיִם וּרְאֵה, כִּי הָיִינוּ   
וּלְחֶרְפָּה. וּלְמַכָּה  וּלְאַבֵּד  לַהֲרֹוג  יוּבָל,  לַטֶּבַח  כְּצאֹן 

וּבְכָל זאֹת שִׁמְךָ לאֹ שָׁכָחְנוּ, נָא, אַל תִּשְׁכָּחֵנוּ: 

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
לְעַמֶּךָ: 

 אֹומְרִים אֵין תֹּוחֶלֶת וְתִקְוָה, חֹון אֹום לְשִׁמְךָ מְקַוָּה,זָרִיםזָרִים
רַחֲמֶיךָ לָנוּ,  הוּנַח  וְלאֹ  יָגַעְנוּ  קָרְבָה,  יְשׁוּעָתֵנוּ  טָהֹור, 
יִכְבְּשׁוּ אֶת כַּעַסְךָ מֵעָלֵינוּ: אָנָּא שׁוּב מֵחֲרֹונְךָ, וְרַחֵם סְגֻלָּה 

אֲשֶׁר בָּחָרְתָּ: 

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
לְעַמֶּךָ: 

79  Deuteronomy 6:4
80  Exodus 32:2
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 יְיָ עָלֵינוּ בְּרַחֲמֶיךָ, וְאַל תִּתְּנֵנוּ בִּידֵי אַכְזָרִים, לָמָּה חוּסָהחוּסָה
 לְמַעַנְךָ עֲשֵׂה עִמָּנוּ חֶסֶד 81יאֹמְרוּ הַגֹּויִם אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם, 

וְאַל תְּאַחַר: אָנָּא שׁוּב מֵחֲרֹונְךָ וְרַחֵם סְגֻלָּה אֲשֶׁר בָּחָרְתָּ: 

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
לְעַמֶּךָ: 

 תִשְׁמַע וְתָחֹון, וְאַל תִּטְּשֵׁנוּ בְּיַד אֹיְבֵינוּ לִמְחֹות אֶתקֹולֵנוּקֹולֵנוּ
הַשָּׁמַיִם  כְּכֹוכְבֵי  לַאֲבֹותֵינוּ,  נִשְׁבַּעְתָּ  אֲשֶׁר  זְכֹר  שְׁמֵנוּ, 
מְעַט מֵהַרְבֵּה.  וּבְכָל  אַרְבֶּה אֶת זַרְעֲכֶם, וְעַתָּה נִשְׁאַרְנוּ 

זאֹת שִׁמְךָ לאֹ שָׁכָחְנוּ, נָא אַל תִּשְׁכָּחֵנוּ:

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
לְעַמֶּךָ: 

 אֱלֹהֵי יִשְׁעֵנוּ עַל דְּבַר כְּבֹוד שְׁמֶךָ, וְהַצִּילֵנוּ וְכַפֵּר עָזְרֵנוּעָזְרֵנוּ
82עַל חַטּאֹתֵינוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ:

הָרָעָה  עַל  וְהִנָּחֵם  אַפֶּךָ,  מֵחֲרֹון  שׁוּב  יִשְׂרָאֵל,  אֱלֹהֵי  יְיָ 
לְעַמֶּךָ: 

When the Fast  of  Gedaliah,  which  occurs  on the  3rd of  Tishrei,  falls  on a  Monday or
Thursday Selichot for Tzom Gedaliah are recited at this point

 יִשְׂרָאֵל, שְׁמֹור שְׁאֵרִית יִשְׂרָאֵל, וְאַל יאֹבַד יִשְׂרָאֵל,שֹׁומֵר שֹׁומֵר 
 הָאֹומְרִים שְׁמַע יִשְׂרָאֵל: 

81 Psalms 115:2
82  Psalms 79:9
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 גֹּוי אֶחָד, שְׁמֹור שְׁאֵרִית עַם אֶחָד,  וְאַל יאֹבַד גֹּוישֹׁומֵר שֹׁומֵר 
אֶחָד, הַמְיַחֲדִים שִׁמְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יְיָ  אֶחָד:

 גֹּוי קָדֹושׁ, שְׁמֹור שְׁאֵרִית  עַם קָדֹושׁ. וְאַל יאֹבַד גֹּוישֹׁומֵר שֹׁומֵר 
קָדֹושׁ, הַמְּשַׁלְּשִׁים שָׁלֹושׁ קְדֻשֹּׁות לְקָדֹושׁ:

 בְרַחֲמִים, וּמִתְפַּיֵּס בְּתַחֲנוּנִים, הִתְרַצֵּה וְהִתְפַּיֵּס מִתְרַצֶּה מִתְרַצֶּה 
לְדֹור עָנִי כִּי אֵין עֹוזֵר:

ADDITIONAL PRAYERS FOR MONDAYS AND THURSDAYS END HERE

.On public fast days selichot are recited at this point

Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the alternate longer
Avinu Malkeinu. 

 אָבִינוּ אָתָּה. אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אָתָּה.אָבִינוּ מַלְכֵּנוּאָבִינוּ מַלְכֵּנוּ
בָּנוּ אֵין  כִּי  וַעֲנֵנוּ  חָנֵּנוּ  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ  עָלֵינוּ.  רַחֵם  מַלְכֵּנוּ  אָבִינוּ 

מַעֲשִׂים עֲשֵׂה עִמָּנוּ צְדָקָה וָחֶסֶד לְמַעַן שִׁמְךָ הַגָּדֹול וְהֹושִׁיעֵנוּ :

One should rise while saying the words “מַה נַּעֲשֶׂה” in the following paragraph:

עֵינֵינוּ.וַאֲנַחְנוּוַאֲנַחְנוּ עָלֶיךָ  כִּי  נַּעֲשֶׂה,  מַה  נֵדַע  לאֹ  רַחֲמֶיךָ   83  יְיָ זְכֹר 
הֵמָּה. מֵעֹולָם  כִּי  חַסְדְּךָ  84וַחֲסָדֶיךָ,  יְהִי  יִחַלְנוּיְיָ   כַּאֲשֶׁר  עָלֵינוּ,   

כִּי 85לָךְ.  רַחֲמֶיךָ  יְקַדְּמוּנוּ  מַהֵר  רִאשֹׁנִים,  עֲו ֹנֹות  לָנוּ   תִּזְכָּר  אַל   

83 2 Chronicles 20:12
84 Psalms 25:6
85  Psalms 33:22
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גֶז רַחֵם תִּזְכֹּור,87 חָנֵּנוּ, כִּי רַב שָׂבַעְנוּ בוּז.יְיָ  חָנֵּנוּ  86דַלֹּונוּ מְאֹד.  בְּרֹֽ
גֶז עֲקֵדָה תִּזְכֹּור, גֶז אַהֲבָה תִּזְכָּר: יְיָ 88בְּרֹֽ גֶז תְּמִימֹות תִּזְכֹּור, בְּרֹֽ  בְּרֹֽ

נוּ.  בְיֹום קָרְאֵֽ יַעֲנֵֽנוּ  לֶךְ  יעָה הַמֶּֽ נוּ, זָכוּר כִּי 89הֹושִֽׁ כִּי הוּא יָדַע יִצְרֵֽ  
נו90ּעָפָר אֲנָֽחְנוּ. ךָ, וְהַצִּילֵֽ עַל דְּבַר כְּבֹוד שְׁמֶֽ נוּ  אֱלֹהֵי יִשְׁעֵֽ נוּ  עָזְרֵֽ  

ךָ. עַן שְׁמֶֽ ינוּ לְמַֽ 91וְכַפֵּר עַל חַטּאֹתֵֽ

In the presence of  a minyan the Chazzan recites the Hatzi-Kaddish,  as follows.  In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל  שְׁמֵהּ  וְיִתְקַדַּשׁ   ) Cong  (בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ:  אָמֵן
בְּחַיֵּיכֹון :  אָמֵן)Cong( וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ, וְיַצְמַח פֻּרְקָנֵהּ וִיקָרֵב מְשִׁיחֵהּ.

וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ
אָמֵן:  

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  ) Cong (דְקֻדְשָׁא  וְשִׁירָתָא, :  אָמֵן  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
: אָמֵן)Cong (תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

On days when The Torah is not read one should omit the following paragraph and the
Order of the Torah Reading and continue on with "אַשְׁרֵי." 

86  Psalms 79:8
87 Psalms 123:3
88 Habakkuk 3:2
89 Psalms 20:10
90 Psalms 103:14
91 Psalms 79:9
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The following paragraph is to be said on Mondays and Thursdays, except when Techanun is
not said:

 אֶרֶךְ אַפַּיִם וְרַב חֶסֶד וְאֱמֶת, אַל בְּאַפְּךָ תֹוכִיחֵנוּ, חוּסָה יְיָ עַל אֵל אֵל 
עַמֶּךָ, וְהֹושִׁיעֵנוּ מִכָּל רָע, חָטָאנוּ לְךָ אדֹון, סְלַח נָא כרֹוב רְחֲמֶיךָ

אֵל:

ל ✶  ריאת התורה לחו
Order of the Torah Reading for Weekdays

At this point the Torah is read on Mondays, Thursdays, Rosh Chodesh, Chanukah, public
fast days and Chol haMoed.  

One is required to rise as the Ark is opened and remain standing, facing the Torah until it
is placed on the bimah.  As the Ark is opened the following is recited: 

קוּמָה וַיְהִי וַיְהִי  מֹשֶׁה,  וַיּאֹמֶר  הָאָרֹן  בִּנְסֹעַ  וְיָנֻסוּיְיָ   אֹיְבֶיךָ  וְיָפֻצוּ   
מִפָּנֶיךָ.  וּדְבַר 92מְשַׂנְאֶיךָ  תֹורָה  תֵּצֵא  מִצִּיֹּון  כִּי  מִירוּשָׁלָםִ.יְיָ    93

בָּרוּךְ שֶׁנָּתַן תֹּורָה לְעַמֹּו יִשְׁרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתֹו: 

 דְּמָרֵא עָלְמָא, בְּרִיךְ כִּתְרָךְ וְאַתְרָךְ, יְהֵא רְעוּתָךְ עִם בְּרִיךְ שְׁמֵהּבְּרִיךְ שְׁמֵהּ
מַקְדְּשָׁךְ, בְּבֵית  לְעַמָּךְ  אַחֲזֵי  יְמִינָךְ  וּפֻרְקַן  לְעָלַם,  רָאֵל  יִשְֹ עַמָּךְ 
וּלְקַבֵּל צְלֹותָנָא בְּרַחֲמִין. יְהֵא רַעֲוָא וּלְאַמְטוּיֵי לָנָא מִטּוּב נְהֹורָךְ 
צַדִּיקַיָּא, לָן חַיִּין בְּטִיבוּ, וְלֶהֱוֵי אֲנָא פְקִידָא בְּגֹו  דְּתורִיךְ  קֳדָמָךְ 
רָאֵל. אַנְתְּ  לְמִרְחַם עָלַי וּלְמִנְטַר יָתִי וְיַת כָּל דִּי לִי, וְדִי לְעַמָּךְ יִשְֹ
הוּא זָן לְכֹלָּא וּמְפַרְנֵס לְכלָּא, אַנְתְּ הוּא שַׁלִּיט עַל כּלָּא. אַנְתְּ הוּא 
דְקֻדְשָׁא  עַבְדָּא  אֲנָא  הִיא.  דִּילָךְ  וּמַלְכוּתָא  מַלְכַיָּא.  עַל  דְשַׁלִּיט 

92 Numbers 10:35
93  Isaiah 2:3
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וּמִקַּמֵּי דִּיקַר אֹורַיְתֵהּ. בְּכָל עִדָּן וְעִדָּן הוּא, דְּסָגִידְנָא קַמֵּהּ  בְּרִיךְ 
רָחִיצְנָא וְלָא עַל בַּר אֱלָהִין סָמִיכְנָא. אֶלָּא בֶּאֱלָהָא  לָא עַל אֱנָשׁ 
קְשֹׁוט, וּנְבִיאֹוהִי  קְשֹׁוט,  וְאֹורַיְתֵהּ  קְשֹׁוט,  אֱלָהָא  דְּהוּא  דִשְׁמַיָּא, 
וּמַסְגֵּא לְמֶעְבַּד טַבְוָן וּקְשׁוט. בֵּהּ אֲנָא רָחִיץ. וְלִשְׁמֵהּ קַדִּישָׁא יַקִּירָא 
בְּאֹורַיְתָא,  לִבָּאִי  דְּתִפְתַּח  קֳדָמָךְ  רַעֲוָא  יְהֵא  תֻּשְׁבְּחָן.  אֵמַר  אֲנָא 
רָאֵל, לְטַב וּלְחַיִּין  יִשְֹ וְתַשְׁלִים מִשְׁאֲלִין דְּלִבָּאי, וְלִבָּא דְכָל עַמָּךְ 

94וְלִשְׁלָם:

The Torah is received by the chazzan in his right arm, he then slightly raises it saying: 

95 אִתִּי, וּנְרֹומְמָה שְׁמֹו יַחְדָּו:לַײָ גַּדְּלוּ 

The congregation and chazzan say as me makes his way to the bimah with the Torah: 
 הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהֹוד, כִּי כֹל בַּשָּׁמַיִם יְיָ  לְךָלְךָ

לְךָ   לְראֹשׁ. יְיָ וּבָאָרֶץ.  לְכֹל  א  וְהַמִּתְנַשֵֹּ הַמַּמְלָכָה  רֹומְמוּ  96  יְיָ  
הוּא. קָדֹושׁ  רַגְלָיו,  לַהֲדֹם  וְהִשְׁתַּחֲווּ  רֹומְמוּ  97אֱלֹהֵינוּ,  אֱלֹהֵינוּיְיָ    

98 אֱלֹהֵינוּ:יְיָ וְהִשְׁתַּחֲווּ לְהַר קָדְשֹׁו, כִּי קָדֹושׁ 

 הוּא יְרַחֵם עַם עֲמוּסִים וְיִזְכֹּור בְּרִית אֵיתָנִים וְיַצִּילאַב הָרַחֲמִים אַב הָרַחֲמִים 
נַפְשֹׁותֵינוּ מִן הַשָּׁעֹות הָרָעֹות וְיִגְעַר בְּיֵצֶר הָרָע מִן הַנְּשוּאִים וְיָחֹון
בְּמִדָּה טֹובָה יְשׁוּעָה לִפְלֵיטַת עֹולָמִים. וִימַלֵּא מִשְׁאֲלֹותֵינוּ  עָלֵינוּ 

וְרַחֲמִים:

94 Zohar II, 206a
95  Psalms 34:4
96  1 Chornicles 29:11
97  Psalms 99:5
98  Psalms 99:9
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Once the Torah is placed on the bimah you may be seated.

The following formula is used for the gabbai to call a Kohen to the Torah. If a Kohen is not
present the alternative method is used in order call a Levite or Israelite to the Torah:

קָרֹוב,וְתִגָּלֶה וְתִגָּלֶה  בִּזְמַן  עָלֵינוּ  מַלְכוּתֹו  וְתֵרָאֶה   
לְחֵן רָאֵל  יִשְֹ בֵּית  עַמֹּו  וּפְלֵטַת  פְּלֵטָתֵנוּ  וְיָחֹון 
הַכֹּל  אָמֵן.  וְנאֹמַר  וּלְרָצֹון  וּלְרַחֲמִים  וּלְחֶסֶד 
כֹּהֵן לַתֹּורָה,  כָבֹוד  וּתְנוּ  לֵאלֹהֵינוּ  גֹדֶל  הָבוּ 

יַעֲמֹוד  father's( בֶּן  )name( קְרָב   name(  ,הַכֹּהֵן
רָאֵל בִּקְדֻשָּׁתֹו:  בָּרוּךְ שֶׁנָּתַן תֹּורָה לְעַמֹּו יִשְֹ

Congregation, followed by the gabbai responds:

99 אֱלֹהֵיכֶם, חַיִּים כֻּלְּכֶם הַיֹּום: ײָ וְאַתֶּם הַדְּבֵקִים בַּ 

As olim are called up to the Torah they should make the most direct route to the bimah. 

★ברכות קריאת התורה   ★
Blessings for the Torah Reading

The oleh called to the Sefer Torah should touch he beginning and end of the portion being
read with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah and then kiss it.  The
Sefer Torah should be closed and held by both handles, then ones head turned slightly to
the left as they say:

 הַמְברָךְ: יְיָ בָּרְכוּ אֶת  
The congregation responds:

 הַמְברָךְ לְעֹולָם וָעֶד:יְיָ בָּרוּךְ  
The oleh then says:

 הַמְברָךְ לְעֹולָם וָעֶד:יְיָ בָּרוּךְ  
99 Deuteronomy 4:4
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If no Kohen is present,
the  gabbai  substitutes
saying: “ ,כֹּהן כַּאן  אֵין 
insert) יַעֲמֹד  name)
בִּמְקֹום  (לֵוִי)  רָאֵל  יִשְֹ
”כֹּהֵן



אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ הָעֹולָם, אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּיְיָ   מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
 נֹותֵן יְיָ מִכָּל הָעַמִּים, וְנָתַן לָנוּ אֶת תֹּורָתֹו. בָּרוּךְ אַתָּה  

 אָמֵן) :Cong(הַתֹּורָה: 

As the Torah portion is being read, one should hold on to the left handle of the Sefer Torah
and quietly read along with the reader. 

Upon completion of the portion by the reader one should touch the portion being read
again with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah, again close the the Sefer
Torah and hold both handles, holding the head slightly to right and say the concluding
blessing as follows: 

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ לָנוּיְיָ   אֲשֶׁר נָתַן  הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
אַתָּה  בְּתֹוכֵנוּ. בָּרוּךְ  וְחַיֵּי עֹולָם נָטַע  אֱמֶת,  ,יְיָ תֹּורַת 

 אָמֵן) :Cong(נֹותֵן הַתֹּורָה:

Upon completion of the aliyah the oleh should remain at the bimah and stand to the right
of the next oleh.  If one is the final oleh it is customary to remain at the bimah until the
Torah is raised.  As one returns to their seat one should not use the most direct route.

ברכת הגומל
Thanksgiving Blessing of Gomel

One should recite Gomel upon survival of a dangerous situation, it should be said during
the reading of the Sefer Torah. If possible one should fulfill ones obligation to say Gomel
within three days of the event. 

אַתָּה בָּרוּךְ טֹובֹות, יְיָ   לְחַיָּבִים  הַגֹּומֵל  הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
שֶׁגְּמָלַנִי טֹוב:

Congregation responds:

אָמֵן. מִי שֶׁגְּמָלְךָ טֹוב, הוּא יִגְמָלְךָ כָּל טֹוב סֶלָה:
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ברוך שפטרני
Bar Mitzvah Blessing

Upon the completion of the bar mitzvah boy's first aliyah his father recites the following
blessing (it is our custom to not recite the words in brackets):

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם) שֶׁפְּטָרַנִי מֵעָנְשׁו שֶׁלָּזֶה:יְיָ  (אַתָּה  בָּרוּךְ

מי שבירך ליולדת זכר
Prayer for a women who gave birth to a baby boy

שֶׁבֵּרַךְ דָּוִד מִי  וְאַהֲרֹן,  מֹשֶׁה  וְיַעֲקֹב,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אֲבֹותֵינוּ 
הַיֹּולֶדֶת  הָאִשָּׁה  אֶת  יְבָרֵךְ  הוּא  new(וּשְׁלֹמֹה,   mother's  name(בַּת  

)mother's name(עִם בְּנָהּ הַנֹּולָד לָהּ בְּמַזָּל טֹוב, בַּעֲבוּר שֶׁבַּעְלָהּ וְאָבִיו  
בִּבְרִיתֹו לְהַכְנִיסֹו  יִתֵּן בְּלִי נֶדֶר לִצְדָקָה בַּעֲדָם, וּבִשְׂכַר זֶה יִזְכּוּ 
טֹובִים, וּלְמַעֲשִׂים  וּלְחֻפָּה  לְתֹורָה,  וִיגַדְּלוּהוּ  אָבִינוּ  אַבְרָהָם  שֶׁל 

וְנאֹמַר אָמֵן:

מי שבירך ליולדת נקבה
Prayer for a woman who gave birth to a baby girl

שֶׁבֵּרַךְ דָּוִדמִי  וְאַהֲרֹן,  משֶׁה  וְיַעֲקֹב,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אֲבֹותֵינוּ   
הַיֹּולֶדֶת  הָאִשָּׁה  אֶת  יְבָרֵךְ  הוּא  new (וּשְׁלֹמֹה,   mother's  name (בַּת

)mother's  name (ּשְׁמָה וְיִקָּרֵא  טֹוב,  בְּמַזָּל  לָהּ  הַנֹּולְדָה  בִּתָּהּ  עִם 
announce (בְּיִשְׂרָאֵל  child's  name (בַּת )father's  name(ּשֶׁבַּעְלָה ,  בַּעֲבוּר 

לְתֹורָה  יִתֵּן בְּלִי נֶדֶר לִצְדָקָה בַּעֲדָן, וּבִשְׂכַר זֶה יְגַדְּלוּהָ  וְאָבִיהָ 
וּלְחֻפָּה וּלְמַעֲשִׂים טֹובִים, וְנאֹמַר אָמֵן:
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מי שברך לחולה
Prayer for a sick person

Prayer for a sick man

שֶׁבֵּרַךְ דָּוִדמִי  וְאַהֲרֹן,  מֹשֶׁה  וְיַעֲקֹב,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אֲבֹותֵינוּ   
אֶת יְרַפֵּא  הוּא  mother's (בֶּן) name (וּשְׁלֹמֹה,   name  ( ֶׁש בַּעֲבוּר 

)name  of  supplicant (בֶּן) father's  name (,לִצְדָקָה בַּעֲבוּרֹו יִתֵּן בְּלִי נֶדֶר 
לְהַחֲלִימֹו עָלָיו  רַחֲמִים  יִמָּלֵּא  הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדֹושׁ  זֶה  כַר  בִּשְֹ
אתֹו וּלְהַחֲזִיקֹו וּלְהַחֲיֹותֹו, וְיִשְׁלַח לֹו מְהֵרָה רְפוּאָה שְׁלֵמָה מִן וּלְרַפְֹּ
יִשְׂרָאֵל, חֹולֵי  שְׁאָר  בְּתֹוךְ  גִּידָיו  וּשְׁסָ"ה  אֵבָרָיו  לְרַמַ"ח  הַשָּׁמַיִם 

רְפוּאַת הַנֶּפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגּוּף, וְנאֹמַר אָמֵן:
Prayer for a sick woman

שֶׁבֵּרַךְ דָּוִדמִי  וְאַהֲרֹן,  מֹשֶׁה  וְיַעֲקֹב,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אֲבֹותֵינוּ   
אֶת יְרַפֵּא  הוּא  mother's (בַּת) name (וּשְׁלֹמֹה,   name ( ֶׁש בַּעֲבוּר 

)name  of  supplicant ( בֶּן) father's  name (,בַּעֲבוּרֹו לִצְדָקָה  נֶדֶר  בְּלִי  יִתֵּן 
לְהַחֲלִימָהּ עָלֶיהָ  רַחֲמִים  יִמָּלֵּא  הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדֹושׁ  זֶה  כַר  בִּשְֹ
אתָהּ וּלְהַחֲזִיקָהּ וּלְהַחֲיֹותָהּ, וְיִשְׁלַח לָהּ מְהֵרָה רְפוּאָה שְׁלֵמָה וּלְרַפְֹּ
מִן הַשָּׁמַיִם בְּכָל אֵבָרֶיהָ וְגִּידֶיהָ בְּתֹוךְ שְׁאָר חֹולֵי יִשְׂרָאֵל, רְפוּאַת

הַנֶּפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגּוּף, וְנאֹמַר אָמֵן:

Upon completion of the final aliyah the Torah is covered and the Hatzi-Kaddish is said. It is
customary for it be recited by one in a house of mourning or one observing a yahrzeit to
say this Kaddish, if one is not present then it may be recited by the reader:

רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל  שְׁמֵהּ  וְיִתְקַדַּשׁ   ) Cong  (בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ:  אָמֵן
בְּחַיֵּיכֹון :  אָמֵן)Cong( וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ, וְיַצְמַח פֻּרְקָנֵהּ וִיקָרֵב מְשִׁיחֵהּ.
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וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ
אָמֵן:  

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא, :  אָמֵן) Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
 אָמֵן) :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

Before raising the Sefer Torah it should be rolled open to reveal at least three columns and
one of the seams.  When it is raised it should be turned to left and to the right so that the
text is seem by all.  As it is raised the congregation should stand, look at the Sefer Torah
and say:

רָאֵל: ם משֶׁה לִפְנֵי בְּנֵי יִשְֹ 100וְזאֹת הַתֹּורָה אֲשֶׁר שָֹ

מְאֻשָּׁר. עֵץ עֵץ  וְתֹמְכֶיהָ  בָּהּ,  לַמַּחֲזִיקִים  הִיא  חַיִּים  דַרְכֵי101  דְּרָכֶיהָ   
שָׁלֹום. עֹשֶׁר102נֹעַם, וְכָל נְתִיבֹותֶיהָ  יָמִים בִּימִינָהּ, בִּשְׂמאֹלָהּ  אֹרֶךְ   

 104 חָפֵץ לְמַעַן צִדְקֹו, יַגְדִּיל תֹּורָה וְיַאְדִּיר:יְיָ  103וְכָבֹוד.

The Torah is  then lowered and rolled closed,  with  a  seam centered between the  two
handles, it is then raised and the bearer sits with the Torah.  A second person, should dress
the Torah placing the belt at the top of the lower third of the Sefer Torah, followed by the
mantle, followed by the crown.  

You may now be seated.

100   Deuteronomy 4:44
101  Proverbs 3:18
102   Proverbs 3:17
103  Proverbs 3:16
104  Isaiah 42:21
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 אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּכָה לֹּו, 105 יֹושְׁבֵי בֵיתֶךָ, עֹוד יְהַלְלוּךָ סֶּלָה:אַשְׁרֵי אַשְׁרֵי 
106אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁיְיָ אֱלֹהָיו: 

תְּהִלָּה לְדָוִד, 
רֹומִמְךָ אֱלֹהַי הַמֶּלֶךְ, וַאֲבָרְכָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד:  אֲ 
כָל יֹום אֲבָרְכֶךָּ, וַאֲהַלְלָה שִׁמְךָ לְעֹולָם וָעֶד: בְּ 
דֹול יְיָ וּמְהֻלָּל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּתֹו אֵין חֵקֶר:  גָּ 
ֹור לְדֹור יְשַׁבַּח מַעֲשֶׂיךָ. וּגְבוּרתֶיךָ יַגִּידוּ: דּ
דַר כְּבֹוד הֹודֶךָ, וְדִבְרֵי נִפְלְאתֶיךָ אָשִׂיחָה:  הֲ 
עֱזוּז נֹורְאתֶיךָ יאֹמֵרוּ, וּגְדֻלָּתְךָ אֲסַפְּרֶנָּה:  וֶ 
כֶר רַב טוּבְךָ יַבִּיעוּ, וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּנוּ: זֵ 
נּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶרֶךְ אַפַּיִם וּגְדָל חָסֶד: חַ 
ֹוב יְיָ לַכּל, וְרַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשיו:  ט 
ֹודוּךָ יְיָ כָּל מַעֲשֶׂיךָ, וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוּכָה: י
בֹוד מַלְכוּתְךָ יאמֵרוּ, וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּרוּ: כְּ 
הֹודִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּבוּרֹתָיו, וּכְבֹוד הֲדַר מַלְכוּתֹו: לְ 
לְכוּתְךָ, מַלְכוּת כָּל עֹולָמִים, וּמֶמְשַׁלְתְּךָ בְּכָל דֹּור וָדֹר:  מַ 
ֹומֵךְ יְיָ לְכָל הַנּפְלִים, וְזֹוקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים: ס 
ינֵי כֹל אֵלֶיךָ יְשַׂבֵּרוּ, וְאַתָּה נותֵן לָהֶם אֶתעֵ 

אָכְלָם בְּעִתֹּו: 
ֹותֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצֹון: פּ
דִּיק יְיָ בְּכָל דְּרָכָיו, וְחָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו:  צַ 
רֹוב יְיָ לְכָל קרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת:קָ 

105  Psalm 84:5
106  Psalms 144:15

- 50 -

One  should  concentrate
while   while  reciting  the
line It is customary  .פֹּותֵחַ  
to touch the tefillin on the
arm while  saying  the  first
half  of  the  verse,  and
tefillin  on  the  head  when
saying the second



צֹון יְרֵאָיו יַעֲשֶׂה, וְאֶת שַׁוְעָתָם יִשְׁמַע וְיֹושִׁיעֵם:  רְ 
ֹומֵר יְיָ אֶת כָּל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּל הָרְשָׁעִים יַשְׁמִיד:  שׁ
107הִלַּת יְיָ יְדַבֶּר פִּי, וִיבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשֹׁו לְעֹולָם וָעֶד: תְּ 

108וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם, הַלְלוּיָהּ: 

On Purim the Megillah is read at this point. On Tisha b'Av the Sefer Torah is returned to
the Ark and the Kinot are said.

Psalm 20. On days when Tachanun is not said the following paragraph is omitted, however
when omitted it should be added before the daily reading of Psalms:

יַעַנְךָ  לַמְנַצֵּחַ לַמְנַצֵּחַ  לְדָוִד:  מִזְמֹור  אֱלֹהֵי יְיָ   שֵׁם  יְשַׂגֶּבְךָ  צָרָה,  בְּיֹום   
מִנְחתֶיךָ,  כָּל  יִזְכֹּר  יִסְעָדֶךָּ:  וּמִצִּיֹּון  מִקֹּדֶשׁ,  עֶזְרֶךָ  יִשְׁלַח  יַעֲקֹב: 
יְמַלֵּא: נְרַנְּנָה וְכָל עֲצָתְךָ  כִלְבָבֶךָ  יְדַשְּׁנֶה סֶלָה: יִתֵּן לְךָ  וְעֹולָתְךָ 

יְמַלֵּא   נִדְגֹּל,  אֱלֹהֵינוּ  וּבְשֵׁם  עַתָּה יְיָ בִּישׁוּעָתֶךָ  מִשְׁאֲלֹותֶיךָ:  כָּל   
הֹושִׁיעַ   כִּי  יֵשַׁעיְיָ יָדַעְתִּי,  בִּגְבוּרֹות  קָדְשֹׁו,  מִשְּׁמֵי  יַעֲנֵהוּ  מְשִׁיחֹו,   

בְּשֵׁם   נַזְכִּיר: יְיָ יְמִינֹו: אֵלֶּה בָרֶכֶב וְאֵלֶּה בַסּוּסִים, וַאֲנַחְנוּ  אֱלֹהֵינוּ   
 הושִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּיְיָ הֵמָה כָּרְעוּ וְנָפָלוּ, וַאֲנַחְנוּ קַמְנוּ וַנִּתְעֹודָד: 

בְיֹום קָרְאֵנוּ: 
In a house of morning and Tisha b'Av the shaded  verse is omitted:

וַאֲנִי זאֹת בְּרִיתִי אֹתָם: יְיָ  גֹּואֵל וּלְשָׁבֵי פֶשַׁע בְּיַעֲקֹב, נְאֻם וּבָא לְצִיֹּון 
לאֹ יָמוּשׁוּ עָלֶיךָ, וּדְבָרַי אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְּפִיךָ,  אֲשֶׁר  אָמַר יְיָ, רוּחִי 

מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם.  וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲך, אָמַר יְיָ  וּמִפִּי זַרְעֲךָ  109מִפִּיךָ 

יִשְׂרָאֵל. תְּהִלֹּות  יֹושֵׁב  קָדֹושׁ,  וְאָמַר, 110וְאַתָּה  זֶה  אֶל  זֶה  וְקָרָא   

107 Psalms 145
108 Psalms 115:18
109 Isaiah 59:20-21
110 Psalms 22:4
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 וּמְקַבְּלִין111 צְבָאֹות, מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּבֹודֹו.יְיָ קָדושׁ, קָדושׁ, קָדושׁ,  
שְׁכִינְתֵּהּ,  בֵּית  עִלָּאָה  מְרֹומָא  בִּשְׁמֵי  קַדִּישׁ  וְאָמְרִין:  דֵּין  מִן  דֵּין 
לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:  יְיָ קַדִּישׁ עַל אַרְעָא עֹובַד גְּבוּרְתֵּהּ, קַדִּישׁ 

וַתִּשָּׂאֵנִי רוּחַ, וָאֶשְׁמַע אַחֲרַי112צְבָאֹות מַלְיָא כָל אַרְעָא זִיו יְקָרֵהּ.  
 וּנְטָלַתְנִי רוּחָא וּשְׁמָעִית 113 מִמְּקֹומֹו: יְיָ קֹול רַעַשׁ גָּדֹול, בָּרוּךְ כְּבֹוד 

 מֵאֲתַר בֵּית יְיָ בַּתְרַי קַל זִיעַ שַׂגִּיא דִמְשַׁבְּחִין וְאָמְרִין בְּרִיךְ יְקָרָא דַ 
 מַלְכוּתֵהּ קָאֵים לְעָלַם וּלְעָלְמֵי יְיָ  114 יִמְלךְ לְעֹלָם וָעֶד. יְיָ שְׁכִינְתֵּהּ. 

אֱלֹהֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל אֲבֹותֵינוּ, שָׁמְרָה זאֹתיְיָ  115עָלְמַיָּא.   
אֵלֶיךָ לְבָבָם  וְהָכֵן  עַמֶּךָ,  לְבַב  מַחְשְׁבֹות  לְיֵצֶר  וְהוּא116לְעֹולָם,   

רַחוּם יְכַפֵּר עָֹון וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב אַפֹּו, וְלאֹ יָעִיר כָּל
קֹרְאֶיךָ.117חֲמָתֹו. לְכָל  חֶסֶד  וְרַב  וְסַלָּח,  טֹוב  אֲדנָי  אַתָּה  כִּי   118

אֱמֶת. וְתֹורָתְךָ  לְעֹולָם,  צֶדֶק  חֶסֶד119צִדְקָתְךָ  לְיַעֲקֹב,  אֱמֶת  תִּתֵּן   
קֶדֶם. מִימֵי  לַאֲבֹתֵינוּ  נִשְׁבַּעְתָּ  אֲשֶׁר  יֹום120לְאַבְרָהָם,  אֲדנָי  בָּרוּךְ   

סֶלָה.  צְבָאֹות עִמָּנוּ, מִשְׂגַּב לָנוּיְיָ  121יֹום יַעֲמָס לָנוּ. הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ   
סֶלָה. יַעֲקֹב  בָּךְ: יְיָ  122אֱלֹהֵי  בֹּטֵחַ  אָדָם  אַשְׁרֵי  צְבָאֹות,  יְיָ  123 

111 Psalms 6:3
112 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
113 Ezekiel 3:12
114 Exodus 15:18
115 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
116 1 Chronicles 29:18
117 Psalms 78:38
118 Psalms 86:5
119 Psalm 119:142
120 Micah 7:20
121 Psalms 68:20
122 Psalms 46:8
123 Psalms 84:13
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124הושִׁיעָה, הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיֹום קָרְאֵנוּ:

מִן הַתֹּועִים. וְנָתַן לִכְבֹודֹו, וְהִבְדִּילָנוּ  שֶׁבְּרָאָנוּ  הוּא אֱלֹהֵינוּ  בָּרוּךְ 
לָנוּ תֹּורַת אֱמֶת, וְחַיֵּי עֹולָם נָטַע בְּתֹוכֵנוּ, הוּא יִפְתַּח לִבֵּנוּ בְּתֹורָתֹו,
וְיָשִׂים בְּלִבֵּנוּ אַהֲבָתֹו וְיִרְאָתֹו, לַעֲשֹׂות רְצֹונֹו וּלְעָבְדֹו בְּלֵבָב שָׁלֵם,
מִלְּפָנֶיךָ   רָצֹון  יְהִי  וּבכֵן  לַבֶּהָלָה.  נֵלֵד  וְלאֹ  לָרִיק  נִיגַע  יְיָ לאֹ 
אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁנִּשְׁמֹור חֻקֶּיךָ  בָּעֹולָם הַזֶּה, וְנִזְכֶּה וְנִחְיֶה
הָעֹולָם  וּלְחַיֵּי  הַמָּשִׁיחַ  ,יְמוּת  לֵשְנֵי  וּבְרָכָה,  טֹובָה  וְנִירַשׁ  וְנִרְאֶה, 

יִדֹּם, הַבָּא.  וְלאֹ  כָבֹוד  יְזַמֶּרְךָ  אֹודֶךָּ: יְיָ לְמַעַן  לְעֹולָם  אֱלֹהַי   125

 עֲדֵיײָ   בִּטְחוּ בַ 126, מִבְטַחֹו.יְיָ ; וְהָיָה  יְיָ בָּרוּךְ הַגֶּבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּ 
יֹודְעֵי שְׁמֶךָ, כִּי לא127ֹ, צוּר עֹולָמִים.יְיָ עַד,  כִּי בְּיָהּ   בְךָ  וְיִבְטְחוּ   
 129 חָפֵץ לְמַעַן צִדְקוּ, יַגְדִּיל תּורָה וְיַאְדִּיר:יְיָ   128.יְיָ עָזַבְתָּ דֹרְשֶׁיךָ 

★קדיש שלם     ★
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל  שְׁמֵהּ  וְיִתְקַדַּשׁ   ) Cong  (בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ:  אָמֵן
בְּחַיֵּיכֹון :  אָמֵן)Cong( וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ, וְיַצְמַח פֻּרְקָנֵהּ וִיקָרֵב מְשִׁיחֵהּ.

וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ

124 Psalms 20:10
125 Psalms 30:13
126 Jeremiah 17:7
127 Isaiah 26:4
128 Psalms 9:11
129 Isaiah 42:21
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  אָמֵן: 

) Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא, :  אָמֵן) Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן)  :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

תִּתְקַבֵּל צְלֹותְהֹון וּבָעוּתְהֹון דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, קֳדָם אֲבוּהֹון דִּי
בִשְׁמַיָּא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל, וְעַל כָּל יִשְֹ יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ 
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
שָׁלֹום“ ה  עשֶֹׁ ,”בִּמְרֹומָיו   bow forward  when  saying ,”הוּא “   bow to  the  left  when  saying
ה שָׁלֹום עָלֵינוּ “ רָאֵל“ and bow to the front when saying ”יַעֲשֶֹ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו, - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  ה שָׁלֹום עָלֵינוּ ,וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

The Torah is returned to the Ark at this point on Mondays and Thursdays being carried in
the right arm, the following  is recited by the chazzan:

 כִּי נִשְׂגָּב שְׁמֹו לְבַדֹּו: יְיָ,יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם 
The congregation then responds:

חֲסִידָיו,הֹודֹוהֹודֹו לְכָ  תְּהִלָּה  לְעַמֹּו,  קֶרֶן  וַיָּרֶם  וְשָׁמָיִם:  אֶרֶץ  עַל   ,
130לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל עַם קְרֹבֹו, הַלְלוּיָהּ:

130 Psalms 148:13-14
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On days when Tachanun is not said the following Psalm is omitted. One should continue
on with " בֵית יַעֲקֹב":

Psalm 86

 אָזְנְךָ עֲנֵנִי, כִּי עָנִי, וְאֶבְיֹון אָנִי:שָׁמְרָה נַפְשִׁי יְיָ : הַטֵּה תְּפִלָּה לְדָוִד תְּפִלָּה לְדָוִד 
כִּי חָסִיד אָנִי, הֹושַׁע עַבְדְּךָ אַתָּה אֱלֹהַי, הַבֹּוטֵחַ אֵלֶיךָ: חָנֵּנִי אֲדֹנָי,
כִּי אֵלֶיךָ אֶקְרָא כָּל הַיֹּום: שַׂמֵּחַ נֶפֶשׁ עַבְדֶּךָ, כִּי אֵלֶיךָ אֲדֹנָי נַפְשִׁי 
אֶשָּׂא:  כִּי אַתָּה אֲדֹנָי טֹוב וְסַלָּח, וְרַב חֶסֶד, לְכָל קֹרְאֶיךָ: הַאֲזִינָה 

הַאֲזִינָה יְיָ  תַּחֲנוּנֹותָי:  בְּקֹול  וְהַקְשִׁיבָה  תְּפִלָּתִי,  תְּפִלָּתִי, יְיָ ,   ,
אֵין תַעֲנֵנִי:  כִּי  אֶקְרָאֶךָּ  צָרָתִי  בְּיֹום  תַּחֲנוּנֹותָי:   בְּקֹול  וְהַקְשִׁיבָה, 
יָבֹואוּ בָאֱלֹהִים אֲדֹנָי, וְאֵין כְּמַעֲשֶׂיךָ: כָּל גֹּויִם אֲשֶׁר עָשִׂיתָ  כָּמֹוךָ 
וְיִשְׁתַּחֲווּ לְפָנֶיךָ אֲדֹנָי, וִיכַבְּדוּ לִשְׁמֶךָ: כִּי גָדֹול אַתָּה וְעֹשֵׂה נִפְלָאֹות 

, דַּרְכֶּךָ אֲהַלֵּךְ בַּאֲמִתֶּךָ, יַחֵד לְבָבִי יְיָ אַתָּה אֱלֹהִים לְבַדֶּךָ: הֹורֵנִי  
שִׁמְךָ וַאֲכַבְּדָה  בְּכָל-לְבָבִי,  אֱלֹהַי  אֲדֹנָי  אֹודְךָ  שְׁמֶךָ:  לְיִרְאָה 
תַּחְתִּיָּה: מִשְּׁאֹול  נַפְשִׁי  וְהִצַּלְתָּ  עָלָי,  גָּדֹול  חַסְדְּךָ  כִּי  לְעֹולָם: 
שָׂמוּךָ וְלאֹ  נַפְשִׁי,  בִּקְשׁוּ  עָרִיצִים  וַעֲדַת  עָלַי,  קָמוּ  זֵדִים  אֱלֹהִים, 
לְנֶגְדָּם: וְאַתָּה אֲדֹנָי אֵל רַחוּם וְחַנּוּן, אֶרֶךְ אַפַּיִם, וְרַב חֶסֶד וֶאֱמֶת: 
פְּנֵה אֵלַי וְחָנֵּנִי, תְּנָה עֻזְּךָ לְעַבְדֶּךָ, וְהֹושִׁיעָה לְבֶן אֲמָתֶךָ: עֲשֵׂה עֲמִּי 

 עֲזַרְתַּנִי וְנִחַמְתָּנִי:יְיָ אֹות לְטֹובָה וְיִרְאוּ שֹׂנְאַי וְיֵבֹשׁוּ, כִּי אַתָּה  

בְּאֹור בֵּית יַעֲקֹב, בֵּית יַעֲקֹב,  וְנֵלְכָה  לְכוּ  אִיש131ׁיְיָ:  יֵלְכוּ  הָעַמִּים  כָּל  כִּי   
132בְּשֵׁם אֱלֹהָיו, וַאֲנַחְנוּ נֵלֵךְ בְּשֵׁם יְיָ אֱלֹהֵינוּ לְעֹולָם וָעֶד:

וְאַליְהִי יְהִי  יַעַזְבֵנוּ  אַל  אֲבֹתֵינוּ,  עִם  הָיָה  כַּאֲשֶׁר  עִמָּנוּ,  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ   

131 Isaiah 2:5
132  Micah 4:5
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אֵלָיו, לָלֶכֶת בְּכָל דְּרָכָיו וְלִשְׁמֹר מִצְו תָֹיו  יִטְּשֵׁנוּ:  לְהַטֹּות לְבָבֵנוּ 
אֲשֶׁר אֵלֶּה  דְבָרַי  וְיִהְיוּ  אֲבֹתֵינוּ:  אֶת  צִוָּה,  אֲשֶׁר  וּמִשְׁפָּטָיו,  וְחֻקָּיו 
לַעֲשֹׂות וָלָיְלָה,   יֹומָם  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  אֶל  קְרֹבִים  יְיָ,  לִפְנֵי  הִתְחַנַּנְתִּי 
מִשְׁפַּט עַבְדֹּו, וּמִשְׁפַּט עַמֹּו יִשְׂרָאֵל דְּבַר יֹום בְּיֹומֹו: לְמַעַן דַּעַת כָּל 

עַמֵּי הָאָרֶץ כִּי יְיָ, הוּא הָאֱלֹהִים,  אֵין עֹוד: 

Psalm 124

לְדָוִד: לוּלֵי יְיָ, שֶׁהָיָה לָנוּ,  יאֹמַר נָא יִשְׂרָאֵל:שִׁיר הַמַּעֲלֹות שִׁיר הַמַּעֲלֹות   
אָדָם: אֲזַי חַיִּים בְּלָעוּנוּ, בַּחֲרֹות  לוּלֵי יְיָ, שֶׁהָיָה לָנוּ, בְּקוּם עָלֵינוּ 
נַחְלָה עָבַר עַל נַפְשֵׁנוּ: אֲזַי עָבַר עַל  אַפָּם בָּנוּ: אֲזַי, הַמַּיִם שְׁטָפוּנוּ 
טֶרֶף לְשִׁנֵּיהֶם: נַפְשֵׁנוּ נַפְשֵׁנוּ, הַמַּיִם הַזֵּידֹונִים: בָּרוּךְיְיָ, שֶׁלּאֹ נְתָנָנוּ 
נִמְלָטְנוּ: עֶזְרֵנוּ כְּצִפֹּור נִמְלְטָה מִפַּח יֹוקְשִׁים, הַפַּח נִשְׁבָּר,  וַאֲנַחְנוּ 

בְּשֵׁם יְיָ, עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ:

ם  ✶    שיר של יו
Song of the Day

On each day of the week a different Psalm is recited as the “Song of the Day,” one should
recite the Psalm that corresponds to that specific day of the week

Sunday

הַיֹּום, יֹום רִאשֹׁון בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים  בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ: 

מִזְמֹור, לְדָוִד לְדָוִד  הָאָרֶץ וּמְלֹואָהּ, תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בָהּ: כִּי הוּא עַל    לַײָ 
 וּמִי יָקוּם בִּמְקֹום,יְיָ יַמִּים יְסָדָהּ, וְעַל נְהָרֹות יְכֹונְנֶהָ: מִי יַעֲלֶה בְהַר 

קָדְשֹׁו: נְקִי כַפַּיִם וּבַר לֵבָב, אֲשֶׁר לאֹ נָשָׂא לַשָּׁוְא נַפְשִׁי, וְלאֹ נִשְׁבַּע 
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 וּצְדָקָה מֵאֱלֹהֵי יִשְׁעֹו: זֶה דֹּור דֹּרְשָׁו, יְיָ,לְמִרְמָה: יִשָּׂא בְרָכָה מֵאֵת  
פִּתְחֵי וְהִנָּשְׂאוּ  רָאשֵׁיכֶם,  שְׁעָרִים  שְׂאוּ  סֶלָה:  יַעֲקֹב  פָנֶיךָ  מְבַקְשֵׁי 

הַכָּבֹוד:  הַכָּבֹוד: מִי זֶה מֶלֶךְ  עִזּוּז וְגִבֹּור,  יְיָ עֹולָם וְיָבֹוא מֶלֶךְ  יְיָ  
גִּבֹּור מִלְחָמָה: שְׂאוּ שְׁעָרִים רָאשֵׁיכֶם וּשְׂאוּ פִּתְחֵי עֹולָם, וְיָבאֹ מֶלֶךְ

הַכָּבֹוד,   מֶלֶךְ  זֶה  הוּא  מִי  הַכָּבֹוד יְיָ הַכָּבֹוד:  מֶלֶךְ  הוּא  צְבָאֹות   
133סֶלָה:

Monday

הַיֹּום, יֹום שֵׁנִי בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים  בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ: 

 וּמְהֻלָּל מְאֹד, בְּעִיר אֱלֹהֵינוּ הַר יְיָ  לִבְנֵי קֹרַח: גָּדֹול  שִׁיר מִזְמֹורשִׁיר מִזְמֹור
כָּל הָאָרֶץ הַר צִיֹּון, יַרְכְּתֵי צָפֹון קִרְיַת  קָדְשֹׁו:  יְפֵה נֹוף מְשֹׂושׂ 
הַמְּלָכִים  הִנֵּה  כִּי  לְמִשְׂגָּב:  נֹודַע  בְּאַרְמְנֹותֶיהָ  רָב:אֱלֹהִים  מֶלֶךְ 
רְעָדָה, נֶחְפָּזוּ:  נִבְהֲלוּ  תָּמָהוּ,  כֵּן  רָאוּ  הֵמָּה  יַחְדָּו:  עָבְרוּ  נֹועֲדוּ, 
תַּרְשִׁישׁ: אֳנִיֹּות  תְּשַׁבֵּר  קָדִים,  בְּרוּחַ  כַּיֹּולֵדָה:  חִיל  שָׁם,  אֲחָזָתַם 

בְּעִיר   כֵּן רָאִינוּ  צְבָאֹות, בְּעִיר אֱלֹהֵינוּ, אֱלֹהִיםיְיָ כַּאֲשֶׁר שָׁמַעְנוּ   
הֵיכָלֶךָ: בְּקֶרֶב  חַסְדֶּךָ,  אֱלֹהִים  דִּמִּינוּ  סֶלָה:  עֹולָם  עַד  יְכֹונְנֶהָ 
יְמִינֶךָ: מָלְאָה  צֶדֶק  אֶרֶץ,  קַצְוֵי  עַל  תְּהִלָּתְךָ  כֵּן  אֱלֹהִים  כְּשִׁמְךָ 
צִיֹּון  סֹבּוּ  מִשְׁפָּטֶיךָ:  לְמַעַן,  יְהוּדָה,  בְּנֹות  תָּגֵלְנָה  צִיֹּון  הַר  יִשְׂמַח 
אַרְמְנֹותֶיהָ, פַּסְּגוּ  לְחֵילָה  לִבְּכֶם  שִׁיתוּ  מִגְדָּלֶיהָ:  סִפְרוּ  וְהַקִּיפוּהָ, 
לְמַעַן תְּסַפְּרוּ לְדֹור אַחֲרֹון: כִּי זֶה אֱלֹהִים אֱלֹהֵינוּ עֹולָם וָעֶד, הוּא

134יְנַהֲגֵנוּ עַל מוּת: 

Tuesday

133 Psalm 24
134 Psalms 48
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הַיֹּום, יֹום שְׁלִישִׁי בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים  בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ:

, אֱלֹהִים נִצָּב בַּעֲדַת אֵל, בְּקֶרֶב אֱלֹהִים יִשְׁפֹּט: עַד  לְאָסָף מִזְמֹור מִזְמֹור 
דַל וְיָתֹום, עָנִי סֶלָה: שִׁפְטוּ  עָוֶל, וּפְנֵי רְשָׁעִים תִּשְׂאוּ  מָתַי תִּשְׁפְּטוּ 
וָרָשׁ הַצְדִּיקוּ: פַּלְּטוּ דַל וְאֶבְיֹון, מִיַּד רְשָׁעִים הַצִּילוּ: לאֹ יָדְעוּ וְלאֹ 
יָבִינוּ בַּחֲשֵׁכָה יִתְהַלָּכוּ, יִמֹּוטוּ כָּל מֹוסְדֵי אָרֶץ: אֲנִי אָמַרְתִּי אֱלֹהִים
הַשָּׂרִים וּכְאַחַד  תְּמוּתוּן,  כְּאָדָם  אָכֵן  כֻּלְּכֶם:  עֶלְיֹון  וּבְנֵי  אַתֶּם, 

135תִּפֹּלוּ: קוּמָה אֱלֹהִים שָׁפְטָה הָאָרֶץ,  כִּי אַתָּה תִנְחַל בְּכָל הַגֹּויִם:

Wednesday

הַיֹּום, יֹום רְבִיעִי בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים  בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ: 

, אֵל נְקָמֹות הֹופִיעַ: הִנָּשֵׂא שֹׁפֵט הָאָרֶץ, הָשֵׁב גְּמוּליְיָ  אֵל נְקָמֹות אֵל נְקָמֹות 
 עַד מָתַי רְשָׁעִים יַעֲלֹזוּ: יַבִּיעוּ יְדַבְּרוּיְיָ,עַל גֵּאִים: עַד מָתַי רְשָׁעִים  

 יְדַכְּאוּ, וְנַחֲלָתְךָ יְעַנּוּ: אַלְמָנָהיְיָ עָתָק, יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן:  עַמְּךָ  
וְגֵר יַהֲרֹגוּ, וִיתֹומִים יְרַצֵּחוּ: וַיּאֹמְרוּ, לאֹ יִרְאֶה יָּהּ, וְלאֹ יָבִין אֱלֹהֵי 
יַעֲקֹב: בִּינוּ, בֹּעֲרִים בָּעָם, וּכְסִילִים, מָתַי תַּשְׂכִּילוּ: הֲנֹטַע אֹזֶן הֲלאֹ 
יִשְׁמָע, אִם יֹצֵר עַיִן הֲלאֹ יַבִּיט: הֲיֹסֵר גֹּויִם הֲלאֹ יֹוכִיחַ, הַמְלַמֵּד 

דָּעַת:   הַגֶּבֶריְיָ אָדָם  אַשְׁרֵי  הָבֶל:  הֵמָּה  כִּי  אָדָם,  מַחְשְׁבֹות  יֹדֵעַ   
מִימֵי רָע, עַד תְלַמְּדֶנּוּ: לְהַשְׁקִיט לֹו  יָּהּ, וּמִתֹּורָתְךָ  אֲשֶׁר תְּיַסְּרֶנּוּ 

לאֹ יַעֲזֹב: כִּי עַדיְיָ יִכָּרֶה לָרָשָׁע שָׁחַת: כִּי לאֹ יִטֹּשׁ   עַמֹּו, וְנַחֲלָתֹו   
צֶדֶק יָשׁוּב מִשְׁפָּט, וְאַחֲרָיו כָּל יִשְׁרֵי לֵב: מִי יָקוּם לִי עִם מְרֵעִים,

 עֶזְרָתָה לִּי, כִּמְעַט שָׁכְנָה דוּמָהיְיָ מִי יִתְיַצֵּב לִי עִם פֹּעֲלֵי אָוֶן: לוּלֵי  
חַסְדְּךָ   רַגְלִי,  מָטָה  אָמַרְתִּי  אִם  שַׂרְעַפַּייְיָ נַפְשִׁי:  בְּרֹב  יִסְעָדֵנִי:   

135 Psalm 82
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כִּסֵּא הַוֹּות, יֹצֵר עָמָל  נַפְשִׁי: הַיְחָבְרְךָ  יְשַׁעַשְׁעוּ  בְּקִרְבִּי, תַּנְחוּמֶיךָ 
 לִי לְמִשְׂגָּב, יְיָ עֲלֵי חֹק: יָגֹודּוּ עַל נֶפֶשׁ צַדִּיק, וְדָם נָקִי יַרְשִׁיעוּ: וַיְהִי 

יַצְמִיתֵם,  וּבְרָעָתָם  אֹונָם,  אֶת  עֲלֵיהֶם  וַיָּשֶׁב  מַחְסִי:  לְצוּר  וֵאלֹהַי 
נְרַנְּנָה לַײָ, נָרִיעָה לְצוּר יִשְׁעֵנוּ: נְקַדְּמָה יְיָ יַצְמִיתֵם  אֱלֹהֵינוּ: לְכוּ   

 וּמֶלֶךְ גָּדֹול עַל כָּל יְיָ,פָנָיו בְּתֹודָה, בִּזְמִרֹות נָרִיעַ לֹו: כִּי אֵל גָּדֹול 
136אֱלֹהִים:

Thursday

הַיֹּום, יֹום חֲמִישִי בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ:

 עַל הַגִּתִּית לְאָסָף: הַרְנִינוּ, לֵאלֹהִים עזֵּנוּ, הָרִיעוּ לֵאלֹהֵילַמְנַצֵּחַ לַמְנַצֵּחַ 
בַחֹדֶשׁ תִּקְעוּ  נָבֶל:  עִם  נָעִים  כִּנֹּור  תֹף,  וּתְנוּ  זִמְרָה  יַעֲקֹב:  שְׂאוּ 
לֵאלֹהֵי מִשְׁפָּט  הוּא,  לְיִשְׂרָאֵל  חֹק  כִּי  חַגֵּנוּ:  לְיֹום  בַּכֵּסֶה  שֹׁופָר, 
לאֹ  שְׂפַת  מִצְרָיִם,  אֶרֶץ  עַל  בְּצֵאתֹו  שָׂמֹו  בִּיהֹוסֵף  עֵדוּת,  יַעֲקֹב: 
יָדַעְתִּי אֶשְׁמָע: הֲסִירֹותִי מִסֵּבֶל שִׁכְמֹו, כַּפָּיו מִדּוּד תַּעֲבֹרְנָה: בַּצָּרָה 
עַל מֵי מְרִיבָה סֶלָה: בְּסֵתֶר רַעַם, אֶבְחָנְךָ  אֶעֶנְךָ  וָאֲחַלְּצֶךָּ  קָרָאתָ 
שְׁמַע עַמִּי וְאָעִידָה בָּךְ, יִשְׂרָאֵל אִם תִּשְׁמַע לִי: לאֹ-יִהְיֶה בְךָ, אֵל זָר,

מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם,יְיָ וְלאֹ תִשְׁתַּחֲוֶה לְאֵל נֵכָר: אָנֹכִי  הַמַּעַלְךָ  אֱלֹהֶיךָ   
הַרְחֶב פִּיךָ וַאֲמַלְאֵהוּ: וְלאֹ שָׁמַע עַמִּי לְקֹולִי, וְיִשְׂרָאֵל לאֹ אָבָה לִי: 
לִי, עַמִּי שֹׁמֵעַ  בְּמֹועֲצֹותֵיהֶם: לוּ  בִּשְׁרִירוּת לִבָּם, יֵלְכוּ  וָאֲשַׁלְּחֵהוּ 
יִשְׂרָאֵל בִּדְרָכַי יְהַלֵּכוּ: כִּמְעַט אֹויְבֵיהֶם אַכְנִיעַ, וְעַל צָרֵיהֶם, אָשִׁיב

 יְכַחֲשׁוּ לֹו, וִיהִי עִתָּם לְעֹולָם: וַיַּאֲכִילֵהוּ מֵחֵלֶב חִטָּה,יְיָ יָדִי: מְשַׂנְאֵי  
137וּמִצּוּר דְּבַשׁ אַשְׂבִּיעֶךָ: 

136 Psalms 94:1 - 95:3
137 Psalm 81

- 59 -



Friday

הַיֹּום, יֹום שִׁשִּׁי בְּשַׁבָּת, שֶׁבֹּו הָיוּ הַלְּוִיִּים אֹומְרִים  בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ: 

מָלָךְ מָלָךְיְיָ  לָבֵשׁ  יְיָ  לָבֵשׁ,  גֵּאוּת  בַּליְיָ   תֵּבֵל  תִּכֹּון  אַף  הִתְאַזָּר,  עֹז   ,
 נָשְׂאוּ נְהָרֹותיְיָ,תִּמֹּוט: נָכֹון כִּסְאֲךָ מֵאָז, מֵעֹולָם אָתָּה: נָשְׂאוּ נְהָרֹות 

קֹולָם, יִשְׂאוּ נְהָרֹות דָּכְיָם: מִקֹּלֹות מַיִם רַבִּים אַדִּירִים מִשְׁבְּרֵי יָם,
, לְאֹרֶךְיְיָ עֵדֹתֶיךָ נֶאֶמְנוּ מְאֹד, לְבֵיתְךָ נַאֲוָה קֹדֶשׁ, יְיָ: אַדִּיר בַּמָּרֹום 

138יָמִים:

קָדְשֶׁךָ, הֹושִׁיעֵנוּהֹושִׁיעֵנוּ לְשֵׁם  לְהֹדֹות  הַגֹּויִם  מִן  וְקַבְּצֵנוּ  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ   
וְעַד הָעֹולָם  מִן  יִשְׂרָאֵל  אֱלֹהֵי  יְיָ  בָּרוּךְ  בִּתְהִלָּתֶךָ:  לְהִשְׁתַּבֵּחַ 

הַלְלוּיָהּ:  אָמֵן  הָעָם  כָּל  וְאָמַר  שֹׁכֵן139הָעֹולָם  מִצִּיֹּון  יְיָ  בָּרוּךְ   
 בָּרוּךְ יְיָ אֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, עֹשֵׂה נִפְלָאֹות140יְרוּשָׁלָיִם הַלְלוּיָהּ: 

אֶת כֹּל הָאָרֶץ,  לְעֹולָם, וְיִמָּלֵא כְבֹודֹו  שֵׁם כְּבֹודֹו  לְבַדֹּו: וּבָרוּךְ 
 141אָמֵן וְאָמֵן:

On Rosh Chodesh, after recital of The Song of the Day, 
one should additionally recite the following, Psalm 104:

 אֱלֹהַי גָּדַלְתָּ מְּאֹד, הֹוד וְהָדָר לָבָשְׁתָּ: עֹטֶה יְיָ, יְיָ  אֶת   נַפְשִׁיבָּרְכִי
אֹור כַּשַּׂלְמָה, נֹוטֶה שָׁמַיִם כַּיְרִיעָה: הַמְקָרֶה בַמַּיִם עֲלִיֹּותָיו, הַשָּׂם

138 Psalm 93
139 Psalms 106:47-48
140 Psalms 135:21
141 Psalms 72:18-19
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רוּחֹות,  מַלְאָכָיו  עֹשֶׂה  רוּחַ:  כַּנְפֵי  עַל  הַמְהַלֵּךְ,  רְכוּבֹו,  עָבִים 
לֹהֵט: יָסַד אֶרֶץ עַל מְכֹונֶיהָ, בַּל תִּמֹּוט עֹולָם וָעֶד: מְשָׁרְתָיו אֵשׁ 
תְּהֹום כַּלְּבוּשׁ כִּסִּיתֹו, עַל הָרִים יַעַמְדוּ מָיִם: מִן גַּעֲרָתְךָ יְנוּסוּן, מִן 
בְקָעֹות, אֶל מְקֹום זֶה יָסַדְתָּ  הָרִים יֵרְדוּ  יֵחָפֵזוּן: יַעֲלוּ  קֹול רַעַמְךָ 
לָהֶם: גְּבוּל שַׂמְתָּ בַּל יַעֲבֹרוּן, בַּל יְשֻׁבוּן, לְכַסֹּות הָאָרֶץ: הַמְשַׁלֵּחַ 
שָׂדָי, יִשְׁבְּרוּ כָּל חַיְתֹו  מַעְיָנִים בַּנְּחָלִים, בֵּין הָרִים יְהַלֵּכוּן: יַשְׁקוּ 
פְרָאִים צְמָאָם: עֲלֵיהֶם עֹוף הַשָּׁמַיִם יִשְׁכֹּון, מִבֵּין עֳפָאיִם יִתְּנוּ קֹול:
מַשְׁקֶה הָרִים מֵעֲלִיֹּותָיו, מִפְּרִי מַעֲשֶׂיךָ תִּשְׂבַּע הָאָרֶץ: מַצְמִיחַ חָצִיר 
לַבְּהֵמָה, וְעֵשֶׂב לַעֲבֹדַת הָאָדָם, לְהֹוצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ: וְיַיִן יְשַׂמַּח
לְבַב אֱנֹושׁ, לְהַצְהִיל פָּנִים מִשָּׁמֶן, וְלֶחֶם, לְבַב אֱנֹושׁ יִסְעָד: יִשְׂבְּעוּ

חֲסִידָהיְיָ,עֲצֵי   יְקַנֵּנוּ,  צִפֳּרִים  שָׁם  אֲשֶׁר  נָטָע:  אֲשֶׁר  לְבָנֹון  אַרְזֵי   
בְּרֹושִׁים בֵּיתָהּ: הָרִים הַגְּבֹהִים לַיְּעֵלִים, סְלָעִים מַחְסֶה לַשְׁפַנִּים:
עָשָׂה יָרֵחַ לְמֹועֲדִים, שֶׁמֶשׁ יָדַע מְבֹואֹו: תָּשֶׁת חֹשֶׁךְ וִיהִי לָיְלָה, בֹּו
מֵאֵל  וּלְבַקֵּשׁ  לַטָּרֶף,  שֹׁאֲגִים  הַכְּפִירִים  יָעַר:  חַיְתֹו  כָּל  תִרְמֹשׂ 
אָדָם יֵצֵא  יִרְבָּצוּן:  מְעֹונֹתָם  וְאֶל  יֵאָסֵפוּן,  הַשֶּׁמֶשׁ  אָכְלָם:תִּזְרַח 

מַעֲשֶׂיךָ   רַבּוּ  מָה  עָרֶב:  עֲדֵי  וְלַעֲבֹדָתֹו  כֻּלָּם בְּחָכְמָה ,יְיָ לְפָעֳלֹו,   
עָשִׂיתָ, מָלְאָה הָאָרֶץ קִנְיָנֶךָ: זֶה הַיָּם גָּדֹול וּרְחַב יָדָיִם, שָׁם רֶמֶשׂ
וְאֵין מִסְפָּר, חַיֹּות קְטַנֹּות עִם גְּדֹלֹות: שָׁם אֳנִיֹּות יְהַלֵּכוּן, לִוְיָתָן זֶה
תִּתֵּן  בְּעִתֹּו:  אָכְלָם  לָתֵת  יְשַׂבֵּרוּן,  אֵלֶיךָ  כֻּלָּם  בֹּו:  לְשַׂחֶק  יָצַרְתָּ 
לָהֶם יִלְקֹטוּן, תִּפְתַּח יָדְךָ יִשְׂבְּעוּן טֹוב: תַּסְתִּיר פָּנֶיךָ יִבָּהֵלוּן, תֹּסֵף 
רוּחָם יִגְוָעוּן, וְאֶל עֲפָרָם יְשׁוּבוּן: תְּשַׁלַּח רוּחֲךָ יִבָּרֵאוּן, וּתְחַדֵּשׁ פְּנֵי 

כְבֹוד  יְהִי  יִשְׂמַח יְיָ אֲדָמָה:  לְעֹולָם,  לָאָרֶץיְיָ   הַמַּבִּיט  בְּמַעֲשָׂיו:   
לֵאלֹהַי אֲזַמְּרָה  בְּחַיָּי,  לַײָ  אָשִׁירָה  וְיֶעֱשָׁנוּ:  בֶּהָרִים  יִגַּע  וַתִּרְעָד, 
בְּעֹודִי: יֶעֱרַב עָלָיו שִׂיחִי, אָנֹכִי אֶשְׂמַח בַּײָ: יִתַּמּוּ חַטָּאִים מִן הָאָרֶץ
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הַלְלוּיָהּ:יְיָ, וּרְשָׁעִים עֹוד אֵינָם, בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת 
From the first day of Rosh Chodesh Elul through 

Hosha'ana Rabba, the following, Psalm 27, is recited:

, יְיָ אֹורִי וְיִשְׁעִי מִמִּי אִירָא,  יְיָ מָעֹוז חַיַּי מִמִּי אֶפְחָד: בִּקְרֹב לְדָוִד 
עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכֹל אֶת בְּשָׂרִי צָרַי וְאֹיְבַי לִי, הֵמָּה כָשְׁלוּ וְנָפָלוּ: אִם
תַּחֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לאֹ יִירָא לִבִּי, אִם תָּקוּם עָלַי מִלְחָמָה, בְּזאֹת אֲנִי
בֹוטֵחַ: אַחַת שָׁאַלְתִּי מֵאֵת יְיָ אֹותָהּ אֲבַקֵּשׁ, שִׁבְתִּי בְּבֵית יְיָ, כָּל יְמֵי 
חַיַּי, לַחֲזֹות בְּנֹעַם יְיָ וּלְבַקֵּר בְּהֵיכָלֹו: כִּי יִצְפְּנֵנִי בְּסֻכֹּה בְּיֹום רָעָה
יַסְתִּרֵנִי בְּסֵתֶר אָהֳלֹו, בְּצוּר יְרֹומְמֵנִי: וְעַתָּה יָרוּם ראֹשִׁי עַל אֹיְבַי
לַײָ:  וַאֲזַמְּרָה  אָשִׁירָה  תְרוּעָה,  זִבְחֵי  בְאָהֳלֹו  וְאֶזְבְּחָה  סְבִיבֹותַי,  
פָנָי, אֶת אָמַר לִבִּי, בַּקְּשׁוּ  קֹולִי אֶקְרָא,  וְחָנֵּנִי וַעֲנֵנִי: לְךָ  שְׁמַע יְיָ 
פָּנֶיךָ יְיָ אֲבַקֵּשׁ: אַל תַּסְתֵּר פָּנֶיךָ מִמֶּנִּי, אַל תַּט בְּאַף עַבְדֶּךָ עֶזְרָתִי 
הָיִיתָ, אַל תִּטְּשֵׁנִי וְאַל תַּעַזְבֵנִי אֱלֹהֵי יִשְׁעִי: כִּי אָבִי וְאִמִּי עֲזָבוּנִי, וַײָ 
אַל  שֹׁרְרָי:  לְמַעַן  מִישֹׁור,  בְּאֹרַח  וּנְחֵנִי  דַּרְכֶּךָ  יְיָ  הֹורֵנִי  יַאַסְפֵנִי: 
תִּתְּנֵנִי בְּנֶפֶשׁ צָרָי, כִּי קָמוּ בִי עֵדֵי שֶׁקֶר וִיפֵחַ חָמָס: לוּלֵא הֶאֱמַנְתִּי 
לִרְאֹות בְּטוּב יְיָ בְּאֶרֶץ חַיִּים: קַוֵּה אֶל יְיָ חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּךָ וְקַוֵּה אֶל 

:יְיָ 

★  קדיש יתום   ★
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל  שְׁמֵהּ  וְיִתְקַדַּשׁ   ) Cong  (בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ:  אָמֵן
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  :  אָמֵן) Cong( וְיַמְלִיךְ 
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בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. 
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן: יְהֵאאָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ 

רָאֵל, וְאִמְרוּ שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים  עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְֹ
אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום “ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא“ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל “ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

 כִּי אֵיןײָ,  אֵין קָדֹושׁ כַּ 142: אֶל יְיָ, חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּךָ וְקַוֵּה אֶל יְיָ קַוֵּה קַוֵּה 
מִבַּלְעֲדֵי 143בִּלְתֶּךָ, וְאֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ:  כִּי מִי אֱלֹוהַּ  ; וּמִי צוּריְיָ  

 144זוּלָתִי אֱלֹהֵינוּ:

מִיאֵיןאֵין כּמֹושִׁיעֵנוּ:  אֵין  כְּמַלְכֵּנוּ,  אֵין  כַּאדֹונֵינוּ,  אֵין  כֵּאלֹהֵינוּ,   
כֵּאלֹהֵינוּ, מִי כַּאדֹונֵינוּ, מִי כְּמַלְכֵּנוּ,  מִי כּמֹושִׁיעֵנוּ: נֹודֶה לֵאלֹהֵינוּ, 

142 Psalms 27:14
143 1 Samuel 2:2
144 Psalms 18:32
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אֱלֹהֵינוּ, בָּרוּךְ  לְמֹושִׁיעֵנוּ:  נֹודֶה  לְמַלְכֵּנוּ,  נֹודֶה  לַאדֹונֵינוּ,  נֹודֶה 
אֱלֹהֵינוּ, הוּא  אַתָּה  מֹושִׁיעֵנוּ:  מַלְכֵּנוּ, בָּרוּךְ  אֲדֹונֵינוּ, בָּרוּךְ  בָּרוּךְ 
אַתָּה  מֹושִׁיעֵנוּ,  הוּא  אַתָּה  מַלְכֵּנוּ,  הוּא  אַתָּה  אֲדֹונֵינוּ,  הוּא  אַתָּה 

145תֹושִׁיעֵנוּ: אַתָּה תָקוּם תְּרַחֵם צִיֹּון כִּי עֵת לְחֶנְנָהּ, כִּי בָא מֹועֵד:

אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁהִקְטִירוּ אֲבֹותֵינוּ לְפָנֶיךָ אֶתיְיָ  אַתָּה הוּא  
קְטֹרֶת הַסַּמִים:

Talmud, Kereitot 6a,b. Yerushalmi, Yoma 4:5

מִשְׁקַל פִּטּוּם פִּטּוּם  וְהַלְּבֹונָה,  הַחֶלְבְּנָה,  וְהַצִּפֹּרֶן,  הַצֳּרִי,  הַקְּטֹרֶת,   
ר שִׁבְעִים מָנֶה, מֹור, וּקְצִיעָה, שִׁבֹּלֶת נֵרְדְּ, וְכַרְכֹּם, מִשְׁקַל שִׁשָּׁה עָשָֹ
ר, קִלּוּפָה שְׁלֹשָה, קִנָּמֹון תִּשְׁעָה,  שִׁשָּׁה עָשָׂר מָנֶה, הַקּשְׁטְ שְׁנֵים עָשָֹ
בֹרִית כַּרְשִׁינָה תִּשְׁעָה קַבִּין, יֵין קַפְרִיסִין סְאִין תְּלָתָא וְקַבִּין תְּלָתָא,
וְאִם אֵין לֹו יֵין קַפְרִיסִין סְאִין תְּלָתָא וְקַבִּין תְּלָתָא, וְאִם אֵין לֹו יֵין 

חֲמַ  מֵבִיא  מַעֲלֶה קַפְרִיסִין  רֹובַע,  סְדֹומִית  מֶלַח  עַתִּיק,  חִוַּרְיָן  ר 
עָשָׁן, כָּל שֶׁהוּא. רַבִּי נָתָן הַבַּבְלִי אֹומֵר, אַף כִּפַּת הַיַּרְדֵּן כָּל שֶׁהִיא, 
חַיָב סַמְּמָנֶיהָ  מִכָּל  אֶחָד  חִסַּר  וְאִם  פְּסָלָה,  דְּבַשׁ  בָּהּ  נָתַן  וְאִם 
רָף הַנֹּוטֵף מִיתָה: רַבָּן שִׁמְעֹון בֶּן גַּמְלִיאֵל אֹומֵר, הַצֳרִי אֵינֹו אֶלָּא שְֹ
אֶת הַצִּפֹרֶן, כְּדֵי שֶׁתְּהֵא  מֵעֲצֵי הַקְּטָף, בֹּרִית כַּרְשִׁינָה שֶׁשָּׁפִין בָּהּ 
נַאָה; יֵין קַפְרִיסִין שֶׁשֹּׁורִין בֹּו אֶת הַצִּפֹּרֶן, כְדֵי שֶׁתְּהֵא עַזָה. וַהֲלאֹ 
מִפְּנֵי  מֵי רַגְלַיִם יָפִין לָהּ, אֶלָּא שֶׁאֵין מַכְנִיסִין מֵי רַגְלַיִם בַּמִּקְדָּשׁ 

הַכָּבֹוד: 

Talmud, Megillah 28b

 לֹו שֶׁהוּא בֶּן מֻבְטַח  דְבֵי אֵלִיָהוּ כָּל הַשֹּׁונֶה הֲלָכֹות בְּכָל יֹום  תָּנָא תָּנָא 

145  Psalms 102:14
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אַל תִּקְרֵי הֲלִיכֹות אֶלָּא146עֹולָם הַבָּא שֶׁנֶאֶמַר הֲלִיכֹות עֹולָם לֹו,  
הֲלָכֹות:

Talmud, Berachot 64a

 אֶלִעָזָר אָמַר רַבִּי חֲנִינָא, תַּלְמִידֵי הֲכָמִים מַרְבִּים שָׁלֹום רַבִּיאָמַר אָמַר 
 אַל תִּקְרֵי 147יְיָ, וְרַב שְׁלֹום בָּנָיִךְ: בָּעֹולָם, שֶׁנֶּאֶמַר וְכָל בָּנַיִךְ לִמּוּדֵי  

148בָּנָיִךְ, אֶלָּא בֹּונָיִךְ: שָׁלֹום רָב לְאֹהֲבֵי תֹורָתֶךָ, וְאֵין לָמֹו מִכְשֹׁול:

יְהִי שָׁלֹום בְּחֵילֵךְ, שַׁלְוָה בְּאַרְמְנֹותָיִךְ: לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּרָה נָּא 
שָׂה טֹוב לָךְ:  יְיָ עֹז לְעַמֹּו149שָׁלֹום בָּךְ: לְמַעַן בֵּית יְיָ אֱלֹהֵינוּ, אֲבַקְֹ

150יִתּן, יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמֹּו בַשָּׁלֹום: 

★  קדיש דרבנן  ★
The Rabbis' Kaddish

In the presence of a minyan, a mourner recites the Rabbis'  Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ )אָמֵן: Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ. וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן  :Cong( וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. 
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

146  Chabakkuk 3:6
147  Isaiah 54:13
148  Psalms 119:165
149  Psalms 122:7-9
150  Psalms 29:11
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לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

תַּלְמִידֵי  כָּל  וְעַל  תַּלְמִידֵהֹון  וְעַל  רֵבָּנָן.  וְעַל  יִשְׂרָאֵל  עַל 
תַלְמִידֵיהֹון. וְעַל כָּל מָאן דְּעָסְקִין בְּאֹורַיְתָא דִּי בְאַתְרָא הָדֵין וְדִי
וְחִסְדָּא  חִנָּא  רַבָּא  שׁלָמָא  וּלְכֹון  לְהֹון  יְהֵא  וַאֲתַר.  אֲתַר  בְכָל 
אֲבוּהֹון  קֳדָם  מִן  וּפוּרְקָנָא  רְוִיחָא  וּמְזֹונָא  אֲרִיכִין  וְחַיִּין  וְרַחֲמִין 

דְּבִשְׁמַיָּא וְאִמְרוּ אָמֵן: 

רָאֵל,  יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום “ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא“ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל “ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

One should rise to recite the following prayer:

שֶׁלּאֹ  עָלֵינוּעָלֵינוּ בְּרֵאשִׁית,  לְיֹוצֵר  גְּדֻלָּה  לָתֵת  הַכֹּל,  לַאֲדֹון  לְשַׁבֵּחַ 
כְּמִשְׁפְּחֹות  שָׂמָנוּ  וְלאֹ  הָאֲרָצֹות,  כְּגֹויֵי  עָשָׂנַוּ 
כְּכָל וְגֹורָלֵנוּ  כָּהֶם,  חֶלְקֵנוּ  ם  שָֹ שֶׁלּאֹ  הָאֲדָמָה, 
וַאֲנַחְנוּ וְלָרִיק.  לְהֶבֶל  מִשְׁתַּחֲוִים  שֶׁהֵם  הֲמֹונָם. 
כֹּורְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמֹודִים, לִפְנֵי מֶלֶךְ, מַלְכֵי הַמְּלָכִים, הַקָּדֹושׁ, 
בַּשָּׁמַיִם  הוּא: שֶׁהוּא נֹוטֶה שָׁמַיִם וְיֹוסֵד אָרֶץ, וּמֹושַׁב יְקָרֹו  בָּרוּךְ 
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Bow  while  saying  the
words כֹּורְעִים“  וַאֲנַחְנוּ 
  "וּמִשְׁתַּחֲוִים



אֵין עֹוד. אֱמֶת בְּגָבְהֵי מְרֹומִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ  מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזֹּו 
אֶל151מַלְכֵּנוּ, אֶפֶס זוּלָתֹו, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֹו: הַיֹּום וַהֲשֵׁבֹתָ  וְיָדַעְתָּ   

 הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, אֵיןיְיָ לְבָבֶךָ, כִּי 
עֹוד:

כֵּן וְעַל וְעַל  לְּךָ    נְקַוֶּה  עֻזֶּךָ,יְיָ   בְּתִפְאֶרֶת  מְהֵרָה  לִרְאֹות  אֱלֹהֵינוּ,   
לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרֹות יִכָּרֵתוּן, לְתַקֵּן עֹולָם 
כָּל אֵלֶיךָ  לְהַפְנֹות  בִשְׁמֶךָ,  יִקְרְאוּ  ר  בָשָֹ וְכָל בְּנֵי  שַׁדַּי;  בְּמַלְכוּת 
רִשְׁעֵי אָרֶץ. יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יֹושְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ,

וְיִפֹּולוּ, וְלִכְבֹוד שִׁמְךָיְיָ תִּשָּׁבַע כָּל לָשֹׁון. לְפָנֶיךָ   יִכְרְעוּ  אֱלֹהֵינוּ   
עֲלֵיהֶם  כֻלָּם עֲלֵיהֶם אֶת עֹול מַלְכוּתֶךָ, וְתִמְלךְ  וִיקַבְּלוּ  יְקָר יִתֵּנוּ 
הִיא, וּלְעֹולְמֵי עַד תִּמְלֹוךְ מְהֵרָה לְעֹולָם וָעֶד, כִּי הַמַּלְכוּת שֶׁלְּךָ 

יְיָ  וְנֶאֱמַר: וְהָיָה  152 יִמְלֹךְ לְעֹולָם וָעֶד.יְיָ בְּכָבֹוד, כַּכָּתוּב בְּתֹורָתֶךָ: 
153 אֶחָד וּשְׁמֹו אֶחָד: יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיֹּום הַהוּא יִהְיֶה 

★קדיש יתום   ★  
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ )אָמֵן : Cong(  וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ. וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן  :Cong( וְיַמְלִיךְ 

151  Deuteronomy 4:39
152  Exodus 15:18
153  Zechariah 14:9
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בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. 
וְאִמְרוּ אָמֵן:  

)Cong:  (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן: יְהֵאאָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ 

רָאֵל, וְאִמְרוּ שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים  עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְֹ
אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום “ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא“ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל “ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

ה שָׁלֹום  (  הַשָּׁלֹום) בִּמְרֹומָיו - During the Ten Days of Penitence substituteעשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ה שָׁלֹום עָלֵינוּ  וְעַל כָּל יִשְֹ הוּא יַעֲשֶֹ

תָבאֹ: אַל אַל  כִּי  רְשָׁעִים  וּמִשֹּׁאַת  פִּתְאֹם,  מִפַּחַד  תִּירָא  עֵצָה154  עֻצוּ   
אֵל: דָבָר וְלאֹ יָקוּם כִּי עִמָּנוּ  וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא,155וְתֻפָר, דַּבְּרוּ   

156וְעַד שֵׂיבָה אֲנִי אֶסְבֹּל; אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:

 צַדִּיקִים יֹודוּ לִשְׁמֶךָ יֵשְׁבוּ יְשָׁרִים אֶת פָּנֶיךָ:אַךְאַךְ

It  is  appropriate  to  recite  ones  daily  Tehillim at  the  point  followed by  the  Mourners
Kaddish.  On days when Tachnun is not said Psalm 20 is said before ones daily portion.

154  Proverbs 3:25
155  Isaiah 8:10
156  Isaiah 46:4
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Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

✶ נו תם סדר הנחת תפילין רבי   ✶
Rabbeinu Tam's Tefillin

At the conclussion of Shachrit, it is the custom of some of great piety to lay Rabbenu Tam's
Tefillin – however, without pronouncing a blessing over them.   One should recite the
Shema; some also recite the following biblical portions as well:

157:ד  | אֶחָ יְיָ  | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  | יִשְׂרָאֵל, עשְׁמַ 

Say in an undertone:

בָּרוּךְ, שֵׁם כְּבֹוד מַלְכוּתֹו, לְעֹולָם וָעֶד: 

The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

וּבְכָל וְאָהַבְתָּ וְאָהַבְתָּ  לְבָבְךָ,  בְּכָל  אֱלֹהֶיךָ,  יְיָ  אֵת   
נַפְשְׁךָ, וּבְכָל מְאֹדֶךָ: וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 
לְבָנֶיךָ וְשִׁנַּנְתָּם  לְבָבֶךָ:  עַל  הַיֹּום  מְצַוְּךָ  אָנֹכִי 
וְדִבַּרְתָּ בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ,
יָדֶךָ, עַל  לְאֹות  וּקְשַׁרְתָּם  וּבְקוּמֶךָ:  וּבְשָׁכְבְּךָ, 
מְזֻזֹות עַל  וּכְתַבְתָּם  עֵינֶיךָ:  בֵּין  לְטֹטָפֹת  וְהָיוּ 

בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ: 
Deuteronomy 11:13-21, while reciting this passage one should concentrate upon being receptive of
all the Torah's commandments; as well as bearing in mind the reality of reward and punishment:

 אִם שָׁמֹעַ תִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְֹותַי אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם הַיֹּום, וְהָיָה וְהָיָה 

157 Deuteronomy 6:4
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יֶדְכֶם  ,"עַל   and  touch  the
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אֶת   נַפְשְׁכֶם:יְיָ לְאַהֲבָה  וּבְכָל  לְבַבְכֶם  בְּכָל  וּלְעָבְדֹו  אֱלֹהֵיכֶם    
דְגָנֶךָ, וְתִירֹשְׁךָ יֹורֶה וּמַלְקֹושׁ, וְאָסַפְתָּ  וְנָתַתִּי מְטַר אַרְצְכֶם בְּעִתֹּו 
הִשָּׁמְרוּ וְשָׂבָעְתָּ:  וְאָכַלְתָּ  לִבְהֶמְתֶּךָ,  עֵשֶׂב בְּשָׂדְךָ  וְנָתַתִּי  וְיִצְהָרֶךָ: 
לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱלֹהִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִי 

בָּכֶם וְעָצַר אֶת הַשָּׁמַיִם וְלאֹ יִהְיֶה מָטָריְיָ תֶם לָהֶם: וְחָרָה  אַף    
וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּן אֶת יְבוּלָהּ, וַאֲבַדְתֶּם מְהֵרָה מֵעַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה 

 נֹתֵן לָכֶם: וְשַׂמְתֶּם אֶת דְּבָרַי אֵלֶּה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁכֶם,יְיָ אֲשֶׁר  
עֵינֵיכֶם: בֵּין  לְטֹוטָפֹת  וְהָיוּ  יֶדְכֶם  עַל  לְאֹות  אֹתָם  וּקְשַׁרְתֶּם 
וּבְלֶכְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ  וְלִמַּדְתֶּם אֹתָם אֶת בְּנֵיכֶם לְדַבֵּר בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ 
וּבִשְׁעָרֶיךָ: בֵּיתֶךָ  מְזוּזֹות  עַל  וּכְתַבְתָּם  וּבְקוּמֶךָ:  וּבְשָׁכְבְּךָ  בַדֶּרֶךְ 
נִשְׁבַּע  אֲשֶׁר   הָאֲדָמָה  עַל  בְנֵיכֶם  וִימֵי  יְמֵיכֶם  יִרְבּוּ  יְיָ לְמַעַן 

לַאֲבֹתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּימֵי הַשָּׁמַיִם עַל הָאָרֶץ: 

אֲלֵהֶם וַיּאֹמֶרוַיּאֹמֶר אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ  יְיָ   
וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּנָף 
כָּל  אֶת  וּזְכַרְתֶּם  אֹתֹו  וּרְאִיתֶם  לְצִיצִת  לָכֶם  וְהָיָה  תְּכֵלֶת:  פְּתִיל 
מִצְֹות יְיָ וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם,  וְלאֹ תָתוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם
וַעֲשִׂיתֶם אֶת כָּל מִצְֹותָי, אֲשֶׁר אַתֶּם זֹנִים אַחֲרֵיהֶם: לְמַעַן תִּזְכְּרוּ 
וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁים לֵאלֹהֵיכֶם: אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכֶם  אֲשֶׁר הֹוצֵאתִי אֶתְכֶם 

אֱמֶת:מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם לִהְיֹות לָכֶם לֵאלֹהִים, אֲנִי יְיָ אֱלֹהֵיכֶם: 
לִי כָל בְּכֹור פֶּטֶר כָּל רֶחֶם וַיְדַבֵּר וַיְדַבֵּר  אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר: קַדֶּשׁ  יְיָ   

בִּבְנֵי יִשְׂרָאֵל בָּאָדָם וּבַבְּהֵמָה לִי הוּא: וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה אֶל הָעָם זָכֹור
מִבֵּית  מִמִּצְרַיִם  יְצָאתֶם  אֲשֶׁר  הַזֶּה  הַיֹּום  אֶת 

עֲבָדִים כִּי בְּחֹזֶק יָד הֹוצִיא יְיָ 
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הָאָבִיב: בְּחֹדֶשׁ  יֹצְאִים  אַתֶּם  הַיֹּום  חָמֵץ:  יֵאָכֵל  וְלאֹ  מִזֶּה  אֶתְכֶם 
וְהָיָה כִי יְבִיאֲךָ יְיָ אֶל אֶרֶץ הַכְּנַעֲנִי וְהַחִתִּי וְהָאֱמֹרִי וְהַחִוִּי וְהַיְבוּסִי 
אֶת וְעָבַדְתָּ  אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ  לָתֶת לָךְ  אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ 
וּבַיֹּום  מַצֹּת  תּאֹכַל  יָמִים  שִׁבְעַת  הַזֶּה:  בַּחֹדֶשׁ  הַזּאֹת  הָעֲבֹדָה 
הַשְּׁבִיעִי חַג לַײָ: מַצֹּות יֵאָכֵל אֵת שִׁבְעַת הַיָּמִים וְלאֹ יֵרָאֶה לְךָ חָמֵץ

וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיֹּום הַהוּא לֵאמֹר וְלאֹ יֵרָאֶה לְךָ שְׂאֹר בְּכָל גְּבֻלֶךָ: 
לְאֹות עַל יָדְךָיְיָ בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה  לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם: וְהָיָה לְךָ   

לְמַעַן תִּהְיֶה תֹּורַת  בְּפִיךָ  כִּי בְּיָד חֲזָקָה יְיָ וּלְזִכָּרֹון בֵּין עֵינֶיךָ   
מִיָּמִיםיְיָ הֹוצִאֲךָ   לְמֹועֲדָהּ  הַזּאֹת  הַחֻקָּה  אֶת  וְשָׁמַרְתָּ  מִמִּצְרָיִם:   

יְבִאֲךָ   כִּי  וְהָיָה  לְךָיְיָ יָמִימָה:  נִשְׁבַּע  כַּאֲשֶׁר  הַכְּנַעֲנִי  אֶרֶץ  אֶל   
כָל פֶּטֶר רֶחֶם   לָךְ: וְהַעֲבַרְתָּ  וּנְתָנָהּ  וְכָל פֶּטֶר שֶׁגֶר לַײָ וְלַאֲבֹתֶיךָ   

הַזְּכָרִים  : וְכָל פֶּטֶר חֲמֹר תִּפְדֶּה בְשֶׂהלַײָ בְּהֵמָה אֲשֶׁר יִהְיֶה לְךָ 
תִּפְדֶּה: וְהָיָה כִּי וְכֹל בְּכֹור אָדָם בְּבָנֶיךָ  וְאִם לאֹ תִפְדֶּה וַעֲרַפְתֹּו 
יִשְׁאָלְךָ בִנְךָ מָחָר לֵאמֹר מַה זּאֹת וְאָמַרְתָּ אֵלָיו בְּחֹזֶק יָד הֹוצִיאָנוּ

יְיָ  מִמִּצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים: וַיְהִי כִּי הִקְשָׁה פַרְעֹה לְשַׁלְּחֵנוּ וַיַּהֲרֹג  יְיָ 
כָּל בְּכֹור בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבְּכֹר אָדָם וְעַד בְּכֹור בְּהֵמָה עַל כֵּן אֲנִי

 כָּל פֶּטֶר רֶחֶם הַזְּכָרִים וְכָל בְּכֹור בָּנַי אֶפְדֶּה: וְהָיָה לְאֹותלַײָ זֹבֵחַ  
 מִמִּצְרָיִם: יְיָ עַל יָדְכָה וּלְטֹוטָפֹת בֵּין עֵינֶיךָ כִּי בְּחֹזֶק יָד הֹוצִיאָנוּ  

★שש זכירות   ★  
The Six Remembrances

It is commanded in the Torah that six events always be remembered.  For this reason it is
the ruling of some halachic authorities that these verses containing these commandments
be recited daily.

יְמֵי לְמַעַן לְמַעַן ]1[ כֹּל  מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  צֵאתְךָ  יֹום  אֶת  תִּזְכֹּר   
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158חַיֶּיךָ:

אֶתרַקרַק]2[ תִּשְׁכַּח  פֶּן  מְאֹד  נַפְשְׁךָ  וּשְׁמֹר  לְךָ  הִשָּׁמֶר,   
יְמֵי  כֹּל  מִלְּבָבְךָ  יָסוּרוּ  וּפֶן  עֵינֶיךָ  רָאוּ  אֲשֶׁר  הַדְּבָרִים 
עָמַדְתָּ  אֲשֶׁר  יֹום  בָנֶיךָ:  וְלִבְנֵי  לְבָנֶיךָ,  וְהֹודַעְתָּם  חַיֶּיךָ 

159 אֱלֹהֶיךָ בְּחֹרֵב: יְיָ לִפְנֵי 

בְּצֵאתְכֶםזָכֹורזָכֹור]3[ בַּדֶּרֶךְ  עֲמָלֵק  לְךָ  עָשָׂה  אֲשֶׁר  אֵת   
הַנֶּחֱשָׁלִים כָּל  בְּךָ  וַיְזַנֵּב  בַּדֶּרֶךְ  קָרְךָ  אֲשֶׁר  מִמִּצְרָיִם: 
יְיָ אַחֲרֶיךָ וְאַתָּה עָיֵף וְיָגֵעַ וְלאֹ יָרֵא אֱלֹהִים: וְהָיָה בְּהָנִיחַ  

מִסָּבִיב בָּאָרֶץ אֲשֶׁר   מִכָּל אֹיְבֶיךָ  לְךָ  אֱלֹהֶיךָיְיָ אֱלֹהֶיךָ   
מִתַּחַת  עֲמָלֵק  זֵכֶר  אֶת  תִּמְחֶה  לְרִשְׁתָּהּ  נַחֲלָה  לְךָ  נֹתֵן 

 160הַשָּׁמָיִם לאֹ, תִּשְׁכָּח: 

 161 אֱלֹהֶיךָ בַּמִּדְבָּר:יְיָ  אַל תִּשְׁכַּח אֵת אֲשֶׁר הִקְצַפְתָּ אֶת זְכֹרזְכֹר]4[

 אֱלֹהֶיךָ לְמִרְיָם בַּדֶּרֶךְ בְּצֵאתְכֶם יְיָ  אֵת אֲשֶׁר עָשָׂה  זָכֹורזָכֹור]5[
162מִמִּצְרָיִם:

163 אֶת יֹום הַשַּׁבָּת לְקַדְּשֹׁו:זָכֹורזָכֹור]6[

158 Deuteronomy 16:3
159 Deuteronomy 4:9-10
160 Deuteronomy 25:17-19
161  Deuteronomy 9:7
162 Deuteronomy 24:9
163 Deuteronomy 20:8
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